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لا ل1 :1111 Osea Os at‏ د111 ل1 e‏ لل awet‏ دتے ses lie: oui‏ س eL‏ س LL‏ ه Cs‏ س و نک ہ شاه س شاه ه cs as Oa e CE‏ س ¿La‏ س دنا ہے 6 سه a 15511 CO‏ دنا وس مه س ¿La‏ س دنگ و cd ca 1 1١ 11 co‏ ولاو a‏ دا e‏ قلء س لپ فل cía Edo es ¿E a‏ 


le >‏ تس m A‏ شه سج ce‏ ہی په AYNA SSA At A ARA‏ دی ای چم يي ی چم 


[ مدخل إلى علم البیان ] 


هی E da‏ 
y Uia‏ ء نصوعٌ منها E LS‏ لتلك الأشياء التي یَتناولھا تعقلنا SHE‏ 
Un E‏ بها 8 GA‏ متی احتجنا لذلكّ ‏ فتلك 
ال 8 : معانی » وتعیین ينْ الکلم لها يُسمّى (E Y‏ حمازها 
ا اما یس در له . 


N 


[ الدلالة الوضعية اللفظية ثلاثة أقسام ] 


نم ان الشي ء سس ےت : إا داخلة فيه ؛ وهی 


له o‏ بجميع ما Ga‏ به جليّةٌ مُفصَّلةً عند العالم ؛ As‏ 
اہ i t‏ دلالة المطابقة 4 وإحضازها dial‏ یسمیٰ : یسمیٰ دلالة وس 


و 


de yd pou iu‏ لأجزائه وسائر las‏ وضمً 


ااي و PPP‏ 
عليه . إلا أن الشيء الذي له CSI‏ الأولئ مِنَ الملاحظة عند الوضع .. هو 
الذي تد ئن الفهم » rs‏ حکم المُخاطب 1 رل لاف 
عنۀ » وعلیه الحکم » وغیژۂ La]‏ یَحکم المُخاطب T‏ 3302 إذا آصحبت 
٣١‏ سس ا مرک 


TIL m‏ كلاه 


ٹاہ س وله س دنا سد 


ته وتو وناد mi‏ دنه الله س دگاہ س ده س 05 
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AAA SO SAO AA O ASA ASA AAA 


HAGAS رې »«عي صع‎ T 0 HAGA 


RE ^ ^ P P ^ P P t ^. j^. ^ P P P t PS ^‏ تج 
da om‏ دنچ ے دح ے ls =» ea = a = as = Oe = e = a > cds‏ 


bri N APA OU "^ وياعتبار الأوضاع.‎ | 
TUI 

OO‏ ۶ لل دع لاو د لد 

بالإفادة 1 ولم ِا +0 لا فادة بعص المعانی as‏ دلیل s P‏ : 


3 


E A 72 7 o 1 o 
سَمّيّت : حقيقة كناية » والمجاز والكناية‎ . EUM CN ES 0 


e» 


: سابك لاد إلیه'' ' - هما موضوع هلذا الفنّ . 


CoV) انظ‎ ( 


ے موه ہ دوه e‏ دنه د دلگہ د دنه د وغه د نه د ونګه د منغ د دنه د m7 Wn n‏ د دنه د ونای د دا د جح سبج سب دک نګ ې ونګه ې ونګه ې دھگاہ ې ونا O = O‏ لاہ س O‏ م دنه < cı < O‏ س 4ı‏ و ونای س 2ı‏ ہس O O‏ س O‏ س نای س دب ونای س ونغای س AO‏ س AO‏ جنک س O‏ و باه س ده س نځای س دا س دنغای س O‏ ده س ده س دنه س دنه س من 


ESPERA‏ وڼم د وټوټ د وټ د مق د مدد QR‏ د ودد من د مو مي د وي RI‏ دس سي د مي د می رج تیتئیستسسںتنںتئرںسعت رت سي مي JP S NP N)P‏ 2 سي 2 E N99‏ 99 2 99 2 2:09 9)( 2 وي 2 «چې 99 2 هوې - «يې 2 N92‏ تیتججیےسیس ‏ ري ري دري مر تر و سٹک وې حي مي یٹپ کب سپ س وي ل 


"wai ی‎ eti 


الکلام على المجاز 


لفظ ( المجاز ) اسم مكانٍ من : جار الطریق € إذا قطعَ جورّهُ ؛ أي : وَسَطَّهُ : 
pe‏ ی ار ق مَجازٌ لکذا ء تسمّیه مجازاً باعتبار 351 
تنتهي منة y‏ عنۀ إلى غيره . 

ا EAN‏ 
CG E IS‏ 
یمکئك أن A‏ المَجارٌ iG:‏ اللفظ الذي تَعتمِدُ في تفهيم مُرادِكً به العلاة 
والقرينة المانعةً لمُخاطبك أن eei‏ غیر مُرادك . 


ue 


sins ss ولګ = ست ص‎ sa وت سالګ د‎ e e ار‎ a د ناګ‎ XT. 1 ۹ A : : ^ ^ : ^ 1 ^ A ^ ^ 1 ^ ^ rr? ^ ٩ : a : ^ م‎ ^ 2 


والقرينة : هي الأمژ الذي یَصحَبٍ لفظ المَجاز مِنْ حال أو لفظ آَخَر . 


والعلاقةٌ : هي المناسبة والارتباط بِينَ المعنی الأصلی والمعنی 
sl‏ ۰ 

وقد بحت العلماء عن العلاقات التي لاحظنْها العربُ في مجازاتھاء 
وحصروها باستقصاء التت » وحکموا باه لا a‏ أن 55 بلفظ ؛ اعتمادا 
على غير Us‏ العلاقاتِ Sus iom‏ الغ ض التکل ٦‏ ۹پپْٰ ED‏ 
فلا حَجْرَ على المُتخاطِبينَ أن يعتبروا ما شاؤوا » وغایة الأمر : أَنَّهُم یکونون 
تد تکلموا ۷ آله لا یلم لا ¿lea‏ نوج التعالاتة :م 
ES ۶ ٥‏ پ 5 شيء باسم sf‏ وان 

Dau ALAS 8 الا لفائدة‎ «JI خلاف الاصل لا يُصَارٌ‎ SUE ٣٦ 2 
MN E 


YY YA Y Y Y a ii‏ هون هي همين Up AA ۱ ۵ NAAA‏ س يب لس 


TOT 2‏ ھ د وج ہ ہ ۲۵ ہ موجہ ھ ۲2 ھ ODO.‏ ھ ۶ ھ ۲2 ھ 1۲۲2 ۳ ۳9 
خي ست خي خي ےم bd bd KT C nd‏ 


0 muU SQL Sg I نلښ‎ ٩ ER ER E AA Damaggssnaqgsmeqgamupgsmapgsmaggsnapgseapypssapysm mupgsmapyse 


has Oa sO. 


[ علاقات المحاز عشرون [ 
نم مرجم جمیع تلك العلاقات المُعتبَرة - كما يعطيه تقسیم الدلالة - 
هو الكليّةُ » والجزئيّة » أو التلازمٌ بِينَ المعنیین » لکن اختلاف جهة التلازم 
دس ین ند REN‏ الط تم بت اند اف 
و : E ME‏ ای 2 
پوسجس کلک هلگ 
CEA ۱٦٦‏ 


UN 


a‏ ائنتین بِينَ العام وخاضّه € ومُما : العموم إن كانَ لفظ العا 
والخص وص إن ia ts‏ الخاص | ۱ 

وهلكذا البیا في بقية العلاقات التي هي ES » ASIE:‏ والجزئيّة 
والاطلاق A‏ والمُجاورة ‏ والبدلیّةُ SA AI,‏ 
واعتبارٌ ما کان وما یوول إليه الشیء + والمَلزومیّةً cy‏ ھت ء 
als‏ 


e 


و 


[ بعض فوائدِ المجاز [ 
الأمثلةً مع بیان بعض فوائد المّجاز : 
,>6 پور ادا 
+7٦٥‏ +0 بأزض قزم رعینا وان کانوا خضابا 
ا ال تا نا رس 
سب سے سی الذي سببّهُ المطر » OG‏ تعالی : A‏ هرت 


so yy 


(s‏ .> 1 ا 3 و 
ار do‏ ره ات و 4 » والاسامة هی ارسال 


(۱) انظر « معاهد التصص ۲( ۰/۲ pO‏ 
CY)‏ سورة النحل : ۱۰ ). 


oo 2 7‏ ۵6۰ ۰ ۰6 » 24۰ ۵6۰ لګ د ۵ ۰ » 2 واه 


2 2 mM 


P و‎ P 
aesti * LIIS ه 06425 هس‎ 6 


P ^ P ^‏ 3 پر PS ^, j^, PS PS t PS‏ گر ہ ^ Ps‏ ^ ^ خر ےم می تھے شی یر A‏ شی A‏ اس مه پوټ پوټ 
نگاہ ہ داتاہ » اه ه د2ء سم نتا س cirio‏ دضع ہ 61033 ہ لاق iia‏ ہ دای ¿Dar‏ س 6138 ه دتاء م دتاء ھ cs‏ ہس ca‏ ہ حتاہ ہس نک ق م ان اہ ہ TTL TTL ITIL‏ کات س EA‏ یې 2488 س 2838 می 0506 ی اف 


AAA NP SUPE NUS (9 لوحتي تي دتري دري تر تدز 97( ري‎ ١ ٦ AH 


سے کے جاک .éóÓ:‏ ې ووی ی جس ې کی ے جاک ے جاکسے O‏ وای Oa 9 Da‏ ی جاک Oa a a‏ و دې ې دای ےہ O‏ ی دہ ےد وناګ = € ې دای ې ٹکو ېی دای ې ای د ونان a‏ دای O: a Cr‏ £ ې دای ې O‏ ې دک A‏ ها hs Ns Ds‏ ےہ hs ١‏ ہ ای AA‏ ی دنہ ی دشاہ سی 


E 


o LJ]‏ و ل د لغلاع نند بللل پا ل يبند o‏ ساسا لد LIMES LIT s LA Lo‏ ينندز ا نند لي سا ل اسل S‏ ل امسر + مسا ret Lio‏ ا زی در ل درو ل زو ن رو ل Y‏ هبر همز Aet‏ سریسز t‏ هرل 


| البهائم للرعي » وهي سائمةٌ » فاستعمل لفظ السبب في الشب ؛ 0+007 


rrd 
bd 


ء ۵ O E‏ 2 لل 2 5 1172 ۳ 2 ۳ ۲2 5 2 5 + LL +» JAY» DAL‏ 
کت ےم سي سي bs bud‏ شي سي سي hd‏ 


0 دی‎ EE E ہ وج ج‎ AA ENS AA ھ‎ E وھ ود و ھ‎ A دوجو ھ دیج ہ دوج ہ بوجو ہ‎ mugs 
€ ب‎ nd € € E سي سا سي يي € رتا نا کت‎ 


AAA 


E 


وفائدة هلذا | لمجاز : توصل الشاعر به إلى و صف قومه eU‏ بلغوا من 
٦پ NODI Sapa‏ ا 
ا O‏ : إا السابقونَ إلى الانتفاع بمنافع الأرض » لا يُعارضنا 
ای ناک رب o o e‏ ار ار را ار 
النبات فی آول نشأته وآوان نضرته » والناس فی انتظار إذننا ؛ فلو QU‏ : رعینا 
نبات Js‏ آرض وان غضب آهلها . . ٰ۸ ۹ ۹ کل ذلك . 

وقد آفرغ بعضهُم هذا المعنی في قالب آخَرَ حیث یقول ۲ : من الطویل ۲ 
65 کل قوم 558 43( فحلهم A‏ شارب 
oii andi Aa a 0 zd ٦‏ € ذريه يه الناس : 
أولادُهُم c‏ والمحمول في الشٌفن إلى أرض العرب . . هو الأطعمةٌ وما به حفظ 
السا ومنها los‏ ولرل مهم فاستعمل لفظ Gl‏ فى سببه . 
وفائدنهُ : بيان أن E‏ عليهم » والاحتفاء بهم » وکونّهُما في الدرجة 
qi‏ لو ا i‏ الظهور ؛ بحيثٌ تكون الغفلة عن ملاحظتهماء 
ول لشکر عليهما » الخروخ عن ge‏ اخنتصاصه بالعبود ية له » وتنزیهه عن 
MD EA ۰ à»: ES‏ 


فيه مع التنبیه على موضع عظم المنة وسلطان الدلالة . . ذكرٌ جميع 


ا 


(۱) هو الاخنس بن شهاب بن شريق » كما في « شرح الحماسة » للتبريزي ( ۱۲۰/۲ ) . 
2C ۰۱ 0 CY)‏ 
m)‏ سره الش فات ۰ ( ۰ ۰۸ 


س ۱۳۷ 


: | 
AAA AAA 
l 


غه سو ده س ده س ملاع ه س وخ د س هلتا د ت ملا Qani‏ د س ده س ده د ۱6 


NO 


EL OO: DR: یساس‎ AR: LI TL LI LL ga ۳ © 


LIC OO + DOTE: ILI 


S dh di 0‏ ۳۹ ۳۹ ^ ۳۹ 
تک » Di‏ ه 5685 م 2685 ع وشک م وا ڈگ seu‏ م 266 م CELO‏ ہ CL sO‏ ہ a SOR BA‏ هگ ے ea a Ds a CD‏ ع As a Ds‏ ہے Cs‏ س Eu FDOCITLDTDLCOIL‏ دای ی دنه م دهد دنه و 0235 د ده ه دنهد دهد مته wm law rrr rr mr‏ 4115 ها ند هه 


- الحيوانيّة والإنسانيّة بأخصر عبارة ؛ لأنَّ له 

Sie EDEN 
في سلسلة الشهود الوجوديّ بعد الغيبة العَدَميَّةِ » وارسال الاصول في تربية‎ 
کل‎ ius درا » وعبارة الحقيقة لا‎ UPS إلى الحدّ الذي‎ Du 
. فيما خُلِقَ لأجله‎ $553 ees هلذا كما یظھژ لِمَنْ‎ 

Aue teen Ud nn SUCRE Gg 8 ص‎ ٦ 
¿Sl عنه باسیه العام له ولغیره » ومِنْ ¿ [ فوائده ] : تسلیم‎ ie 0 
ia led 9٢ ہہ ہہ رك‎ ٣ى‎ 


ns ہے‎ 


کان ؛ > ربطهُ بالاسم gal‏ » ون | Lay‏ المحسود عليه هو منافعٌ الكافة ؛ 
الحاسدينَ وغیرهم € ورميهم بالغباوة أو فرط العناد حيث لم یعرفوا منافعهم 


t 


أو عرفوا وترکوا . 

١+4 EG ٤.٥ QU;‏ نج ۰۲۱۳۹ sub‏ نذا 
لمجا OT‏ المؤمنينَ ‏ مع کون آعدائهم يداً واحدةً في الإيقاع بهم متی قدروا . 
وألسنتّهُم مُنطلقة بتهدیدهم والارجاف بهم على RU‏ من اليقين وثبات 
الجَنانِ وصدق العزيمة » لا يبالون بأعدائهم ما كانوا ؛ a‏ : الذينَ قال 
Ma ٥٣‏ 

وأسماء القبائل ؛ کتمیم وقریش وتیم . . من استعمال الاسم الخاصَ 
Ys y » Lolo‏ تقول في أحزاب ذوي رُؤساءً : 5$ lila‏ علین زید » وهلذا علین 
خالد . 


d 
ع‎ 


۵۶ 0 لن و اد ۱ للأنامل آصابع 


)1( سورة COEF ELÎ‏ 
M)‏ ان عسات 0 
7ل بی و ال2 ۰( ۲ 


5 4 


AAA ODIO:‏ ټښټښد ښدټڼ ټښدټښ SÁ S NDS S NUIT NU» 2 NU! S‏ ل SU»‏ ور NU: SUIS SUP 27S SUP‏ یج۲ 


چھ ۰ A‏ دوجو ےس NAN‏ دوچھ س دو جج ھ 9۹ 
© سے و ہے WP A‏ 


SE A uo mcus uu di d WE پس ام‎ CUM dA هس اس په‎ m AD d. شت تو‎ dM EC په مهه تت جخ سے ار وھد یں‎ e a. | a O 
nass. cnn con siio malo. o ds د کپس ېسا‎ aa m ein ei n ی د‎ si n m oC ds sn m si o m پا‎ enm am پس کې‎ n جام د‎ n n a a د‎ sn جا د اہ د‎ in و‎ i د‎ ai a e 


ويقولٌ أمیژ الجیش لجواسیسه ودَيْدَبَاناته C‏ : إِنَّما أنٹم عیوثُنا ء الیکم 
نجائّنا » وملذه آوطانکم مسكونة بآملکم وعیالکم » فیسهیهم عیونا ؛ وذلك 
٦‏ 8819800 الشیء » OUS y‏ الشیء لیسن الا ذلك 
EM‏ 

Qu;‏ تعالی : # sS‏ لی سا صذق فى CU € SES‏ تسمية للذّكر الحَسَنِ 
والٹناء لجمیل باسم آلته . 

وڼ استعمالِ المُطلّقِ في المُقيَّدِ : قولۀ تعالیٰ : ٭ خر COS‏ 
۰۶٣۲۳‏ ہپ پٹ پٹ" 


us 7 ۰ "P‏ 7 رر AMA‏ ل 
ومن استعمال المقيّد فی المطلق : مثل قولك : جَحفلة زيد ؛ والجحفلة : 


A45 
مو‎ 
مو‎ 


MESE 
CODA us io: واعتباژ ما کان : مغل قوله تعالی‎ 


و 


واعتبار ما ژول له الشیء : مثل قولك : أعط رجال هنذا المکتب كا 
ونساءه کذا . 


واستعمال اسم الحالٍ في المَّحَلَ : مثلٌ قوله تعالئ : E‏ 
ات 1| 
ومقابله : مشل قوله : ES‏ ؛ والنادي : مجلس القوم فيه 


یتحدئون . 


a CY)‏ الر فیستا. 
ROADS diseno‏ 
(Y)‏ سورة المجادلة : (Y)‏ 

٣٥06‏ ار 
)0( سورة di‏ عمران : ( ۱۰۷ ). 
رګم الل 17 


XA XA 3 a. 0 AGA 509 = 1 لل لل‎ = GI ° ري « مرو ۹ ۱ لل لل‎ HAGA CIL: Fr ue - مرچ‎ m ې دې د دې د ميکح مي دید دی ښيه دا نوه‎ EXA 
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0 00 ھ 0ج" O‏ له ړ1 سد پل لړ یا 


HAS COS 


A A A 


AAA LT T> A AER‏ رجہ -ھ ھا 


mage en 


کد دی مع دوہ AA AAA AA‏ د لټ د ڼ د اټ د اټ د دوه فیا یہ یی د فی عدی اع يہ سید لن د د AAA‏ 


ومن | ستعمال اسم JN‏ منۀ في البدل : قول الشاعر "١!‏ : [ من الطويل [ 


ہے 


ھ۶ و "s rv‏ > 2 گ وہ 5 2 
اكلت دماان لم ارعك ¿mas‏ ا ےت 


أي : ديةً » وکان مِنَ العار عندَُم أخذ الدیة » ولم يكن الا في العاجزينَ 
ومقابلهُ مثل قولك : في ملك فلانِ Ca‏ دينار ؛ لمتاع يساوي ذلك . 
۳٣ ۱ ۱ 3‏ 08 

وعلاقة اللزوم حيتثٌ لا یکون LO‏ معني خاصٌ dg)‏ منۀ اسم ؛ 
۷۷٤8 8 ‌‏ +9 ۷ 
واستعمال الضوء في الشمس » واستعمالِ المصدر في معنى GR‏ وعکسه » 
نر العلاقةٌ فیه Gall‏ همرل فا SS‏ والجرئيّة . 

هلذا € والمجاز المرسل ربّما فاك على الملاحظة في درجة الکلام c‏ 
Gi‏ حفیّت الفائدة فيه » فهو يحتاځ إلى دقة نظر . 

UST,‏ علاقة المشابهة ِٰٔ ٰ9 استعار: ؛ gas‏ ما كانت 
علاقتَهُ » والی مّجاز مرسل ؛ وهو ما علاهٌ غیڑھا . . فإنّھا تظهر المجاز 
حيثٌ ls‏ المتشابهة Cel‏ بعضها عن بعض ؛ ولذلك تری مَنْ 
حص علم البدیع بالتألیف یشرخ الاستعارة ويَعُدذُها من أنواعه . 
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: والبيت بتمامه‎ € C ۱۷۱/۶ ) انظر « شرح الحماسة » للتبريزي‎ QV) 


ےی 
Í‏ < ۱ 3 ا‫ ٥ £g 7 9 e‏ ۳ 7 


e 7‏ مه ۶ 3 AI‏ 
ا را 


س ون ممع مره مرن ددن ORAR‏ 
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QA» « s QO» = sO» = sO = لكك سه ده‎ 
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Lo "a a Lo Pas Pa Pas Pa Lu Lu ۷ À Pa Pas Pa Pa Pa MEL پس حصت‎ a o وص صا‎ - ^ d d d. MAL. EN dd سو‎ e 
Cu لل لل‎ cs دهد دنه لا لن تل لل لل له لل ٢ل لل‎ o n n ne a به کي هی ده مس‎ 


القول فى الاستعارة 


اعلم ۶٣٣٥٣‏ آمران في معنی آو آکثر علی تفاوت Las‏ فیه . 
فمٌ معنی مقصودٌ بالافادة وسمّی بالعبارة عنۀ آمل البیان : عبارة التشبیه ؛ 
لغرّض € فالامران GA‏ 
GAL‏ به هما : المُشْبَّهُ » والمُسْبَّهُ به » والصفة المُشتركة هي : وجه الشبه ء 
والأداة : هی ELY‏ لذلك . 


— 


٤۹ا‏ ها 


sonder‏ و أمر بأمر في صفة بأد 


$ 


^ ارب رل کات 2د الت ل الي شار 
> وهو مثل .. 

£3 ]0 عبارةٍ التشبیه تُورَدُ على صور مختلفة : 

تقول : را کالبحر » ورد سر بحذف لادد ح نز تشبیها 
بلیغاً ؛ أي : بالغاً iU‏ لم JA‏ ؛ alos BAT al oU‏ بالفزق o‏ 
el‏ ۰ والعبارة الغانية dable‏ بالاتحاد . 

وتقول : Laub‏ اليوم قمراً بدیع الشُمائل » ساحر الطرّف ‏ 53 اللفظ ؛ 
بحذف الأداةٍ وأحدِ الطرفین » وحیتئز يجيءٌ اسم الاستعارة ؛ فالاستعارة : 
aUi‏ حیث ترکت العبارة المُشعرة بالائنينيّة مع الفرق آو دعوی 
الاتحادٍ » فلیمن معنا 9۷8۷۶ ie hid lel‏ ونحكي في شأنه 


[ أقسام الااستعارة [ 
d 5‏ 7 £ ۳ 
وتنقسم ہو SP‏ سس تب بی ومکنية » والئ اصلية 
ا را رس نو رم مطلقةٍ . وإلیٰ تملییحمیّة vaa GUAE‏ 
نم نتا وغ د 3 Mu oet‏ 


مهھ مه 


rrr Iur ی وله و ده م ون م منکع س ده م 2005 = ده = ده م‎ sO ی‎ Oo و ونی = ده س‎ Ov و‎ Oo a س ون ہس هلاک = هلاک س وان ع ون ع‎ «Oa = س بای س هلاه = هلاک = هلاک سس هلاه دای‎ Oa ونکی س‎ = a من س‎ «Oa = س دلاو = ونا س دنه س ده = ده و وان‎ sO» = ده = ده‎ = «Oa = س هه س ده و ونا = ون ب ونا = هه = ده = ده‎ sa a 2225 ونای س دنه س ونی ع ون س ده س هلاه س‎ n ون‎ a ده » ده = دنه » ده = ونا‎ «O 


سم 


. = JS = KJ ES 


^r^ ی چم سس جم سے مر ےہ ہے‎ NIN هه ی‎ sO O O a Na A a A a ل‎ EO 
هلگ ؛ ات‎ cs ه ملک مه اٹل م دش سم سای ہد فلا ہ‎ E اګ یی انگ م‎ e cs سم کا سم شاه سم دتے س‎ CL الا »ع‎ cs » س وق سم 2 فل » ديک ہم ها‎ ELL سدقا ه ناشلا د سم‎ TOE TO اه‎ e و‎ cas cl و‎ cd اہم و دق و نغا مس‎ » ¿EL س‎ Eo نے سم‎ e ca لل ه شا ه قفا دہ ده مو وشاع و نیا د سم‎ ds و تا و‎ 


فان کان الک تا اسم من ےتا ولو e SES‏ کالاعلام المشتهرة 
Llao!‏ بأوصاف € Las‏ تم المُشتهر بالجود » ومادر المشتهر بالبخل ء 


SA فالاستعارة‎ . 7 
LA 


وان OUS‏ غير اسم جنس جامد فعلاً أو حرفا أو مُشتقًاً . . فهى pou‏ 
sun ۰ٰ۹ ۹۹۹۹ ۳‏ 


: ےک ول 5 2 و 
وان كانت الاستعارة مقرونة ہما يناسث لمشنه به . . فهی المرشحة c‏ وان 


په EP‏ اج ۰ ور کا 79 
كانت مقرونه ما E‏ . . کتوه ال ده والمطلقه عررهما . 


فف فآ ۸۰۷۹“ 
ا فهی التهكميّةُ ء وان كانَ على سبيل التلطٰف والتحسين . . 


٠ ۰‏ )ہ۶ 2 a 5 i^‏ 8 0-030( و 
6 


a 


© e. 


والتفاوت بین طرفي التشبیه . . في المعنی IA‏ بینهما ؛ وهو ll‏ 
وجة الشبه في غير الاستعارة » والجامع بي us‏ الطرفین فیها باعتبار کونه في 
٤‏ 1 افرص ار ار 


5 آ0 راع z A‏ 
والغاية في التشبیه 7ا05 سا ادن آمزین 1ئ المعنین فر ات 


o ea‏ ادعاء تساوي الطرفين فيه 


دق On a cO a‏ » ونی س ون س a «O‏ ده س هناهد ده س دنک a‏ ون > O » sO‏ > من د sO e‏ س دنه دای = دهد دای = دای ہو دنه = دای س دنه ونگه س منگه os‏ ع دنه س وزغا س که س ده س دک Qa a‏ ۵ 
tw‏ 
€ $$ 
$ 
Ll‏ 


السا ان هي اي تفع تما سم شا في ان 
كان اناك o‏ 
7 الاستساره اذا جرث في المُشتفات وقد ES.‏ “0 


P P P ^ P ۳۹‏ ۰ حم 
vg‏ ك Cs‏ ه Ores e‏ س Oss cO ac ha ea‏ ہ tb‏ مہ هقی a‏ مشاه دص tè‏ مو اه س اه eı a‏ س مشاه سس که » ی a‏ ی و gD»‏ م ای و CA a CEA a ء٤٤ a A a Da e A‏ س LIL-LILIL-TIIIIL-IIL-IIL-IILI-IL-IL-IIL-II-IT-IL:IL-IL:TL-IL-II.:‏ 


O1 O O22 ONIN ONO 02 ONO O2 O O02 O2 O2 1O2 2 O2 O2 2 O NO O O2 O IEEE DER AKA O دري تيع دزي‎ AAA 


ري دير 2121112102202022 O12 NO‏ دن د 1O2‏ 


لل ایا د دوہ » موجہ د 


GA می دس د مس دمص حم د سي حم‎ AAA اع د مو د سه د‎ ٣ FAA GAO AGA AGA LEE DER 


ELLOS التى‎ ERR 
غریمه فلان ۰ ات طن‎ (uns غالبا ب قلت : رکب فلان‎ 
كركوب کتفیه » فاستعرت‎ e] à: لزومه یا ومقهوریّته له » فكأنَكَ قلت‎ 
الرکوټ للزوم » فيكون هنذا الأصلّ مُستعمّلاً في غير ما وضع » فجميعٌ‎ 
وكما تکونُ الاستعارة في المُشتقَاتِ باعتبار المادة . . تكونٌ باعتبار‎ 
Ped ادا على الزمن الماضي تارمن تي ؛ بجا‎ e تما‎ iud 
الاس‎ 117 JA SU  : فیهما والایقان به » قال تعالی‎ mi ما‎ 
له . . أمرٌ يقعٌ‎ AA oz ds للحساب وفصل القضاء ء بِينَهُم » وإيصال کل إلى‎ 
في الزمن الآني » فعبارثُةُ الدالّةُ عليه : ( يأتي أمژ الله ) » فلکونه مُتحقِقاً‎ 
delos la 


£ 


os 00‏ ہوے جس 3 PA:‏ بالتقوی هي 
ما على اس بالفعل لِمَا cota panca‏ بو . 
ا ECG‏ 
ا یوت . فالتشبية يكو في المعاني ES‏ 
تقول :نرب عاقبة الشيء علیه ta‏ ترپ المعلولِ على لته » فیکود 
gv‏ مُشبّهاً a‏ جزني » فشستعاژ حيبت الحروف الدالّةُ على 
الترتبات الج ئک EG SUS i Ls‏ 


.)۱( : النحل‎ ٣۲٣ 
CTI سوره الم‎ ON) 


miha 


mea n és a 2436 e ea و‎ eê ده س هگا © مشاع و ده © وکا و‎ o a وتا مه وا و‎ +û is وش س‎ e a 


massa sia ni س هللا‎ Ag 


Qu‏ تعالی A:‏ ءال ces‏ سرت لهم عدوا 465 ۰۲ فالغرض 
من التقاط موسی الانتفاغ به كما يُنتمّعٌ بالأبناء » وللكن ترتب على التقاطه 


e ls‏ وإحزانة al‏ » فوقعت العاقبة موقعٌ e‏ فَعُبَرَ عنها 


وا ستعان do‏ 9پ ای المستور: لا تکون مذکور: فی 
الکلام « وَإِنَّما $544 معَ المُستعار لۀ بعضْ خواص المُستعار منۀ » JA‏ 
٤٦‏ ار ند ات ال مارا ای رت 


2 


٦‏ سنوی 
QU‏ تعالی : # فصوت عَهَدَ A‏ € ۰۲۳ فالعهدٌ مُشبَّهُ بالحبل ؛ فان 5933 

سی رس اد دہ 
الخُزْمةَ مِنْ تفرّق عبدانها ما بقي على متانته والتواء بعض طاقه على بعض t‏ 
فالحبل المُستعاژ لم يُذْكَرْ » وذْكِرَ النقض الذي هو تفريق طاقات الحبل وإزالة 
صورته » وهو مُستعار لتفریق الذين وإبطالِ صورته ؛ فقرينة ES‏ فيه . 


وفى قول لبيد 1 [ من الکامل ] 


Pd 
- 2 NS 


وفذاة ريح قد L5‏ 2 $3 فد Le 1 E‏ ل زمامها 


pa 


۶۳٣٦‏ ال رال د بانسان وناقة امك بزمامها ‏ فهو يُقبل بها تا 
ویٔدبژ تارة ؛ فالیڈ والرٌمامٌ غیژ مُستعازین ei i be‏ في الخیالِ 
للم ة (IU‏ ار 1۰ 
EN)‏ تقصص ۷۸۰(۲ 


C YN) ۵ سور ال‎ CD 
AN للت نن اله عه( صر‎ O 


AGAR ET SD 


n eti‏ هه ده ه داهس ده ھ5 


Pa gu eu 
est3anst 


وڅه e‏ وله ع اه س ده cs‏ لاه س ده س ولا س ۵۵ 


ooo am 


ri tna 


0 out "LII 


5 OT 


هوي مه سي 


z i 2‏ | ۱ 9 اھ زا لو + را ۱ 1 | [ ۲ ۰ :۲ | ہ 11۳١‏ '» 5 وچ ۰ مت ۸ 4 ٭ 5۲2 N‏ ۲5 لل اد 1١۰١» 1:٢‏ هرلا لا POL:‏ > لا لا نا ۱8 
GAY AE AL AAA AA YAA AAA GARAGE‏ دن يعون 


WEE {JS O tE JS للا لللزه للم ےی‎ > E IO E AIRE AO وع ھ‎ ES ھ د وو ہ مہ ہ‎ HIS IO AO CIO ور ہ‎ SOC LIO ھ‎ JA SIGE ھ‎ 
5 اس‎ we we د‎ - - e vj v v € - - e - we v Dd سي‎ e V شي‎ 


rr rr nmm 


QU » به‎ A بذكر ما‎ ilia ۳ E 
O € A ا ریک‎ e: تعالیٰ‎ 


ربح التجارة "m‏ ار ال 


والتمثيلٌ : جعلْ مثالِ للشيء یکون على صورته وهیشته ؛ lor‏ کجملته . 


وأجزاؤة سر اسر ۶٦٣‏ قال ۳۳ : [من الوافر] 


+ کیم‎ ٣ j———2 ٦٣ 
را‎ Ed A ٦ مكان أن یقول : اعلم‎ 
على ما بي من حرارة الشوق وشِدَةٍ الوَلّع لا‎ UG » هنذا الحَرَسُ الشدید‎ 
EN i2 ای وت‎ edi ec MP LN 

هلذه بهيئة ظمآنَ شديدٍ الظماً واقف على رأس جدار Jue‏ تحت تحتّه ماء » ولیس 
له eco»‏ فهلذه ٦‏ الصُورة . 

OUS UL;‏ في التشبیه مِنْ تصوير الحال والتأثیر في النفوس ما لا تبلفه 
٣٦‏ الام اه .. كَثْرَ في الکلام كشرة بالغة ؛ لا SUSS‏ قصة مِنَ الکلام 
لعالي تخلو من Log OUS y e‏ آغرب وأکثر معانی .۰ . کات dp gil‏ 
له آمیل » وبه أبهج » وسنورد عليك لۀ Xl‏ تکون بمنزلة ریاض تَضِرة DS‏ 
فیها bis‏ وترتاخ إليها نفشك : 

5.0 € 9.3 3$ Ae db یلع‎ aic ais : تمالی‎ Qu 
تصويرٌ حال الولدان ؛ مِنْ کونهم في الجَمال والمَلاحة متشابهین » لا يتميز‎ 
تَتناولُ العینْ إلا مَلاحۃً » ولا تج النفس‎ Y بعضّهُم عن بعض » بحیث‎ 


PA 


)بر ر8 620۳ AO‏ 
(Y)‏ هو ابن نن د 0+ MON‏ 
(Y)‏ سوره C OEA!‏ 
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0 م TT OTT TT TT TT‏ و TT TT TT TT PTT TTT ° TT TT ° TT TT‏ دکاہ ی کہ ې دککہ ی cs‏ و واه ن TT TT TT TT‏ ی ی هه ے داد و اد و ونی ی MM‏ دنک ے مته دشا mme a‏ ایج m ada‏ ولهو جاک ے جاک LOU‏ کک کت شا 
cîn et) 6°‏ ۷ 1 ه asl‏ دنک ع ٧٧‏ لن a a ca aan‏ و دنگ ه ach‏ دٹا E aaa‏ ه a ch‏ ولگ ہ 111 111 Oba cO‏ 1 و دق س لی ہس دنا س دفگو و a ca o ca» » ca a Dı a ete‏ 111 یق a‏ شاع a‏ دشک a‏ دقق س دنک س فل ca a cs a‏ ع دق و جتےے a‏ شاه ca a‏ س ca‏ س Ka‏ سس 


ا وو .. لا يکو بان بان : ولد سان راون یب 

وقال : ٭ 345 یں 7 RE‏ ؛ أي : اللولو في صَدَفه . 

m)‏ لمحفوظ الو ناه نک ¿lio‏ مائیته 

ولمًا كت ۷٣‏ ۶ ص ان الولدان مترددین في 

ots. "0" ٤٤‏ لو المکنونُ مثلً الځور » ja OU‏ الولدان 
و (T)‏ 

Ol لول‎ 


2 دوا کچ Tu‏ ادو ٧ "d‏ سر ند 2 ACA‏ سے ے سے 1 oz‏ > 
PES‏ شيعا وقال ازس ( Me» i‏ کر ماد س دت 


AI ET € aae به اليح ف بوم‎ 
IR BEA 

آعمال الكفار ؛ مِنْ عبادة الأصنام في العرب بأنواع العباداتِ التي ما لا a‏ 
منها [ ولا ] ینفع » وعبادة الهنود E‏ والماء EXP‏ والکواکټ Glas e‏ 
الشدائد في ذلك . . آعمال باطلة لا Li‏ خیراً ء غیر أنَّها فی ظاهر الأمر 
آعمال بر وانقیاد » وتسلیم آنفس وأموالِ في طاعة الله » فضرب لها المثل 
من حيث ظاهژها المُطْمِعُ وباطنها المُحِسِر بالسّراب » وضرب الرَّمادَ ‏ وهو 
ما یبقیه احراق النار حيثٌ تطيرٌ به الريح الشديدة ‏ مثلاً ليأسهم ipa‏ الانتفاع 


کر سر ٹکٹ 

(۲) کذا العبارة في الأصل » ولعل فيها قلباً » وتقدیرها : ( كان الحوژ مثلً اللؤلؤ المکنون » وكان الولدان 
مثل اللؤلؤ المنثور ) 

می ار AA‏ 

C ٨۸ ( : سورة إبراهيم‎ CE) 

. ) ۲۳ ) : oU Al سورة‎ (o) 
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AAA AAPP 


رتم Y ٦‏ »> سس ور ی یت مس تسس 


لل ن لل للن ss Ona o e‏ دنه a‏ ده ہ دگاہ = af = sll a sO‏ ےہ مث 


ہ ده ہ ده س ده و شاء س e‏ ه دلا س دشا 


co 0 0 


ےسب یں حصت "درج نوه مدت IJI Ils‏ تس جج ی ی AAA AAA‏ 


پا وت دي لت dE‏ 


سرے ؤ ہے 


کر سم و کے C‏ 
ريده de AO‏ ولا هم رون ٭''۰. 


à es : Qu,‏ اليل ES A ES‏ اوی لی شوقه. 


RNA 


اعلم : أَنْ الخالق الباری المُصوْرَ قد p‏ کل نوع من آنواع مخلوقاته سرا 
N ME NIE NUMERI MT‏ 
وبازاء ذلك اسر ومّسکنه یوضع | E‏ 

مثلاً : نوخ الانسان نوعٌ مستوي القامة ء عریض الأظفار » ماش على رجلیه ء 
عامل بیدّیه » دائمُ الفکرة فی الماضی والحاضر ونتائجهما الاتية . . . إلى غير 
ک7 1 9 8 89 8 8 8 + 8 E‏ ۶۶۷۶۷۶۷ 
ولۀ باعتباراتٍ سُختلِفة Sie‏ أسماء ؛ فباعتبار لطيو ومشابهتو eur‏ كى 
Loy)‏ » وباعتبار استضافة الأجزاء التي زد بها كت AR‏ 
ونامياً » وباعتبار افاضته D 2۶۳۶۶۹۹۷٣‏ ة مُصوّرة » وباعتبار حفظ الصّور 
م مس 
يذهب BER E ut‏ " الجهات Je pia‏ اس ANT‏ 
الى Pa piat "SI‏ سی سس الوا 
جد ذلك الي تسافا تسدید امه واستضات اج متام موز 


O ا‎ 
. ) ٩٢ ( : سورة الفتح‎ (Y) 
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rro = sa emm ده م هه ی هاگ ی 2137 و وله ی وله‎ worm e EC » sO ca cda £ Oo = a = O» pt HET س‎ ıa RE a ده س ده سم ده‎ HE nS mE? 


و ce‏ وله م دای و o Do‏ و co‏ 1 و دای س دنه ی ده و sa = sa‏ س دلا لع = هلاه س ده س ده a‏ ده a‏ ده sa a‏ 
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الخاصّة به » فیکون شيئاً واحداً ذا أجزاءٍ مُؤتلفة مُنتظمة الأعمال على 


Ga Ea n» EN Ses ool 2‏ الذي "n‏ 00 : يز 
سے کر ا ی ا Hess‏ ا 
۶۳۷ "0" تجڈ التمثيل لها بالزرع مفيداً مع الاختصار مِنّ الارتباط 
ووحدة المقصود ما لا یعطیه أن کال کڈ 2 a:‏ آخر ما ا 
عن المعاني التي à‏ >َحضُرھا عند فکرك التمثیل بالزرع . 
وفی هلذا المعنیٰ وله Lo‏ ال عليه ous al rai Furia‏ 


s‏ 2 9 دو de‏ و 
Jod‏ دح صبه Lar‏ 1 
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8 و ot dug Me‏ ~~ 
وقولة ANS in:‏ ا 
١ E >‏ الى der‏ مہ ى #0 
Gu E AREE‏ دِمَاوُهُمْ ء وَبَسْعَى بِذِمَّتَهِمْ ادناهم e‏ وهم ید 
^ ے٥٥ E‏ )۳( 
عَلَى مَنْ سِوَاهُمْ ) 
le) ]‏ من ARDE‏ ه الراكقة [ 
همذا € وعليك باطلاق الفکر فد سائر التشابیه RI UA‏ التی ¡a‏ مت 
لشمس من التشابیه ؛ ]3 COLS‏ صادرة عن اللطیف الخبیر الذي لا تخفی 
لود 
عليه خافية . 
"P. á A á ui T‏ کے PLI" " E‏ و6 7 
وقال عليه الصلاة والسّلام ۳ لاس معادن کمعادن الذهب وَالفضة De‏ 
(۲) أخرجه أحمد ) ۳4۰/۵ ) عن سيدنا سهل بن سعد رضي الله عنهما . 


(۳) أخرجه أبو داوود ( ۲۷4۵ ) عن سيدنا عبد الله بن عمرو رضي الله عنهما . 
C£)‏ آخرجه مسلم (۲۱۳۸ ) عن سيدنا أبی هريرة رضي الله عنه . 
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وقال : ۱ أبُو بكر وَعْمَرُ مني بِمَنْلة b‏ 2,2 


۱ 0 ات‎ 
; ( اهتدیتم‎ . ٠ : ll, e c FEM nos JU, 


۱» في لور لقنو‎ dts Yi ن0‎ ۷٣ص‎ 
آلکثیر‎ ۹9۹ ٦۲ si به من‎ e du, 
«S5 IA ۷۶۷ e +۹ UE +٣ 
se 6ھ‎ vei pet T سار روو‎ e ss 


نا لزق في وي اله نت in‏ بو لم ds‏ ون ع 
d‏ يوفع C5 AU,‏ ء وَلم rex‏ هُدَى الله eL PU‏ 00 

T E کالب‎ "EE ألْعَالِمُ في‎ : Qu; 

dt‏ عناية JE‏ طالب الأدب باعتبار مقاصد ll‏ ۾ الذي 5 5 بالاستعمال 
الکلام رار الصادر عن الحضرة الإللهبّة » والصّادرٌ عن حضرة الرسالة ؟! 


نم ol‏ الشعراء لهجوا DES‏ 0ج باستعماله علی تفاوتٍ عظیم بینهم 
۸77 بقرائن یناظژ بعضها بعضاً في المَلاحةٍ . 
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GI‏ ألوَجْة شش نَهَاروِ للابوجه لیس فيے خی ا 


(۱) آخرجه آبو نعیم فی « الحلية » ( ۷۲/4 ) عن سیدنا ابن عباس رضي الله عنهما . 

(۲) آخرجه ابن عبد البر في « جامع بیان العلم وفضله » ( ۱۷۲۰ ) عن سیدنا جابر رضي الله عنه . 
(۳) آخرجه البخاري ( ES‏ ومسلم ( ۲۲۲ ) عن سیدنا آبي سعید الخدري رضي الله عنه . 
CE‏ آخرجه البخاري ( ۷۹ ) عن سیدنا أبي موسی الأشعري رضي الله عنه . 
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تانق شم ess rr EN ess yd‏ 
QU,‏ العبامن بن الأحنف "۰۲۳ : [ من المتقارب [ 
هي لسن A ua SC‏ ف ال E‏ جمیلا 
V‏ تنتطیع لها ٴ۷ YI GEL‏ 
o‏ آبو الطيب التصرّف فيه ؛ حیث آثبت ونفی » ورفع وخفض . 
ا ی وی می سس میس 


1 التشبیه € فالاحسم‎ ١ 6 ١٣٠٤٥٦ 
bak ناوت مرا بد سر‎ 
لل 4 )۹ مالا‎ 


قال الطغرائة ۲۳۱ : [من الکامل ] 


۲ ۰  ک‎ ۶۶ ۹ ۹ +++ 1 5-7 A 50۷۷۷1 OM 


A‏ رفي أن إزالةً كل توجِبٍ تَکاثْرَهُ . . مِنَ التشابیه الغريبة 
E‏ 2 
التي لا وله إلا الفِطئةُ بعد الفطئة . 
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[ أنموذجٌ من اختلاف الشعراء فی تشبیه الثريا ] 
وممًا ينتهي بك إلى غاية معرفة ما بين الشعراء مِنَ ار ار 
درا ECE‏ تشبيهة العدد الکٹیژ منهم e‏ وهذا TG‏ ذلك : 
(Y)‏ انظر » دیوان النابغة الذبياني » ( ص NES‏ 


() انظر « دیوان الاس دن NE‏ حتف SOS‏ 
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الذي غلب عليه اسم النجم » كما تعرفة من قول العربی : ( إذا ee‏ النجمْ 
o‏ قراس سی رم و د یں 
pg ANS M‏ ےت 
جميع Uis y‏ صلى اللة 4 عليه وسم . TS‏ 

TE‏ مِنَ العرب وغيرهم تشبيهة ؛ قال الهیثم بنْ عدي أحدٌ علماء 
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فقال : رید حسن من هلذا فقیل s:‏ ابن EA‏ ۵1 الطویل ] 
dil‏ ما eL E Lua Uis s‏ نها جمان وهی من سلکه Le Lii‏ 
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٢٢ : bs‏ آبي فیسر بن NI‏ سلت : [ من الطويل ] 


في e‏ الا یمن ری كَمُنْهُودِمُلَاهِيَةِ جین نو 


(۱) آورده الزمخشري في « ربیع الأبرار » ( ۱۲۱/۱ ) . 
(Y)‏ انظر « شرح الزرقاني على المواهب » ) ۲۷۱/۵ ) . 
)٣(‏ انظر الخبر في « معاهد SUMA a‏ 
)£( انظر « دیوان امریع القیس ( دص ۱ ) . 
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e ió pl‏ وقرارها في موضعها . فقد al‏ النظر Ja‏ التشبیه » ولذلك افتخر 
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١‏ سپیس سر یون بت نه قيل لبشار: 
» 

a ES Al 7‏ تر الدنیا قط ؟! فإ ولد آعمی c‏ فقال : 
Z |)‏ 

ol D‏ عدم الاشتغال +٥٣۳‏ دمر ژ Ga‏ ويقوّي ا 
ھ04 

[ لنفسه : [ من الطويل‎ i 
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SS ER‏ الظن للملم مويل 
و | 1 1 1 1 ۲ 1 
205 ضِيَاءُ آلْعَيْنِ لبلعلم زا ^ La UL‏ 
6M TS‏ بَیْنْهٌ gi‏ اذا EA AE‏ 
|[ . وقد استعمل 7 il la‏ ونزل دل قوله ol‏ : [من الطویل ] 
a M dg s :‏ 3 - اوہ CE‏ با 
[ خلقنا ] سَماء فوقنا بنجومها شیوفا وَنقعا ;52-3 Las! Sal‏ 
(۱) اظ « خزانة الذي ¿Cor 11) c‏ 

“۰ 888۷۷8839۷339812 QU 

. ) ۳۰/۲ a و« معاهد‎ c CYY0/Y) € انظر « دیوان بشار بن برد‎ (Y) 

(4) ار والشعر فى « معاهد ال صصص ۱( ۲۱/۲ ). 
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r^ a سالک‎ = 

On a ın a 

r^ rr n 

rr^ rn" 

r^ "rr mS 

m دالکء‎ m ein m هم ولاک‎ 

دلاکء س «Oa‏ س ولتک = «Oa‏ = سات س «Oa‏ س سلتا س دلاء س ^[ 

r^ rrr 

"m ده‎ m sin m 


چو © ر ےج ھ وو DIT. LI‏ ۳ س دیع س ور 6 2 دضع 5 271 س مود 
um cw oe‏ سے uM‏ 


عم مه E TQUE NP E TQUE TQUE SUP‏ سم A A E‏ د ديک د x "(US‏ دي د مه د دم د مک (US‏ مي د مي حم د مي د مي د مد د تل مد د دپ د ده د دزي يه رس تن A‏ سر دوه د يبآ 


ويي spei.‏ وتف Uu‏ بكب Uy‏ سَرَاحَهَا 

والتشبيۀ الذي يكونٌ المُسْبَّهُ به فيه مُركباً » فيكونٌ LEE‏ مُنترّعاً مِنَ 
المجموع . . يُسمَّى : تشبية التمثيل ؛ فمتئ حذفت من المُسْبَّهَ والاداة . . صار 
استمارةً سے دا لان لل في مواضم کب استشهادا 
CS : ۶۶۰۰‏ قال CU‏ ] من الطویل [ 


0 ۶ ۷ 


7 x LN PEL CE. * 5c AER" Ur TE 
فلمار‎ ¿plas کما ابرفت قوْما عطاشا‎ 
uq 
[ وقال آخر  : [ من الوافر‎ 


2 5 - 7ئ P La NM (f o ru s‏ سور م ? 7 و 
UM‏ مه ل2 هن ولک ات نشاء E‏ 


0 ۶ه f‏ م - ۳ 1f‏ وچ o 2 DEF TEE. Y st.‏ 1 3 
کھجر لحَائمَات الورد لما رات ان ا مس د الوررد 
کور : و و ^ 1 t.‏ رس تے : "E a‏ ا o‏ 
تفيض نفوشها Lb‏ وَتخشئا جح باو تت د شر ات 


0 ا نو ES ES‏ ادا 


(۱) هو ديك الجن في « دیوانه » ( ص ۱۰۲ ) . 

AO (۱ معاهد اتعصص‎ MIC 

. ) ۷۱۷۰/۲ ) انظر کتاب ( المحب والمحبوب » للسري الرفاء‎ (Y) 
: تقدم ) ۲۵/۲ ) » والبیت بتمامه‎ )٤( 


7 7 ع 7 3 "NE‏ 
A‏ بي طماضشدید ٤‏ سس زود 


AAA X= UY دي تا کي يآ رکم‎ y Y SAA AG o GA GA $ Y [gen sque لی‎ are AG AAA AG agr ugs رد« حر سي‎ sega A زډ‎ 


وه م وغه س ده س واک س وناک س a‏ ولاک س وناک س a‏ س ولاک س واک س وناګ م a‏ م واه م جلاگہ م ده س ده و ده س Oa‏ ده س وغه س ونای س ده س وناګ س دنه س دنه س ده س O‏ < دهد وه س وه س ده و نه س دغه و دنه ده و ون و O‏ س دنه = دنه = O MD‏ د On‏ د ووو د هه و 


Ku یھ په اھ‎ O MS O سک‎ MR E ES E CE DE I MA A AS E d E اس‎ A سی‎ uc LN MAL ھی پس‎ LL. ھی‎ dio io عب‎ adio AL A E مس‎ ES VEA A 7> 


0 ۵ نمع daa‏ ع کېټا ss ss‏ ع دای ع ای ھت ای ھت دای ےھ ای ع ای ass‏ ای سے ای ع rss‏ هک ساےہ دش e < Oa. aa‏ ےہ دای م ای ع اہ ےہ ومح ORE Rr‏ ريسا و sas ds‏ کلام و ومن وان سان شا و «MT‏ 5 


ALA AAA EDs AAA AAA AAA AAA AAA AA AAA AAA AAA 21 O2 O N OI SNN زیت تین تن د‎ 00000005800 22 


وكفاك lla‏ 54 من al‏ ال 0 تعرف به جودة ما یرد عليك 
مسه a‏ وس سو پوس CEE EA‏ 


ہے کے حي سے 


LOU TS € Aud S. ufi EST 
الباطل : 7 التي من جهتها يّدخل الفساد على الحالةٍ التي هي‎ 
خلافٌ الباطل » وزهوق نفس‎ Ga صلاخ الکافة ء وبضدّها تَتميّرُ الأشياءً ؛‎ 
الحی مفارقتها بِدنَهُ » والباطل لیس حيوانا » فيكونٌ لفظ الژھوقِ مُستعملاً في‎ 
VETERI TREES مق‎ lady غیر ما وضع له ؛ وم اضمحلال الباطل‎ 
. أعمالَهُ التي أعدَهُ الله لعملها‎ uus Cu الباطلَ قد شُبّةَ بذي رُوح يكون به‎ 
المذكور في الكلام‎ as ¿e ss il eos 70 
بما هو لا‎ ac Jl c مذکور‎ Lo به‎ AER) c A ین طرقي التشبیه هو‎ 

. هه المستین : فريناً المکنة‎ ds, Lo 


د ۰۲۱ 


pe EE HE. 27 e e y^ *‏ 3 
ویظهر لك سن التقریر : أنه هنا استعارة تحقيقية تصريحية cas‏ 


وهلذا الكلامٌ مغ شِدَةٍ اختصاره يفي بسبب الاستعارة اد 
سو اا اا 
الكلاميّة . . يُخِيَّلُ لۀ أن الكلام لو كانَ ( جاء Gl‏ وذهب CN‏ . . 

سرت سد ہی دس 
حسناً » كما يُعربُ ie‏ البديع » ويكون duas‏ قبل ¿Le EL ei:‏ 


DE "UM A 


A as هر‎ E NE نک‎ 


eN ناس‎ 


.) سورة اا ار( عم‎ (Y) 


۵ که د دہ د ده د ده د cs‏ وغه د ده د ده ی دنه د دھاگہ د دنه د جب ده د هلاه س دنه O‏ و Doo os O‏ 


٤ ٤ HARÁ AAA‏ بت 


IZHICHICD ATAR 


ssl عد 82 ات ۶ ل ناڅ ال‎ RE zn 


$5 GL 5,5, يجب أن‎ Sb صورة ;353 الحقّ الذي یبطلها ویزیلھا ء‎ 
رت‎ Gm 7 $ed aix dita a auci 
CO اللہ ری‎ Sedis c5 8 zs 


وطریق تصوپر الباطل في صوره Ae Ul:‏ بذي c»‏ دود تخصیص 
Y ¿al ol ٤‏ إلى ساثر أنواع الحيوانٍ وخواصِ کل 
ی تقول : الباطل مغل الیّباع العادية افتراساً مجاهرة أو ختلا 
أو بالمکر والحيلة » Lots‏ باطلاً بأسدٍ » وباطلاً بذئب » وباطلاً بثعلب . 
وباطلا بغراب Be‏ لل بثور وحمار . . الی غیر xa, Cs‏ الباطل 
7 900 9 ً۷ ۳ لسائر خصائص 
جميع الأنواع ؛ فالبعض یعمل بالقهر والعُدوانِ والسَّلاطةٍ » والبعضٌ بالمكر 
سی بالاختلاس والاختتال والاختطاف . 

مثلاً : قبيلة طيّئ أو قبيلة مير ¿AS‏ فيها العَدَدُ والعُدَدُ » وقبائل أخرئ 
دونّها ء فکان من أحكامها الباطلة التي ii‏ بالقهر والسّلاطة فتشبة السبع . 
Gl‏ إذا قَتَلَ o dy‏ القبيلة الضعيفة واحداً Sa‏ القبيلة القوبّة ؛ la‏ أن يطلبوا 
ly zado opio jas lie lo JU Jal ps‏ اط 
الخیل بالغارة » فقتلوا 777 ا دو ها 
آفتث قبيلة قبیلهً » وآن خر الضْعيفة وان لم يكن القاتلَ بعبد القَويَّة ء وان 
لشيء المخصوب ؛ ترذ مُضاعفاً . . . إلى غير ذلك من الأحکام التي SUI‏ 
عليها تواريځ م تلك الک ۰ 

ومن الباطل الذي يَحسّنْ تشبيهه بحيوانات المكر والحيلة والختل : ما 


CODCOD 
ONEN QI 


کم ns On‏ ونتک و ده س هه م sO‏ و ونای ی ده و ونځ ی O‏ س 1O‏ س a‏ س a 2O‏ لاہ س EE np OEC E EE a Oa REPE HE OPE‏ ده ب sO‏ م ده و ده e‏ ده س ده س ده و ده س ده س mE‏ 2225 و 125 س ده س ده س دا س دنه = دای س sO‏ س دای وی دای س دناه س 2222 » Oa‏ و 2625 و دای س دای = sO‏ س دنه = ده س ده س دنه و ده س ده و ده = sO:‏ س دنا و Qa‏ 0۵ 


کې وم س Os O‏ دی ی دز ی دہ ی دی ى دی ې ونای ی دی وس ی وان د ای د هه د کہ د اه وام د ولل = کہ د وان د ی د ی ې ونای د a‏ ې جلگہ ې :© د ونا د :© د دجاکہ ې © ے کر ٹہ ې داھک © ۔ دج ې دنګ ې کے دنه دای ې ا ے اک ده ده ده a‏ ده دو 


ريس ټل يد ني د ټين دي AAA‏ سی سی سی سی د دي د AAA‏ د ريز ريز سی تی 


YY AAA AAA AAA AAA AAA AAA AAA AAA AA AAA AAA ASA AAA LIII; 


AAA 


as‏ عن الأشخاص الذين یِفترون على الله الکذب » فیدّعون أَنَهُ تعالیٰ 


ےو us‏ ېه 


شانه اختصهم پاسرار آهلتهم لیکونوا روساء ینظرون في مصالح جمع 5 
الناس وتکمیل آرواجهم » ویجعلون ذلك طريقة إلى آغراضهم وشهواتهم 
باستعباد ولک الجمع رتسب في تحصیلها مُخَيّلِينَ لهُم el‏ في طاعة 
خالقهم » ومِنْ باطل بعض هلؤلاء ما jo‏ تشبیهه بالانسان . 

Ael بأغبیاء الحیوانات : فهر باطل‎ rs الباطل الذي حه‎ Ul, 
WC لل لا +98 الظلّمة » وما‎ ١+ لناس الذین یریدوّ‎ 


۱ 


ذلك . 
وَمَنْ يَجْعَلٍ آلضزغاء E  lajbu‏ 

کو اک( 

مَهُ ألا یتصرف بالنظرة الحمقاء » بل یکرر الفکر م a boro EE‏ 

وقت ‏ حت یقف على آسرار البلاغة . 

. في الیوم ختمة » نم : في الشهر‎ ET E 
go tal io ss کذا‎ dos ختمة‎ ¿eri 
. ) ظهر لي ما لم یک قبل ظهر‎ "۷ asl ads, 

وقذ جاءَث هذه الاستعارة مقرونةً بأخرئ في قوله Je‏ ذکڑه : کت 
e a‏ الط ALS‏ ود ہُو وان ۱۳۲46 . 

ففیه استعارتان مَکنیتان » من جهتهما يخر cj‏ بك الفكرٌ إلى تلك المعاني ء 
فتفاوت الباطل الذي هو کتفاوت الحیوانات . . یوج التفاتك إلى التفاوت 
بِينَ الأحجار المقذوفة ؛ فالفیل لا يَدمَعْهُ الحجرٌ الذي يَدمَعْ الثعلټ . 


)1( 
تصیدا 


. ) ۲۸۱ من الطويل » وهو للمتنبي في « دیوانه » ( ص‎ CO) 
AO O 


بت 


u CDE mms‏ لل لل دلا ننتلک a‏ ع للا لل لل نه للت o‏ د لل OS a tû a‏ لل رلا ت O‏ وہ ه o Ot a‏ ولک a‏ هنال لته و ED‏ د u‏ هه لد a‏ خلاگہ س د a n‏ ےہ ¿De o ¿De‏ به وله س Oe‏ م لک a SOG u‏ ده للا لل لل رو لت 


سا تمرث ‏ يځ لاقتصاژ على أن تقر PES esce‏ 

. ۲۱۲۹6 ool وه‎ 2s ما هو‎ aed ss ds P ous Qu, 

ls‏ سا را ۹ نت 

فان OUS‏ المعنی : وننزل Sa‏ القرآن آیات تشفي الجهلاء المومنین 

: 

اا رت الا ول لل 9 ٰ۰ 

۰ 0 ۹۹9 99 9ٰ ال‎  ٰپ,س‎ ۵٥ 
۱٦" 9۹ 6101 0 

وفيه - كما صارٌ لا يَخفیٰ عليك ‏ التنبية على تفاوت الجهالات والبراهین 
کتفاوت الامراض والأدوية ؛ فمِنَ الجهل ما یزول بالاشارة ء ومنه ما يُحتاح 
زواله إلى العبارة » وربّما لم یجڈ إلا تضافر الأدلة . 


igi‏ عليك Lo‏ إلى مبدأ تحطل d Li Ei‏ ان رجلا 


ia‏ ی ltd‏ الغاس Ao‏ إلن مصالجهم» نا رتاع » وکا ال مر 
ند  ٛٗ ١+‏ 8 ٴ علیه ly‏ ورضی Ugo‏ 
قائلةً : كلا والله ؛ لا js‏ الله أبداً ؛ إِنّكَ لتصل الرحم ء وتحملٌ SN‏ . 
وتکستٍ المعدوم » وتَعِينْ على نوائب الحقّ » فهلذه السيدة وأشبامُھا من 
المؤمنينَ اكتمّوا في تصدیق دعواۀ بتصؤر أنَّ مَنْ کانَ مِنَ الکمالاتِ في تلك 
٢٢٦‏ اس ار 

وغيرٌ هلؤلاء احتاجوا إلى UU]‏ وتنويراتٍ مختلفة حَسَبَ ما يظهرٌ لك 


BOATS سورة‎ (1) 


3-3 نپ د ي‎ nd > EA v E VÀ اب‎ v v d ټپ‎ v ټپ‎ v e E ue c we کت ته چہ‎ Ww A ہے سس رشن ابص‎ 


له e = «Oa‏ ده e‏ ولاک م اه سب ولاکس لای س که م ولا س ی س هه «Oo‏ = ولا س «Oa‏ = ولا س 9ء س ولاک س ولاک م se o o «O‏ ولا س s+ Oa‏ هه «Do = «Da = «Do = o ss «Ob‏ = ولاک س ولګ س Do‏ + س «Da‏ = ملاک س سلاګ = «Do‏ س ملاک = سلاګ = «a‏ س «Oo‏ » ولاک = وله a‏ = سلا a‏ 


له للاه لل لل هه لاه ھ 8ھ 
Wr we XM‏ 


Us DOC OL > DL > DL DL DO Ls ilU si ورم م وخ هه ہللا و لاه هه‎ lie 
سي شي کت‎ bd ی شي‎ o. و سي‎ v شي‎ 


ھ 
| 
| 
i‏ 


مِنَ الاطلاع على تواریخ اسلام لمسلمین » حتین قیل : آقل الایمان Mas‏ 
٦‏ 8" 


DEL AA + هُدَى من وير ول‎ f تعالیٰ : وْلَيِكَ‎ Qu, 


على : حرف موضوع ليُستعمّلَ في ارتباطاتِ جزئية بِينَ شيءِ وما $3 
فوقة ؛ الجبالٌ على الارض . وجدارٌ علئ آساس » وانسان على داب » والهُدیٰ 
m‏ هو LATI‏ الذي SU‏ سبباً في جزم المومن بحقیّة ما یر به من اعتقاد 
وقول وعمل  US obs‏ يصلٌ به Sa‏ السعادة إلى الغاية التي TUE‏ 

فان كان الغرضیُ : تشبية ارتباط المؤمن E‏ السبب الذي هو البرهان 

ما لکن الا رتباط بينَ الجبلٍ والأرض مشلا . la.‏ 


® 24 


و 


۱ E ان‎ OES 
جزئياتةٌ » وإذا جری‎ ¿y  فورحلا معنی‎ mom الذي‎ 
. تشبیۂ الجزئيات بالجزئیات‎ ami تشبيۀ المطلق بالمطلق . . فألبتة‎ 
فالحاصلٌ مدځ المتقينَ الذينَ يؤمنونَ بالغیب . . . إلى آخره بالثباتِ وتمام‎ 
ملاحظة الإشارة إلى‎ Lie Cad; ا الجبال > ولا‎ 

ا 


وان OUS‏ الغرض : تن الهدی لدی یصل بصاحبه إلى تلك الغاية 


| بالمطيّةِ التي pa‏ براکبها إلى مَقصده . . فالاستعارة مكنيّةٌ » ومن de‏ 
NUS‏ الاستمارة di‏ : رکټ is‏ لجهل وغوئ » واقتعة غارب الهری : 
ds,‏ [ من الطویل ] 


a ela Ee‏ مت ٣٠ ETE T‏ ۶ہ لشف 


EC b سورة البقرة‎ )١( 
CN ۰۱ هو زهیر بن أبي سلمی في « دیوانه » ( ص‎ )۲( 


وتک م ولاک س ولا س بلاک سی ده سی sa‏ سس sa‏ سی دنه ii a n‏ ولایء س سلایء a‏ دهد ıa a ıa‏ سس 1a a ıa a ıa‏ س هلاه 1O a‏ ې sa‏ و «Oa‏ = هلاه = ولگ = اک = دای = o = sa‏ م وناک س ملاک س ملا س ولاک س هلاک س ملاغ = لاگ j Oa a Oa = Oa a‏ 


سی جح سسرتعسٗ (JP S‏ 2 وې 2 95(" $ S (JP‏ دې د 9( 2 دې 2 مې د SJ» S (P‏ 2 دي 2 V5‏ 2 دې مو د UP‏ جس جک دي د مي 9 د د« يې ۶ي (JP‏ د د 2 09 2 دي د وو JS‏ «پې د دي د موې ح وې دي - 99( S‏ 99( د سن سو پپیتییٹٹسچچچ AAA‏ 


چا لام دا کے علاگے ے NA‏ 


وقال تعالیٰ PM‏ په ع1 فلوبهم ia E‏ وکل mm AA‏ 


ba tu‏ من ده قرب مس سو 
مكنيةٌ » قرینشها لفظ ( ختم  )‏ فیفید الکلامْ SE‏ آولتك بمنزلة الجمادات ؛ 


ad 


بحیث نها لو OUS‏ فيها . . لم تكن مُنتفِعةً به ء وقد جُعِلت بحيثٌ لا 
يمكنٌ أن eus‏ فيها شيءٌ » فلا eod‏ طامعٌ في ایمانهم . 
¿os y o ¿SL lle ۶٣۲‏ رت 
b ge‏ فی SUUS SS‏ 
le JU‏ انس والسلامٌ : « Y‏ يُلدَغُ اَلمُؤمِنُ من جُخر مَرَتَیْن ES‏ 


CNN EE EE o 8 ٦ ۰ AUREIS T 
دی‎ dinde ad. dada پټ‎ 


بد 


£ 


TITS CS‏ : أن تُشبّةَ بهلذه الحالة حالةً مَنْ 


o والطمع على مُغالطة نفیه‎ ie ده من آمر نم يَحَمِلَهُ فرط‎ 50 Ola 
. فیعود فيّصابٌ ہما أَصابَة‎ 


5 


2 £ » 7 2 9 
E‏ ستلده .فلا بوافی مراجه فیمرضه ناه 
E 1 20 0 ۹... <٦ ۰ zw. ٣ m‏ 
01 آن یقول : ذلك الوقت كان حازا » وقد يرد الزمنْ c‏ آو كان ذلك 


الا نحراف عن الاعتدال بسبب آخر . 


بُحکئ : أن OUS lom GE‏ على مائدة بعض الأمراءِ ومكَهُم CS‏ 
فنهی الجاحظ yr‏ الجمع بين اللْبَنِ والّمك ‏ فقال الجاحظ : إن 
۳ حازین DT‏ باردین . . فالاأکل E‏ کالم کثار من ن آحدهما 6 وان 
ی JS.‏ بعضهما بعضاًء فقال الحکیم : آعرف أن Lia‏ 
O)‏ :07لا ). 


۲ ۰ ( سوره لس ات‎ (Y) 
. آخرجه ا رضي الله عنه‎ )۳( 


5 


oa‏ ببس بسر بسر تسو م 


atf tutt 


۵۵ د هگ س دناه س‎ Li 


Arico iii 


AAA 


ca ee = so سس بر‎ o ra a e وڅه و کی تی ده = دغه و‎ n 


| 5 ابن هغهره 
سے کے > 


sn I gru بسن‎ 


AS 9 101‏ می رن 


A‏ وی س قي قاقر هقل عدوی ے دج ےی O ES Os‏ ےھ سو ےھ 102 سی 


کت تج 


LA. e 
n 


YY اي نند‎ ESIGN 


1 
مه مع اس از * ع عوے سد موی د 81738 عرے ععو؛ € 21138 917398 rs‏ »ودي هور په دی ھ LL‏ سور مه یح سه DO‏ 


xy 


E 1 في العادة الفالحُ » ولست خطیباً » فأصبع الجاحظ‎ Ace Ls 
Rn "+90 0 


والاستعارة في كلام الله تعالیٰ T‏ کلام ن8 eT‏ د A‏ 
٣‏ معانی الألفاظ JN‏ فمتی وردث عليك الکلمةٌ غیز di‏ 
معنیٗ آولی لها . SICUT‏ تقارن بِينَ المعنیّین مُتفکراً في الأمور IS‏ 

بين المعنیین ؛ لتعرف الغرّض s‏ الاستعارة . 


۶ A 0 

وهلذه أمثلة للا ای لل 1 ذال ا سس سیا 
وَبَيْضَّةٍ UY‏ خِبَاؤمَا تَمتَغث من لهو بهاغَيْر مُعْجَلِ 
3 ال ال ام 
فالاستعارة مُصرَّحة مُجرّدة ‏ وفي قوله : ( لا يُرامُ خباوّها ) وصف نفسّۂ 
مس ووس :سی 
2d CA‏ الوصول إل "NE‏ وصلت 
إليه وقضيت منۀ مآربي على مهلة واطمثنانِ e‏ كما EIS‏ ببعض ذلك في 
DU y‏ [من الطویل ] 
فقلث +۹ ہ۶ قاعدا ولو Jl +٤‏ 
وهلذا م SMS ۰۷۰۰۰۶۰۰۰۰۰۰۰٦‏ [ من الطویل [ 

O د‎ ٣۶ عیون‎ 1 (V) 
S ۱ لد د5 ام ی اس رد‎ dac LTD) 


۲۱ نون شر الق ۳ص ۲ 
ll CE)‏ دیوان امرئ اغ € ) SC YA e‏ 


.^ 00 - - - .^ مر - .^ P‏ .^ .^ ^ ^ ^ ^ ^ چ ہے6 و "(o er‏ 


mw Ea e cm ia mw 0 O 0 L1 O 7 nz ه سه‎ s inn aiio a ناه د دنه‎ s ain س‎ siio ue in دناه 2 ناه ه‎ a sio siio دک دک ه‎ e ssa موو ے موه ما‎ zio a sn o Sr a a هوو ے‎ 6 T 8 ia, 


مو می دو د د د ^9( دوچه ‏ دوچه ‏ د ح د S‏ مي S‏ مي د دچ د بو د مو د مو A‏ د دوې» NS‏ د مه [D S‏ د دچ د دو د موم د موم د ت۹ د NU END END ENDE ND‏ د دو د ND‏ د موم حم د موی NDS‏ د م٥‏ د AD‏ د مو د مچ د مچ د موم د موم د وام د تام د ديد د ده د IND‏ به دپ د مو د بو د ND IND AD IA‏ خو د NU ENDS NDS ND END‏ دو د ND‏ دنوم د وم د rU NU TU‏ 


dE 


A aeu ¿ls آزخی سدوله‎ ES ولي‎ 


E A E se A A +۹۶۹ ٥٦ 


اراد أن یصفت حالَه مِنْ O‏ وساوس الأفکار وبلابلً الهُموم لم AS Jp‏ 
في تقليبه من جنپ إلى جنپ » فأودع ذلك في موچ البحر » واراةآیض 
ol‏ یصف los d alU UI‏ هو GÍA fo UL‏ والمهمومین e‏ فجعلهٌ GU‏ 
77٤‏ 11 9 بالا الى هي للبقاء واللبس ۰ فاستعار 
٥٦‏ لاحاطة الظلّم به » کما استعا لها - Sel all‏ 83 
لبعیر العظیم الحلق الثقیل الجسم » والسدل - بضم وله وکسرو - الیْرء 
٦‏ الصّدز . 

ومِنٍ استعارة zi‏ الجْمَلٍ للثباتِ والقرار . قول S e‏ له Maler‏ 
قیل له 4 : آمر النبی صلی ال ٦‏ بعقییر انیب ۷7 نز ما 


او ات 


foN* 


وقد ضرب RU‏ بچرانه . . فامرو و 


جران البعیر - بکسر Jl‏ - : ما gol‏ صدرہ » ويَضربٌ البعیژ بجرانه Es‏ 


E. MEE 
XT M : ۳۱ dU; 
TEEN ۷ ٥۴ 
و‎ 5 z E ۳ : 3 و و‎ ۱ 
الا سد سس باللبّد ټر ود‎ dii 


4 ۵ ه راس 


"m السلاح ) جرى استععالَة فی المخالب والأنياب‎ ( ha 


.)۲۸/٦( € انظر « التذكرة الحمدونیة‎ (Y) 
.) انظر « دیوان زهیر ين آبي .0 و"‎ (Y) 


A AA Q ۱ م0‎ 


"m n 
«tha ch rasa tp 


AAA OTL فل عن تا‎ TTT تل :۳ ہت لد‎ a 


کے سے چا کح کح AAA‏ 
y‏ و نو r1 rn oooO Ao‏ 


۵ augu uu cucuoucuucucuoutuccuccua Dum o 0 0 20 Die 0 0 0 0 


3 
P 
3 
P 
P 
1 
1 


AAA AAA رند لن ند رد نند د دن‎ AAA AAA AAA O12 1 SAA N NO 1O1 1O NOL 1 N NNN NNN 


AAA 


غیر ذلك من الأشیاء التي ٤‏ ۰۷۷ ۱ عن نفسها 
فلا یکون ( شاكي السلاح ) تجریداً ء ویکون قوله : ( َطفاژ؛ لم تقلم ) 
تاك التفسیر 6 Laa : Ju GS‏ | رر ھجت الأظفار والأنياب في آوان 
cs‏ وقال کٹیژ a ds‏ 
٦٦‏ ١١ہ‏ منی REUS‏ وَمَسٌع بالازکان مَنْ هو ¿als‏ 
وشدث علی ظهر أَلمَطِيّ رخالنا "Ar‏ بنظر الغادي آلذي EE‏ 
is‏ باطراف الاخادیت بَیْنتا وسالث e,‏ المطی ALBUM‏ 

الأباطحٌ تسیل بالماء ء والمأخوذ بأطرافه نحو الرداء » SU‏ تصویر 330 
Lily » TD 8 0 ٣‏ مع غاية فرح ونس 
وملاعبة » وسهولة سیر الابل واندفاعها فيه » وحسن هيئة اجتماعها على 
Lgs 5S‏ وملیها الاودية . 

Ala المُعترٌّ قولّهُ  وقد فاتته سلاسة‎ 17  - ') 7٣ 
[ العبارة - في رئيس أحبّته [ وأعوانه ]" '' : [ من البسيط‎ 
ل ل ار‎ A و‎ ۶٣٥٣ 

وفي كلمة ( على ) ما ليس في كلمة ( إلى ) » وزيادة العربيّ لفظ الأعناق 
التى هی مظهرٌ الحركة آفاد بها ابتھاجَهُم بذلك المنظر . 

وقال القطامی مِنْ قصیدته التي يقول في نسیبها '' : [ من البسيط ] 
Eu‏ بخدیث XU Q2‏ — مَنْيَتَقِينَوَلا VAS‏ بايي 
E‏ سامد ابص ۱/۲ 0 


Spi AL انظر » معاهد ا‎ (Y) 
.) ٥ انظر « ديوان القطامي » ( ص‎ (Y) 


ہد هد a‏ دنه = ده = ده = sO‏ ده د ده س دنه > دغه » ده د دنه = وغه د غه = ون ی O‏ = ده = دنه س دن س دای On.‏ س وه دلاگہ س جاگ س دھگہ س a‏ س ونکء ع هلاک س ıa‏ س هلگ س هلاه س a sO‏ دثگاء س O‏ س O‏ س «O‏ دای س هلاه س دناه م ca‏ س نام س وناگ س cO‏ س «a = «Oa‏ س «Oa‏ س «Oa‏ س ıı‏ س هاگ س sO‏ س sa‏ س Oo‏ ی دک ی د۵ا rr‏ 


| 
يي ميس« مي د مي د ريما ۳ اق ټپ سي مي مي مي نې خپ خپ وپ خوپ تحتو دد دپ مي وي - وي مه - سي مي - سي - یت 
i‏ 


y 


8 


AAA AAA OGG 


چس A‏ و حم وم سب جع ور پد سے لعف یہ چھے په یک سے جوتی پر چو ہت ۳ SE USES A ٥‏ و چھے چو A a‏ 


٩‏ جح« اربج یی رح پا یسب یپ ٹاوہ وش 


^. tm. ^. Lu Lu gu Le کے .^^ کے"‎ Atm a Pa ^^. Pa tm Pa کے‎ gu gu Mm حر‎ Le Lu A H^. ^^. صر‎ 
ET ۵ Dass ansia o sa دای ی‎ o. سس‎ On. : ے سے ر توس رت‎ CRT ی می وى‎ 90s m4. تیا‎ sme a aa. Oa د‎ 8n me ودد جا ے‎ * 0 0 0 0 0 0 


ecu i8‏ قَوْلِ يُصِبْنَ به uis‏ آلْماء من ذي AX‏ الصَادِي 
eui raa d‏ نقذبها ماکان pls bus‏ کل 955 

القریٰ : طعامٌ الضیف ‏ ومَنْ قری ضیفهٌ . . فقد أكرمَهُ » وحفظ عليه حياتَه . 
Lá,‏ من cil‏ والمحارب مُهِينٌ لأعدائه ء مزيلٌ حياتَهُم » هادم قواهُم » 
فالاستعارة التبعیّهُ التصريحية تهكمية » وأصل هلذه الاستعارة لعمرو بن 
کلثوم فی « ثعلقتہ »۱۱ : [ من الوافر ] 
EXP DENEN UR‏ میا A‏ ھ ۶ت 
LS 3 9 9  ؿعچع8ظ ٤0‏ آنشبم مدا طخوتا 


المرداة : اسم i Jl‏ ۱ب دى که را ومعنی ؛ وهي من الصخر 


[ من الطویل‎ [ : ۲۲" SLE قول بشار‎ AG a; 
ال‎ ۶" ١ +١" 

(Lal‏ العتاب : معالجةٌ الجلد بالدّباغ حتئ يَصلح فراشاً ولباساً » وفي 
المثل Y 23 ESI‏ ذو ا ا في النهي عن تأدیب 
مَنْ لا یخاف على عزضه ‏ ولا يبالي بفوتِ شرفه » نُقِلَ العتابُ إلى ملاطفة 
الاخوان في التماس أعذارهم Mead Ue‏ مِنْ هفواتهم ؛ لتعودَ نقاوة رتهم 
وطهارة ذات بينهم » وأينَ المُلاطفة مِنْ طعن cul‏ وضرب الشُيوف وسلب 


الارواح ؟! 


. ) ۹۸ انظر « دیوان عمرو بن کلئوم » ( ص‎ (Y) 
. ) ۳۱/۲ ) تقدم‎ (Y) 


(۳) انظر « مجمع الامثال » OLE)‏ 


يہ 


ہہ سس ی 


دي لو 


ید ی 


وعد ق ا A‏ 


bs 


کت 


[DT من‎ 


bd 


- WP E E EP cu EP E EM E XE EM E X X ي جن‎ O EP ۱ ي‎ uw ww X Ww X Ww Ww wr Www uw WP" 
۵ ۵ ۵ ۵ دسکاہ = دن‎ o دنا‎ = ska = Che = a = باه ہ اه‎ a ماه‎ a co ہ دای م‎ Û ای ہ‎ a اہ ہ تاه « کک‎ = £ Ol A = د 20015 = ماه‎ Ob الد دہ‎ a د لاہ‎ E = م گناہ = اہ ہ ده = ها م دا = 35ت س دای ہ دای‎ Us د‎ Ob a مشاه‎ a گگاہ ہ دگگاہ‎ mmn n a د دھاہ » ده‎ > 


v rr” 
NE. 
3 LI 
۷ 
A 
۶ 
۷ 
Sw 
+ 
C.» 
Sb. 
عا‎ 


5 
1 
2 


یج 


x TES 1 FTI 1 T‏ وج 
سي دایز سي سل سل رھ 0 


والشراځ المنيرٌ فی التهكمكة d‏ جل b iss‏ تشم dis‏ لیر 4“ . 


?2 و ۰ - ۰ ^e‏ ^ 
ومِنْ شریف الاستعارة وغریبها : قول يزيد بن مسلمة بن عبدِ الملك في 


TH 
ہت‎ 


e 
جس رت‎ 


7 صظ 0م 


Ei -— i 

| صمه فرسه . : [ من الكامل [ 

^ 2 و‎ ^ 7 ۷ 3 7 ٥ 7 P ^£ ۳ A 26 sa 1 

۲ 2 و‎ A 2 ^ 
T M M ME MM 7 77د د‎ TC ۹ی۴۰‎ ٦ 

1 1 1 


الف توت - بفتحتين - -: قائمة المُرج COE‏ وهي 


(i ہے‎ 


TET sem lai 1 


7 
ات سي 


1 
ھ الحديدة فی AS‏ العربيٰ AN ٠٦‏ یُسند الیه ظهره ولا 
MEETS‏ فخذیه وساقيه ويدخلٌ فی جمالة سيفو أو غيرها 
Suc‏ إلى خَلْفٍ » فألكَ استناهُ ؛ ومو الاحتباء » ومنْ كناياتهم : فلانٌ Je)‏ 
٣٥۵‏ آي : هو شریف 1 ۷ و ات 
: ضبّھا ء وقال TES‏ في المدح بکثرة العطاء '' : cl‏ 
ھ li‏ آلرداء اٍذاتبسُم ضاجکا غلقث لضخکته رقاب Jut‏ 

: 


pM S MI‏ الي كي سال ار 
الکثیر یال TEL ESE‏ ۶۷۶۷ 
76 10 و ار 


7 - د ا قار 
bd‏ یی 


60۶ ٢ 


6 


n D y ۳ 
ات‎ d کت‎ nd 


* 
hd 


1 

ES | 

5 PE m E ل‎ 7 2 CS E Es Mox 1 

1 3 دلفت لهابخيل E EET‏ حم ہچ تو C EP‏ تی uc‏ 
ال ما ۰0۱ 

1 (۳) انظر « معاهد التصص ۲ ANN‏ 

| 


131۸۸ لوان کت عا(‎ SS MED 


١ I 
بجر‎ O ٤ HA 
١ 1 


repo 


co o so = sc rs e sO = Os n ۵ ۵ "'rríe 


8 
0 
L 
Li 
O 
0 
O 
L1 
- 
0 
ل‎ 
O 
O 
O 
0 
0 
O 
0 
- 
0 
O 
0 
O 
0 
0 
0 
0 
O 
- 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
80 
0 
0 
L1 
- 
O 
0 
0 
O 
O 
۲ 
O 
2 
1 


لا a‏ 
iD‏ 
ن 
<A‏ 
ایا اي 
لن 
A‏ 
من 


ALS 
LL LLL یا لل ند‎ [LL مر‎ 
Li 
Li 
Li 
Li 
لل نا‎ 
لل نا‎ 
Li 
m S 
Li 
a 
a 
a 
رتسا‎ 
ریسا‎ 
LI 
رتا‎ "ge ري را‎ AAA LLLI [CLE 
uy 
"ys 
mugs 
O 
O 
- 
"gs 
gs 
a 
Li 
لپت‎ 
- 
A gs (gy gs Tg» gs gs s Ry» دوج تر ترج ترا‎ 
- 
- 
zu 
- 
Li 
تن‎ 
Li 
- 
- 
- 
- 
Li 
m gs 
mg» 
"ge 
رر ہت‎ 
ri 
پت‎ 
mags 
- 
ri 
دوج‎ 
7 
gue 


] الوافر‎ 1 L 
بعص ا"‎ 
۱ ETE 
A Ma لعرب الرداء يف‎ 
9 ر منز‎ ES ظ‎ , 
m ; 00 رد > و‎ o هم 1 ے‎ 2) ^ | 
7 " 2 E وفدِ‎ 
| - ۰ " 0 | | 
A ۱ m | : 
لرداء”'‎ ۱ ۱ ^ 
| استعارة‎ 1 | 
في‎ is " 
۹ li لشا‎ 1 
لوليدٍ الشاطب‎ ۱ 
مو مس‎ ۱ 
A 
وبي‎ 


ur 
UNE q 
— 1 
کت‎ 
ددم‎ 
د‎ 
50 


o 
: 7 
اسا‎ 
۰ 
ہے‎ 
سے‎ 


ر < هھ ها 
ال 
اك 1 NIU‏ 
E 0‏ 
| 
ردو AN‏ 


کٹ 
JEU‏ 
مكن حسن فع مو 
ben‏ ۷ 
سے راذع ٥‏ 
: و a‏ | ۳ : 5 رل 6 والوبانة د RA ESI‏ 
ات ان - 
ia I m - E‏ وی 
JP X. - SE 5 , 7‏ 
2 200 ۱ رز رن 
غر PETI 1 tulo‏ مد 
۰ السیاو ۲ کلام | | - 7 
ne‏ ۱ کد الله - a‏ واق j‏ : 9 
"m :‏ ۱ في 1 دا حدو "I Ed‏ 
e‏ ره Le : SM‏ - 
والا وامعان ۱ :0 Dues‏ 
له الفکر . ! 0 ۱ : : 
oet opt -‏ لمحك 
۳1 لیکون 3 
7 7 
پ.+ ^ 
۱ 


الکامل 
فمنْ SES‏ ت٦‏ 
لبغدادي i‏ 
| طاهر | : 7 ۱ 
مثل قول أبي لمُولع ب ان 
له لین : 5 
C gs ۱ ۱‏ 
P DU‏ ۱ 
٠‏ 2و 2 
۱ ا 
5 د د وي V mc‏ دہ 
لسر 
d o‏ 
من 


( ٥ 
۱ 
vem 
و ۷غ‎ 7 
۰ enc Er, 
« à 
لتنصیص‎ m) 


پټ 
تب 
A‏ 
GA‏ 
مس 
تس 
Cz‏ 
SY‏ 
مجح 
o‏ 
لر لا 
A‏ 
GA‏ 
مس 
Y‏ 
یت 
ښت 
لل لا 
نټ 
ټ 
e‏ 
> 
لر لا 
ټسټ 
لا 
پټ 
GA‏ 
GA‏ 
GA‏ 
GA‏ 
GA‏ 
GA‏ 
GA‏ 
QA‏ 
GA‏ 
QA‏ 
A‏ 
پا 
مس 
NOS‏ 
[A‏ 


rr rr E ER 


ګند Ne as‏ 
)£( انظر « فوات الوفیات » ( ۲۷۷/۳ ) . 
سب p iE‏ ی ی 


Y) T ARM UY 
وهو ماخود من قول العربيّ‎ 


I5]‏ ضل عَنْهُمْ طارق رفغواله 
ومثل قول المجد لأربلي CC‏ 
آضفي ال شر + piu‏ 


۰م 5 


"Jj‏ ي زهرّات وزد خدیشکم 


وو t "T "e‏ ^ 5 
وهو ماخود من قول ابي الشیص 


"NAM 7 || ۳ 
mE CE: D "WE es و مر‎ 3 
لديدة‎ Mia احجد الملامۂ فى‎ 


o _%‏ ره 


1 فأهنت د1‎ aj 


وین قولِ آبي طاهر السابق : قول بعضهم وزاد إحساناً'' 


] من الطویل‎ d 
ll o من‎ 
] من الکامل‎ [ 
بغیر ملال‎ ٦ pL 


NA SC E EP "M اام‎ 


D uei s sis 
Sl io مَامَن یهون عَليْك‎ 


[ من الخفیف [ 


۵6۵ 7 اللواحظ صف لي AA‏ قلث یازشین السرم 


و 


der P E D یی 8 سوہ‎ 9 4 PI OE T M S E 
بني ك لغنت عليه ورق الحَمَام‎ co لك قد لولا‎ 


1 : / ERE - NE: 2 6 NE 
بقولِ عصریه عبد الله‎ fe کثیرا ما‎ ls الصَّاحبٌ ابن‎ OUS ; 


ESSAIS (Eun es‏ ھ 


0 ۱۶۸/۲ ۳ ماه اصص‎ IOC 
AC ۲ (۳ الد هد‎ OO) 


| 


[ من الوافر [ 


و حلد gis Ue;‏ من تمر ٩٤1‏ 


دم a ea‏ ولاک س «Oa‏ = ولایس ولاک » «Oa‏ = لاہ م ولاهم وناګ م «Oa‏ م «Oa = «Oa‏ = هک ی لگ م Oo‏ + م r Oo‏ = وا = x Oa‏ = ولګ م Oa‏ س a Oo‏ ولا = Oo‏ دهد r Oo‏ ولت = وناګ > ولت س وت = 2235 ولغ د ولاک = ونا = ولګ م Oo «Oa‏ + = ولاهم ولا = دلگاء س ولا س ولا = اه = a‏ وتس Oo a «Oo = e o‏ و وتک س وتاس Oe‏ = ونتس ولا «Da + 22 o e e‏ و e Oo‏ = دوه ونم Oo‏ = دنه = so‏ = ده وہ sO»‏ 


AAA ZE RT TTT 


ETE TETER ××: AAA m (Jo ××...‏ ربب ×× د دي د دي د دي د عبت TTT‏ 


8111111 پ 
ETS RES UIS]‏ ء لذا 9 NEA a gs‏ 
۹٦+ ٥٣‏ مت 
Ep‏ ي لکملات نی ولک لذنوت دي یف یب 
a ٥٦‏ کما Id E q‏ » وقد استلب E‏ 
قَولَّهُ هلذا مِنْ قول الحسن ؛ بن هانئ الحکمي المشهور FIT‏ ی شاعر 


TM DU الرشید‎ 
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۱ XJ E "mE CUTE 0+ :بب ہہ‎ 0 7 
OEE 0 A E ٰ ۹ ہ٦‎ 
۰ £ سے ہے‎ 
ےت‎ 2 7 PARET E 2 IO X "P 9 7 د‎ ۶ 
2 سر 7 كس‎ - e - » د * سر مر‎ a 


ian jac‏ كَمَيْكَمِمًا ترفت مَخَاقَةَ آلثَار آَلسَُرُورَا 
وللکن السلامی EE‏ وأبدع | 
قال مسلم بنُ الولیدِ في رثاء' " : [ من الكامل ) 
سلکث بك الوب AA e‏ حَئّی p‏ سَبَقَ SA‏ بك داروا 
تقضث بك آلامال أخلاس الفنّیٰ وانترجعث تراغ لانضاز 
US cad‏ ذْهَمَتٌ غوادي 3 امن JN ls‏ ولاز 
هلذا الشعرٌ في e»‏ طبقة وصل الها 2۰ حال الممدوح 


)1( كذا في « معاهد Al‏ ۱۵/۲ ۲ 

. ) ۲۵۷/۱ ( € انظر « يتيمة الدهر‎ (Y) 

. ) انظر « دیوان آبي نواس » ( ۲۰۵/۵ ) طبعة ( قاغنر‎ (Y) 
. )۳۱۶ - ۳۱۳ انظر « دیوان صریع الغواني » ( ص‎ (£) 


a EDI: ۵ ۵ ۵ ۵‏ س sO‏ = نع س دای س دای س ده = sO‏ س sO‏ = ده س ere enero‏ جاگ و ونای س ده س دک a‏ داع دک س ده س دک س ده س ده س دلگ س ده a e Yer eer pré a‏ که س وننگه س ده س Oa‏ س ده س ero a aa a Oa a Oa a sa erf ert tert erret‏ دلگ س sa a s Oa ere‏ و هلاه 


ند يس ی ر یر ۷ Q‏ ټنټ۷ټښنټ۷ټټڼټڼڼ RF RF RF‏ ټ RF‏ ڼ ر RF TF‏ ټ نټ RF‏ ټر ټ نټ پت 


للره ارهز ساره ES‏ ہچ دہ يہ عونك 


چچدہ مود ع دوہ لر یدن يد دیع ع دہ عیود كد منج او ا د IR‏ 


تا AS‏ :ید ہ دہ ع ES‏ دہ سا ھ دون > E‏ دج UI‏ رجہ ہ یہ O"‏ دیچہ O ESO A‏ دہ ہ دہ ہ اج لللا د ہ دبچہ ھ دہ ھ درو ھ REA AA‏ ہ روية سار AA OIE DII‏ امه لا E UI‏ له زا ديع 


وأتباعَةُ ؛ من استدامة تحصیل الکمالات واقتدائهم به في e Jas!‏ 
تَعْمَّدَنْهُ الرحمة لم یهتد العربُ بعدهٌ إلى ما OU‏ يمهم له ۰ . بحال قو 
nr PHP‏ 
1ٹ +٤)‏ ۹9 الانسانْ dá ¿ás UJ - ¿iy‏ 
صاحبّها على مواصلة آعماله وتَجدُدِ آماله . . حَسنَ تشبيهُها بالمركوب ء 
¿ole‏ - بکسر فسکون - : کساء Ja‏ تحت البَرْدَعَةٍ » ونفْضْ الجلس : 
كناية عن الاقامة وتعطیل الدواب حيثٌ لم تبق ALI‏ جدوی ؛ كالكناية 
ہا dy a O‏ دہ بت 
التفجع والتأسّفٍ ما لا یله قول ؛ أي : مشکوراً لكلّ مکانِ » محموداً بكلّ 
لسان . 


i 


یت 


ومِنْ آرصن الشعر وأشدّهِ قول ےہ [ من الطویل ] 
رَداهيَة ¿Al‏ ا شدید بعَوْرَاء ألكلام EE‏ 
٦‏ لها ل ۶" Hd pisi asi as‏ 
ری اَلْقَوْمَ منها مُطْرِقِينَ كَأَنَمَا تمافزا A‏ يبل سَلِيمُهَا 
فلم uus‏ فَهَا ول تَر GAP dis 0 Qu‏ 
FUE]‏ ھ02 7 ہہ" SI I"‏ 
وإمساك الشيء بالأسنان » ومفلق : ذاث فلو ؛ EE‏ 
أذهلة LE aol, y‏ . وعليك باستخراج الاستعارات ونسبتها إلى 
حا ۱ 


وحيثٌ كان حذف الأداۃِ مِنْ ترکیب التشبیه وسيلة إلى المبالغة بدعوی 


"۰ 998108 1 01 ٤ 
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Gg"‏ للز بل ہلل للر لل UJ = AAA AAA‏ ه JS‏ ه J‏ د ديه ۸ AA XLS HA 1 ٥‏ * للوه DID ID‏ ده د دن RF‏ 9 ری کارت نه 3 p" HAS‏ 
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تك و د۵ء ۔ o‏ ہ هس که دککہ دہ و ہ تاه ہ کہ ہ د ہ دہ د دح ہ A‏ ہد دک ہ اہ د دہ ہد ده اسا د ہ د س ه٥‏ اه دہ ه کله ہ ه ه ه لل De‏ ہ هه لل لل للت فلا ولاک لل لل لل لل لل CDA‏ د که د DO‏ ی CE‏ وہ وا ۵ ۵ 0 
ل4» » هک د ولاکس« « Cda ec Ca e 4425 - Da‏ + وای م oc naca‏ ٤2ء‏ س ولک می ca‏ ساکع و ولا a‏ ملاع a sê e‏ ګګ Da e‏ دقاء a‏ دنک سم a E‏ دنک a ca a‏ ای u‏ نا و دنگ س Dê‏ ہ a cs a ¿a a (Ka‏ افلا و دنگ ه EE‏ وشار a El‏ وتا ګل س وى مو da‏ س دنگ و وشات وم cd‏ ه شا > 


الاتحاد ء والاستعارة كما عرفت في ذلك الغرض آقوی . . تسمعٌ مثل قولِ 


العباس cam o‏ "۰۲ : [ من المتقارب ] 


TT | CET‏ پچ 


وقول ابن العمید "۰ : [ من الکامل ] 


و ي م ت NN ۶ o‏ ےر ٥‏ 
mM Mr M E O 9 1 cem‏ 
74117 2 بس یو o POE‏ سر ^[ NP‏ م ۔ 
cU‏ 98080 9 عجب ا د نہ اک 


٦‏ ل 313 55 553 علی السقمر 
ES E 89 ٦‏ 


3 عو مه 3 a‏ 
صر ص ed o‏ و س P pd 2 3 w‏ 71 7 2 
ور ح ی 7 1 ہے 
كاج 3c‏ 2 
® 77 


۱ DISCUS RODRIGO 
لين‎ de ee que ار کہ‎ A کو ا‎ 
را مر ۳ او ها سواہ ےک‎ A فد‎ 

.) ۱۱۲/۲ (۱ معاهد العتصیص‎ ١ انظر‎ CY) 


(۳) انظر « معاهد التنصیص € ) ۱۲۹/۲ ) . 


دنک = ونی س e Os‏ م ولغ س ونی س ونکء س ده س هه س که س ده = ده = ده س sO» = sO»‏ = ده س sO»‏ = جک و ده ی ولا م Oa = sa‏ س Oa‏ = ونکه = a‏ س ون س Oa‏ = هلاک ع هلاک س هلاک س ملاع س هلاک س فتاه س هلاک س Oa o‏ دا ی ده س هه o‏ ده De‏ ده س ده س ده س ده س s sO‏ ده س ده s‏ ده س 0ای س ده = Oo‏ مس ca‏ س O‏ و دناه مس دهد دا س ونا و ونكع و ده و دنم se Qas‏ ده وس دا و منغ و ده و ده س ده س ده س 5ه ه دقر 


لل IL‏ رذ از Il‏ د LI LI. - [11 LES | ٤۸‏ - لا LI LI; L1 Lis LI‏ لا - لا LJ‏ ٭ LI‏ دا 0 0 0 0 0 3 . 0 0 maru‏ 0 
—— ہیں ج : ې Rum‏ ۵۹ ټلي-يټيکيټیي ټيټ يګ يییچیې ټ يڼ ټیټ يټ پچ یحم 
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القول فی الكناية 


> الکثانۃة 
۱ ية على | 
آیضا ف> ٢‏ 3 لتحقيقٍ ٦ڈ‏ ھ2 
١ 5‏ ن المراد إفادتهما جمیعا ٢‏ 1 معناه ء مع جواز ارادته 
وتقابلها ات جميعاً ء JUI dea‏ : نها حقيقة 
يقة المجوّدة . AR.‏ غير منفردة »› 
sí [‏ 
قسام الکناية باعتبار المکني 
ن عنه ] 


اس 
d‏ 


ESTA 
عنۀ إلى ثلائة آقسا‎ ¿SN الكناية باعتبار‎ ¡ 
is wh سم‎ 


d y . ٤١ و‎ 2 
EN. "— لقسم الول كاب کون‎ 
۳ - Dvd 
0 کے‎ Lasso 


7۳ 7 
طويل CE‏ ۱ [ من المتقارب ] 
فيه 2 : 
"I 7 | 5 ۲ ۱ 5‏ ? 
فقولها : ( طويلُ التّجاد ) اله و icm‏ ہے وہ 
کما مدع بها ¿las‏ لمُراد به : طويل القامة ؛ مدحاً 
; في فوله jx à 204 or‏ 5 ببسط الجسم › 
B . ۱‏ 1 
, وقولها : ( رفيع العماد ) معناه : كبيرٌ | ) 
E LEE - 1 UNE. : Los!‏ 
Lada ds‏ را الا لك 
"C ^ 5‏ ھب .و 7 
د سر : 
ریو ۵ ۶ ]۸۱ 7 
لها ر قاه ) ای . هو كريم "M‏ 
رتا A‏ الكنانة ۱ يم مضیاف . 
| الكنايةٍ عل طريق البرهان : أن تقول : كل مر 
: كل مَنْ کان کریما 


7 
« دیوان الخ: ۱ ۱ 
بو لخنساء » رضی الله عنها ( 7 
"ts‏ و د ee à‏ ۱ 
رھ ^ ۱ pe‏ 7 -" ) » والرواية ذ ۲ 
A (v)‏ تر ال 7 
سورة البقرة : ( ۲۷ ) ۱ c S uM‏ : 
OE HN NEUEN‏ ۳ 
رن تا 


rd 
RU ES RUE 
LLL LL I 


0 1 AAA SAGA 


مضيافاً. و کر وہ تخس uer‏ 
الخبز والطبخ » وکل 8۹۷9 |حراق الخشب  Py‏ 
مَنْ OUS‏ کثیرءُ ۰ . OUS‏ کثیر الرماد € فکثرة الرماد GUS‏ عن الکرم بهلذه 
AN‏ 

وکقول الخنساء A3, Lal‏ راد ار آن eR‏ من درید یت 
+٦‏ + + + غرضها" ۱ : [ من الوافر ] 
تباکرژني حَمِيدة کل یوم بِمايُولي 440 بْنْ عَمْرو 
jd‏ أغط من تَفسي خیارا ۶۹۹١۶ ٤٤١+٦)‏ بصضضر 
ا jen Te NE EON‏ حرفت سید Ji‏ بذر 
قصِيرٌ الشبر من جشم بْنِ بكر 


فقل os zal‏ من تزوجه 07 بالغاية + عن البداية € PEE‏ ادا کرو 


و 


ات ار ات A 1 E‏ عشفت. 
- 
[ الكناية عن نسبة ] 
ٹر سرب این جو رر ا 
nM 040 0‏ 
887 15 , 3 ة A E Eo‏ الحشرج 
ls‏ القبابُ لا oras‏ الا على خيام الأمراء ‏ فالمكنيٌ عنۀ نسبة الامارة 


. ) ۱۹۱/۳ ( ce SY و زهر‎ CYVY رضي اللہ عنها ( ص‎ icc Dic O 
. )۷۷ انظر « شعر زياد الاعجم » ( ص‎ (Y) 


Ux WW P wu wu 


e‏ > ولغ د دګ ٠‏ دغه واه ع وناګ د د = وګ = ول » ول = Oa‏ < = ونګء = «Oa‏ س Oa‏ د وناګ س e O‏ ع cO » «a da‏ س ولای س دنه س «a‏ س ده a‏ هه س هه س ıa‏ س ولا س ده س «Oo = «Oo e > «Oo ca‏ س «Oo‏ = ولا sO» = «O = sO»‏ و sa = Oo = Oa‏ = هلاه و هلاه = وناگ = «O»‏ و لاه = هلاه و «Oa‏ و sO‏ س هلاه » دلگہ م هلاه س هلاه و هلاک = a‏ س هلاه = «Oo‏ و جلاگے = sa = sa = sa‏ = ملا 


٨ ^. ۸ s 
8 ۵ 8 1 ۵ 32 T a ۵ 1 3 Lu 0 0 ۵ ۵ m a e ON و‎ e انا مه لاله س‎ a De DS De ہ‎ Do نالګ م‎ a هالک‎ 
4141111111000 a cda »ع‎ Ir IT IL ID للب نلا‎ ٩٢ را لا‎ O ٢1 cla mica O O O LI: IJ LL. IJ 3 O O O ء وم وس‎ > 8 CIA لے ہ‎ wea سی‎ CD مه ناوه‎ Da سا څه سر‎ a ع هنك‎ 


والسماحة ؛ آي : ابن gue‏ سمح C‏ كريم دو مروءه 6 ری ci Y ES‏ 
as‏ هذا PLI dar: il‏ ] من الکامل ۲ 


کے رد و E‏ رو E‏ یں ہے تہ E "CE‏ 
ولا نو مہب بک فك TT Le‏ 
۰ ۰ سل و > مھ سے سا ۰ و جا ےہ 5 
2 ^ ^ ^ 


rr^ 


3 
[ الکناية عن موصوف [ 
لسم الثالث : كناية یکونْ المکنیُ عنهُ فيها غير صفة ولا نسبة ؛ کقوله 
كناية عن القلوب ۲ : [ من الکامل ] 


الضاربين بکل QA‏ مخذم والطاعنین مَجَامع آلاضفان 


[ أقسامٌ الكناية باعتبار الوسائط واللوازم ] 


و 72 2 ا ٥ 9 A ٥ ۶ 7 "uc‏ 
نم الكناية : إن قلت فیها الوسائط » او لم تكن وؤوضحخت .. سَمَیّت 
إیماء واشارة . 
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ES E E e‏ 0ھ" الوسادة » وعریض 
e Lil‏ وعظیم ll‏ . عن الأبله : وبالت‌مین الرخو عن الفبی ہ0" 


(۱) انظر « دیوان آبي تمام » (۸۹/۱) . 
(Y)‏ تقدم ( ۲/۲ ) ء والبیت بتمامه : 

ESSE ENS ۶۹یہ‎ 7٣ ار‎ ECOSSE TUE 
I Er رٹ‎ E 


cal i. ES O am a A caf A TS‏ پټ همه ue. do E AE‏ پس A E‏ هه A‏ حم PS PS E.‏ مې یر P t‏ حر —- P ^ ^. ^ PN ^ P ^ P P P P P ^ P P P P P P P P P PS ^ P PS P P ^ P‏ ہے ع 


On و 0015م و‎ o TTT ¢ TET e nns یم ي جیپ‎ nonsi ېي ين ټپ رن‎ û ypg ېپ لن‎ nost ans Qass:aunsdiansnastnasCansCansCnmaamstiisnet üansiQansCQanszQasnsiasnscCan sta nost oo sn ¿Qda و‎ se san sn e ¿Ou e قشاع ہی چشفاو‎ usa o sida y ss osa nsn و ده و که و‎ ¿De جشلاء و‎ sans ans menus: mT o YT dans nu ¢ مہ‎ siano sone amstamsidamsin ے‎ s anc و تھے‎ can تا‎ 


. ۰ 0 | مرحيي نه +٭  ال‎ E me CEP? DISH لا‎ LI. LIT و لے لا‎ LJ m LI لا‎ < LJ] 
ALAS 9 UY [oo vo rc مھ‎ A پمی‎ 


همه تن ONU THEO o‏ شڅ ہہس CES‏ مد تش سم می تسس ر O SR‏ سم پش پش شت PN ^ ^ ^ ^ ^ P P Co‏ .^ خر خر .^^ P‏ ا A 5 -— A‏ مس اہ وټ 
str a tr tds uc‏ سه هگ هگ ي T‏ ي rss mam e yT a yT‏ مکی cis sr‏ و slds‏ ے که وہ القع ىه ي و وفشےء وه دنک و ن ټی چ y‏ اه و E cds‏ ہ دتقاعے ss‏ وہ cd‏ و 9 وه تہ و کی و وقرو و د ايسب ٹاہ د TT ETT‏ اہ ہ ds‏ وہ دافا o‏ 


ویمُتناسب الأعضاء PES‏ اللحم البسیط القامة ۰ د الذکی ¿Ll‏ 
ذي AS gll‏ . 


[ التعريضٌ وأنواعة ] 
وهنالكَ نوغ دلالة للکلام بُعتمَدُ فيها على السیاق والحال تسمّی : 
تعریضاً ؛ وهو مالة الکلام إلى عرض بضع أُوَلِهِ ؛ أي : ناحية ؛ کقولك 
٢‏ 0 علیه Ly‏ وأنتَ تخاصم ۶۲ ۹۹۹ ۹ءء 
٣7۶ب‏ ب7 ۶۷۶۷٢۷٢۷۶9۷8۶8 PSOE Los e O‏ 
مسلم ‏ والمُعرّض به إليه : آنت غیژ مسلم . 
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TG y ین بن بت سس سن‎ NRI 


و 
والتعريض یکون بالحقائق والمجازات والکنایات ‏ وبعد قول زياد 


[ من‎ [ E QUE , i 


V 
E 
7 
(e: 
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IAE A EE ؤ ؤ‎ 7٤ 


نتر ه دوچی © دنج ه ELA E O © HS OS‏ ه درج اس ارت = YI‏ = درج E‏ 


ظ و "TO ٨‏ ۶ 
| [ إجمال ما سبقّ وتلخيصه ] 
و مر C‏ ما تعرفهٌ ویبقی Soo‏ أصلاً تعتبرٌ به ما 34 عليكَ فی الكلام : 
ا أن اللفظ مُرکباً ots‏ أو جزء مُركب ؛ OE UL‏ تَعتمِدَ في تفهیم A‏ به مُجرّد 
الوضع الأوليٍ بالأصالةٍ أو بالنقلٍ ؛ وهي الحقائق ء وإِمًا أن o dace‏ الوضع 


| (۱) آخرجه البخاري ( ٠١‏ ) عن سيدنا عبد الله بن عمرو رضي الله عنهما . 
(Y) 1‏ انظر « شعر زياد الاعجم » ( ص CVV‏ 


1 
7 


| 
E AAA B Ern IAEA G1 2 2 0 | dog FAZER XT AAA 


[rro ع دناه سی دنه س ده = دنه د دنا ع ده‎ 4O سی ده سس ده س ده س ده س ده س ده س ده س ده و ونای سے‎ On س نع س دی س ده و‎ a و‎ Oss ده ه ونگع س ده ی ده‎ e نع س دای م ونای‎ s Os دای‎ sO ده م‎ a و‎ a دای و‎ e ی ده و نای س دای س ده‎ sO س‎ a دای س ده س دای س ده م‎ o a س ده س‎ a هد( ی ده ب‎ Oa ده س‎ e a م‎ sO س‎ tO دای س دای س‎ sO » ha س‎ Os ده ہے دای ہے دای ع ده » دای ہس دای ه دای‎ e 


زه oi LIT eT LIT 1017 + DO. LON» LOL». OO SIL O: Os O e O. Ll‏ رلسالا» ع لتذره الذزء ‏ لترء التلرء ا للااه لتزء DON. OE‏ رانا LITal La‏ ه لل »الا« TIT‏ ا1ل O.‏ هالل هلل هللا دنلا ۰ ار لل ON: L.S.‏ > القزء OOO‏ > :ها ارم زاره راو الا »رازه لاله یلا »تال ارت لا« لللاهونلل  LoL SILL. Te Os Oe LNT el Ll: O‏ »یلاو الا لاله 
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علاقةً وقرينةٌ مانعة من إرادةٍ المعنی الحقيقي ؛ وهيّ ll‏ 
مانعة ؛ وهی الکنایاث . 

. علاقثها المشابهة . . فهی المجازاث بالاستعارة‎ LL المجازات : إن‎ o; 
. الاستعارة أصلّها التشبية‎ y وان کات غیڑھا - فهيّ المجازاث المرسلة ء‎ 
وسلو لا‎ an بعضها وذکر‎ e وتارة‎ e التشبية تارة‎ ol; 
. إلى التشبیه البلیغ‎ IO الاسم ء وحذف الاداة مع ذكر الطرفین‎ Id 
حذف أحدٍ الطرفین إلى الاستعارة » وفي الاستعارة والتشبیه البلیغ دعوی‎ 
۱ . ما عرفت‎ OUS le الاتحاد » ویناء‎ 

Ur‏ الاستعارة تنقسمٌ باعتبار المذکور والمحذوف مِنّ الطرقین 
ال Em fad‏ ومكتفية . وباعتبار جنس المستعار إلى صلی إن كان 
FOE 1‏ کان غيرَّهُ ء وباعتبار کونها في 
الهيئاتٍ المُنترّعةٍ من مُتعدّدٍ أو في غیرها إلى تمثيلية وغیر تمثيلية. 
وباعتبار کونها في الأضدادٍ أو في غيرها إلى ما تصلخ أن تکونَ تهكميّة 

أو ls‏ والی غيرهاء وباعتبار کونها مقرونة بما y‏ أحد الطرفين 
أو بما يِلائمُهُما سس b‏ وو بحي قرينة المكنية إن 
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ol,‏ الكناية تنقسم بحَسپ المطلوب بها إلى ثلائة آقسام » ولها باعتبار 
الواسطة آسماء . ۱ 

على الطالب أن یجید ضبط هذا . ثم یأخذ في التطبیق عليه » ينفعْهُ إن 
ى۰ eS‏ 

نم الحقيقة والمجاز السالف تقریهما يُسمّيانِ الحقيقة والمَجارٌ اللغویّین . 
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ونم حقیقة ومجاز یسمیان حقيقة ومحازا عقليّين € وهما اسناد al‏ لا مر 
ونسبته له s‏ 


7٣5‏ هو له فی المتعارف € کاسناد فعل 
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المعلوم إلى الفاعل » واسناد فعل المجهول إلى المفعول . . سُمِّيَ : حقيقة 


ey 


su 


7۶7 لغیر ما هو ÀJ‏ ؛ اعتماداً علی علاقة » مدلولاً علیه بالقرينة 
لبعض الاعتبارات Es INN ES ASÍ‏ تحار Cae‏ ”کہ 
فعل المعلوم إلى المفعول بجعله فاعلاً ؛ نحو : عيشة راضية ؛ أي : مرضيّةٌ . 
وحال مُبتهجة » ونِعْمةٌ مُغتبطة » وکنسبة فعل المجهول إلى الفاعل Jen‏ 
مفعولاً ؛ نحو : سيل pt‏ » ویْعَمٌ مسرورة ء وکنسبة الفعل إلى زمانه ومکانه 
وسببه في نحو قولك : نام ليل زيدٍ » وتشط ol‏ » وسعدث UA‏ ء وطابث 
ا عمرو ؛ وخرجّت المدينهٌ لشکر La‏ » مھ 
7ب + 8 + ae a e‏ شا فاك 


کہ 


E‏ 2 ۰ ر à e‏ ےو بت د و 
الفعل إلى مصدرہ ؛ نحو : جَذ جده » وخشع خشوعة » واطمأن اطمئنانة . 
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[ موضوع علم المعاني ] 


عرفت أن هنذا العلم ین الأغراضن Kita‏ على إيرا رکیپ في وره 
المختلفة cC‏ فموضوغُۀ : AS‏ مِنْ حیث تَختلف صُوَرْها لاختلاف 
الدواعي . 

نم ان lo‏ التراکیب لم AS‏ تحت ١١٦٢‏ منها في 
007 کالمثال GU cual‏ ؛ لتحذو علیه |ذا استعملت 4 2 
نظرك في طلب ما یمکیُ اعتبارهُ عند قراءتك لکلام رب العالمینّ € وروايتك 
لأحادیث Au‏ المرسلینّ » ومطالعة ¿UN‏ الصادرة عن بلفاء صحابیه ون 
اقتفی آثازهم Ae‏ جاء بعذهم ‏ وانشاد ما یر عليك مِنَ الأشعار للجاهلیین 
وال سلامیین . 

وبعذ : فمداژ البحث في هذا الفنّ . . على ابانة صُوّر التراکیب ودواعیها ؛ 
رسماً للطریق الذي LES‏ منۀ إلى اعتبار اللطائف الكلاميّة التي بها يُسمّئ 
7 الکلام 8 Gab‏ 


[ تعریف الفصاحة والبلاغة ] 
وقبل الشروع في المقصود پ ہہ تعریف الفصاحة والبلاغة وما ¿La‏ 
e‏ والتنبیه علی le‏ + قسمّ ٤‏ آقسامه التي ینقسم 
إليها . 
الفصاحة : كلمة تُنبئٌ استعمالاتها عن معنی ell‏ والخُلوص 
0 س99 بکسر الفاء - : لیسن فیه غیم «T$ s‏ وأنصع 


op تقدم في مقدمة ان(‎ (Y) 
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00000 له لم لقا O‏ 


جو دای uf‏ تب سه ue‏ ھی ہت 
نگ س دلا س O‏ ه O‏ س شا د 0688© ه 2625 س 5 = FI."‏ 


uf‏ تم m‏ ہی سو هم و FF‏ شر ہر یں کی c A am f d ua‏ یں ہی ہیی میں یر من I A. O. SA‏ کچھ ا TA A O O‏ پس 4 E‏ ہا 
بے س هلاه س مې شاع سملےع س مجه مس و نیا ې مذ ه a‏ نه نس مشلاع س دل EÊ‏ س 15 ٤‏ 8 س GAD‏ س هد لاع س 13 4ع س قوع س تر نع SEA‏ ص و لحل س دن س مد س نے سو wm La‏ داع و وغ قا سو ابع س ون اع س و ٹہ سر ۶ ٤‏ س E Ûd im EAA‏ س شاه س تہ و ای و باج و ون ص و نےع و و سه و و ےھ و تد" و فلع س وا س ذ نا سدھ 
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رع حبك 0 9۹١‏ الله ب كنار 
الحروف المُوجب ثقل النطق بها ء كما في لفظ ( مستشزرات ) مِنْ قول امرئ 
0808+ [ من الطويل ] 


e 


ما 900 


ومن الغرابة المُوجبة فواتها علیٰ أهل العناية fio‏ اللغة 
إيداعها في مَوّلفات ؛ کغرابة لفظ (مُسرٌّج ) من قول رژبة في صفة 


(۴ 


|| 1 ات‎ SS 


۰۷٢۶ يشبه السراج في البریق واللمعان » آو السیف ٴ8‎ : ual 


ومِنْ مخالفة نهج الاستعمال المُبيّن بعلم الصرف € کالمخالفة في قول 
آبي CU endi‏ نال 1 
QUIE SLT 1 ٦‏ 


۱ ونهج الاستعمال الا دغام‎ TOF Eo 


1 ان Wer ۰ HE‏ 2 
وحيث يُوصَفٌ بها الکلام ؛ بکونه مُؤلفاً Sos‏ الکلماتِ الفصيحة e‏ 


(Y)‏ انظر » دیوان ts yal‏ الفیس ۱( ص ۲۷ ات اه 


A ۶۲‏ "۶۶۶ کو ا الس شم 


SSO‏ ۰ت 
(Y)‏ انظر » دیوان 2 النجم العجلي » ( ص ۳۳۷ ) . 


سس 


NNN NS UU‏ سر سر NO NOON NO NO‏ سر رآ رآ O1 U NI2 NO NO 2 NO‏ سرب 
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y دلاګه س ده س‎ = < Oa a aa a aa a ıa a و دلگای سے دلاگه س واه س‎ sO سس‎ Os ولاګه س دلگای س وله س دع س دلگای س دای م دلاگاء‎ a 1ı داهج‎ o س‎ Oa e On دهد‎ sO ونی‎ a س‎ sO دای س دلاگه » جلاگی س ده س‎ WM MM س دلاگه  دلگای‎ ıa س ولغ س دلاگای س دلگی س وناگ س‎ «Oa م‎ 1O س دنه س‎ «Oa د دلاکه س دوه » دلاگای س ونای س دلگای س هلاگه س وناګ س دناه س وټگ س وله س‎ O » sO nı 


: 
y 
١ 


999990 9و جو وبح مرجي ل۱ 9 و ا 


نه و وت ے کت ےی ا ds‏ ې اس OTT TT‏ ی دہ ی ده ې aa‏ م داك ہے ای a‏ ده ی گت ے ca‏ ی ی ی دای ہ دنہ ې دہ e a‏ ےئ دای ئی cs a‏ ہ دہ ہ الله ئ اہ ئ ی د دای ےہ کہ ca e‏ ې دی يی A TI: T1 rf TIT:‏ ہد HIEUIXY rT TI T1‏ هکت Din‏ 
u‏ تقق rca‏ دی و نت و لق لال لل ni Û a‏ دالس ے لق وس co‏ » دک a‏ الگ e‏ دنک o‏ لگ cd a‏ س a Û î‏ 1111-01 ه هش س وف ع مشاه ه دشاء س wı ÊY‏ ها تلق مس دنے فلا سفق ال ال mida oi lacio‏ هش ودتاے CS wm‏ ورحقت mais wis wm‏ مف ا 


سالماً مِنْ aus‏ الکلمات ؛ كما في قول أبی تمام ''": sa‏ 


ومِنْ ضعف التأليفٍ بمخالفة القوانین النحويّة ؛ كتقديم ما يجب CAL‏ 
 + ۹+ ٰٰٰٰ ۹۷‏ ً۹ مم 

ومِنَ التعقيدٍ اللفظی ؛ بادخال بعض ell‏ جملة بينَ آجزاء آخریٰ t‏ 
بحیث يوجبُ عسر الفهم ؛ كما في قول الفرزدی یمدخ خال هشام بن 
عبدِ الملك DU‏ ا 
dio us‏ في الاس إِلَا مُملعاً آبُوامه عَي آنو؛ بمَارئ 

ووجۀ الكلام : وما مثلّهُ في الناس > y‏ . إلا مُملّكاً أبو ¿A‏ 

ومِنَ التعقید المعنويّ ؛ باستعمالِ مجازاتٍ وكناياتٍ Y‏ المراد بها . 
فتکون إلغازاً في غير موضعه . 

ioo,‏ يُوصَفُ بها SA‏ بکونه دَرباً » ذا $$$ واقتدار على استعمال 


الکلام الفصیح متول آراد . 


والبلاغةٌ : مصدر C4)‏ مِنْ باب )78( Vi‏ عن (EL)‏ من باب 
Cea)‏ بمعنی : وصل الی El‏ ف KG:‏ الرجلْ ۰ فهو Ko «eb‏ بفتح 


3 وکسره » Ly‏ بمتح له iy‏ مقصوراً ء إذا OUS‏ يبلغ بعبارته کنه 
مراده » هلذا کلام أهل اللغة . 


(۱) انظر « ديوان أبي تمام » ) ١١7/7‏ )» والبيت بتمامه : 
کریم مَتَئ il EI‏ والوَزی sy A RAS rae‏ 
(Y)‏ تقدم آول الکتاب (۷۰/۱) . 
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D gia 


Y جع‎ MC a ESA ې‎ A شر پس کے شب ہچ جح ہہ ےس‎ SS A هېه مه ہبہ دس‎ A کے‎ AR > E 


CEU! 


سم 


Ls ride e o is ad els 2‏ رنہ 
bd‏ 9 ج خي T bd sr bd bd hd‏ د لیج 


WP 


GE 


e do ri ITT‏ لبعقرزه نعهدزړه 
bd "P AP bd bd‏ 


حر زمرہ A‏ 


bd 


PGA 


ومن كلام "m‏ الله وهه في Fd a‏ اراس 
البصرٌ UL‏ » والمعرفةٌ بمواضع الفرصة > ومِنَ البصر AARAU‏ : أن تدع 
الا فصاح بها إلى الكناية عنھا إذا کانً الافصاخ je‏ طريقة . تي الکنایة 
aul‏ 2531 وأحقّ C (Ale‏ 


à : ۲‏ : 
سب ې عو سیپ تی سی 


على تألیف الکلام البلیغ في الاغراض المختلفة € کالتادیب ء "I"‏ 
والتحریض ء والاستعطاف ‏ والعتاب ۰۰ إلى غیر ذلك مِنَ المعاني . 
وحیث dio‏ بها الكلامٌ : بأنّها مُطابَقَةُ الکلام الفصیح لمقتضى الحال ؛ 
A‏ هو 4I‏ الداعي لایراد الترکیپ علی 
بعض صوره الممكنة 5 ومقتضی الحال - ويُسمّئ بالاعتبار المناسب 
gai Cai‏ سس وس بسبپ بد بت ٭ والتقدیم والتأخير ؛ 


” 


SALA,‏ والتقیید » ووصل : بعض الجمل ببعض بالعطف وفصلها بترکه ء 
والا یجاز وال طناب والمساواة . واشتمال الکلام على المجازات والکنایات 
المختلفة في الوضوح عند خطاب الفطناء ib‏ من الحقائق الصرفة 
والعبارات السهلة ius‏ خطاب غیرهم . 


: بالجملة وأجزائها ء ومنها‎ Gl ؛ منها : ما‎ Gl كانّثْ مسائل‎ E» 
ری سی 356 بیس : ما هو مد . کاس ھا ری ہہ‎ 


. أنه لبعض أهل ایند‎ ay « CAA/ Y) € انظر «البیان والتبین‎ (Y) 


en. 0420‏ هته د هه ه هڅه د غه د وهو nacre‏ 


AAA SAA SAA ASA AAA | 7ع‎ ۲ SITIO 


E NDA‏ مدد مدد هم (P TP SNP S NUS E PETS ENS‏ دم وسيسد تی Y2‏ تب رپستس مي - ٠۶ ٢و S JP E (9S E (JP E TU‏ ۶ي O ٠‏ » ۶ي مي سي مي مي مي سي حم - مي يې مي د مي - وي Y=‏ = و د کسی ورم سي دي وي وي رآ سر .جس جج سپ ےڈ ري ري 


i‏ مخ ےر کی Lo. Pad e‏ ږو حر حر ضير 
ucu^ucu^uuou^nCu^u^u^nm!^u^u?^u^m^u^mnuzcu^us^u^u^nu^CuZcmnu^u^u^u^u^u^u«uiuu^u^u^u^u^u?^u-^du^u^u^u^u^uz^u‏ 


۱ البات du S‏ [ 
باب الجملة وأجزائها 


ہے المقصود بها : Ec]‏ السامع بمعناها ‏ آو bb‏ سج ls‏ 
ويُسمّى الأول : فائدة الخبر » والثاني : 35 ؛ كما تقول لصاحبك : آنعم A‏ 
٠‏ 8+ ولله فيك شکرا. 


e‏ خر عن الإعلام لأغراض شٌئ ؛ dais‏ لإظهار الفرح بشقیل 
والشماتة بمدبر : جاءَ الحق وزهقّ الباطلٌ ء ولتوبيخ العاثر : الشمسُ AD‏ 


( أضربٌ الخبر ] 
وحيثٌ كان الغرض مِنَ الكلام الافادة . . فحقة : أن يُفَتصَرَ منۀ على قذر 
٤ؤ‏ را را 


E 
0 


فإذا كان الخطابُ مع خالي الذهن .. آلقی اليه الخبژ مُجرّداً عن 


٥ E s :‏ و e ١‏ : 
وإذا كان معَ مَنْ یشعر به وهو مُنکڑ أو شاك . ولادراك آحد الأمرّين 


طال . . آلقی إليه الکلامْ مُؤكدا بحسب الحاجة . 
شاک ولك قرله تعالی حكايةٌ عن رسل الحيّ لأهل الباطل بعد 


. ) ۱۲۰/۱ ( € انظر « معاهد التنصیص‎ (Y) 


۱ 


[ 
مڼمم ټم ن ن ن س ن ن ڼمم ن ڼمم ڼمپڼم ڼمڼمپښڼمنڼننڼننڼتنڼتنڼنستا S NDS vy‏ ونم د د (J^‏ د مد (JP‏ د دوب د سي RFR‏ 75(« 2 مه JS E Ns‏ عو دس 95( S‏ عو S‏ مود ES Qo‏ 


۵ ۵ 0 تک م ولاک e = «Ov‏ ع 2225 س هلاه س 1225 س Oo‏ و ولا س ولاک س Oo‏ س وت س ونا س دنا س «Oo‏ = ون س دلاکء س دلاكء س «Oa‏ س sO»‏ » ده د Oo‏ » ونی س لای ه Qo‏ س دنه = rn‏ 


"و گی وگ ې اه ې ونای ې واه ې کی ې هگ ب که ي حٹکہ د کی د د0ء د کی د دجاو د دککو و ای د د ہ اہ ې A‏ ی جو ې بلاګ د دکٹکہ دہ دحٹکہ ىس هگ ې دٹکہ دہ هگ ې د ې د0ء د هگ د هگ و هی و گام ی uem cH‏ گام ې د0ء د د د د د گم د دککہ د وله د حککہ وہ اه و دہ ے Mr‏ 


التكذيب الال و 
لتس 63253 4" . 


75 سے 


8 is C: وبعد الثاني‎ « m مُرَسَلونَ‎ iG 


] 5% کدات الخبر [ 
e ssl s‏ التو کید col; E‏ ولا الابتداء » وآحرف التنبیه » E‏ 


والتکریر » والحروف "تت EDEN o‏ الشرطبة . 


سے 


[ كيفية إلقاءٍ المُتكلّم الخبرٌ للمخاطب ] 
وقد QE‏ العالمُ منزلة الجاهل ؛ لعدم جریه على ما يناسبُ Axle‏ ؛ 
کقولِك : العدل حسنٌ » والظلم قبي ۰ 
UL js ad e di‏ ؛ وذلك حیث نود ال 
جنس الخبر ٢٥٦‏ ان Xs € S SUONI UT‏ قوله Lj Sm‏ 
ROTE‏ ۲ ۰۲۳ المشیر الی CE‏ النفس بشي: من 


27 سی ا رس هس دي عليه ما 2 على 


Gs a 


. قعال‎ Dl سلاڅ. ولا ۀ شم‎ edo لسن‎ DE أعداءة‎ P 


OE 

)9( سور سس ۱۱ ۰ 

. ) ۵۳ ) : سورة ہت‎ (Y) 

. )۷۲/۱( » البیت لحجل بن نضلة » كما في « معاهد التنصیص‎ C£) 


O N2 ONUN 2O12 ONO NON NNO UNO NO NO NONI ONO 2N NO NO NO ONO NINO N2N AAA 


[ من السريع‎ [ 1 "und! کقول‎ EN 


5 ^ 


oo ss Oo = On ss Ov Oo > 2228 e sos Oa > Oa ssh ssn ss Oa ss On rs On > 0‏ 2295 س ıa‏ س ده س ونی س وتک س ونای a‏ دنه س ıa‏ س ونی س ون س ıa‏ س هلاک «Oa = + Oa a‏ = ده س Oa‏ س O‏ + = اه = Oo‏ + س ده س Oa‏ سی ده = ٹاہ س ده = ده = مته = se‏ = ملاک س ولغ س ده 


ETATS AAA AGAR | V٤ AAA DAA‏ تیم 


یڑج کرت دوب لو رہ جو ہو وی ہر ور و در سر کا 


خم خرڅ څې يم هر EA‏ لام GX‏ يت کاو ے دن ے توس هه هڅ می هڅ هڅ په سر E e CE‏ کچ e‏ څرت E‏ څ رس E‏ سس سس a‏ څړ مشاہ ے a‏ ھ پر پر يی لا 
Litas‏ ودنا ع م ولاک داع3 س وڅ س د للع س د للع س ج۲13 ru‏ س د نكن س 4115 س هشلء س .17ء س وغه و ج2ا س ن1ا س نڅ ګل س ف٤٤‏ سدنےے نالك س mû Da‏ ھ٤ا‏ عھتا هگ سو ناے س دنا س ون س دنگ » Û ın‏ مس a‏ س mar a‏ 15 سوا و ۱۵ و فحاع مت دع مو cian‏ نس و للا س اغ اع سم نا ناه س اشفا س انشا سه دا سه 


كما jmd‏ المُنکژ غير مُنکر إذا کان معَهُ من دلائلِ العلم وموجبات 
المعرفة وهو لها طارخ » وعن استعمالِ فكره فيها مُعرض . 

بُحکئ : أنَّ بعض العَجَّم JU‏ لبعض العلماء : إن في لغة العرب فضولا 
Gau‏ زائدة ؛ تا یقولون ‏ عبد الله pu‏ »وتان عبد الله قائمٌ » وتارة : 
| عبد الله لقائمٌ !! Qua‏ :|5 لكلّ موضعاً یقعضیه » وکانًَ هلذا من آسباب 
EM Vita 7‏ 

الجملةٌ الاسمية : للثبوت وضعاً » وللدوام استعمالاً بالقرينة ؛ وذلك إذا 
لم يكن في خبرها فعل . 

الحم افلا لالجد والزمان باختصار » وقد يُفادُ بالمضارع الاستمرارٌ 


”a 0‏ ام f ^ E s‏ 21 
التجددئ بمعو به المقام وفرینه لکت 0 0ا0ت 


[ آغراض بناء الفعل للمفعول ] 
uds‏ الفعل للمفعول سے سو بک سور روش 
aliai le‏ 42 في yi a HS jad ۹ sd‏ تعالی :55 
٦‏ الخید . 
فی بد سد تب تسیل :ار میتی فو 
الخوف منة أو عليه . 


NI $- € 


لا دَرِىَ à ow! à X) SS‏ م 30 به رم ٢۳‏ فد 


€ الأغراض الإشاريّة‎ Glas ا"‎ ess sce] ہہ‎ ١٠٠٢ qe 
ما على قدمّیه » وكرم‎ os AT Co ريد الیوم‎ ACTES. كما‎ 
. بالكلام لعَرَض التعظيم والاجلال » أو التحقير والاهانة‎ A » زیڈ أصلاً‎ 
TOU ا‎ a ler il nl ۳ب‎ 


OED 


a VO == 


e‏ وتس ونا ی دنه ع ده ع ون سس «Oa‏ م «Oa‏ س هلاه س دنه س «Oa‏ » ونتک س دنه و ونی س هه س 2025 س ده و ده ہس 2225 ع O»‏ س «O»‏ و 2125 س 2225 م 2225 e Ov a‏ م دنه س O‏ س 2225 س 2225 س 2225 س «O»‏ س هلاه ونی س Oa‏ س ده 2225 س دنه س O‏ س 2225 س 125 و هلاه و وتا س o‏ ع «O»‏ = ده = ده = واه ف ده و وتا a‏ متا س دند س ده س ده ه ون ہس من ه ده > دناه و ده ع ده 


و ده و مشاه و دقن س a ee‏ مشاه و ون سپ 


Ona 


والنواسخً في جُمَلِها هی قيودَ المسند ؛ بما لھا من الأزمنة والمعاني التي 
iS E S‏ رن 


وبُوضَمُ الماضي موضع المضارع ؛ للتنبیه على التحقق أو قرب الحصول ء 
ويُوضع المضارغ موضعَ الماضي لحكاية الحالِ € حیث يكون المعنیٰ غريباً 
E "٢" 8 8 » o a‏ 


. 4 A لات‎ 


Le مه‎ 
no” 


tw 
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M "‏ و ھ7 ۲ . ا y‏ 

وقد las‏ به إفادة الاستمرار في الاوقات الماضية t‏ نحو : زيد شرت 
Y‏ ہے وت 4 آ7 Ed‏ عو o T 07 P 5 So ve‏ 
ویَطرّب ‏ ويلهو ويلعب » حتیٰ اضاع طريفه وتلیده » فهو الان عبرة لِمَن 
^ 9 ےر ٦8‏ . ا 
vr Y‏ ود قر تن يريد ان S‏ کے 


XA AAA AAA AAA AAA AAA AAA AAA AAA AAA د ڼ د د ڼ د ڼ د ڼ د رت تیتست دل ديد لي‎ opa 


روچ ھ ۳2 2 UI‏ س 6۲۶ ٭ ۳۲5 
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3 
لے 


0 
سي 


Crov/Y) Jt Qj 
ES 


| 
AAA AAA SAGA TT TT TTT VA FIGAP 


o oo ca ده دلگہ ده‎ 


و دنه س ونګء س ده س ده ی جلاگہ da‏ س ده س دنه س دنه د ودنه Os‏ س ده س e‏ وناګ س واه = لای و sı‏ 


سر در دن د د ند رد لد بآ 2 NJ» 2 (9^ 2 NJ» NJ»‏ 2 بآ سر بآ ند ND»‏ 2 بآ رب جر سس 95( 2 95 2 95( 3 9)(* 2 95( 5 (s 2 (99 5 (97 2 5 $ (95 2 (95 2 (95 2 (95 5 (95 2 (9s‏ 2 95( 2 5( 5" 


وي پس UP NC NU ND CQ‏ الور ټم وه ومو جع کش جا مھ جا دو مزب جو دور د ;| III VV‏ 


سه OT aie‏ کو بت EE O A d - E‏ سا x‏ د وص د نه E i di A‏ کی se d d. Ai .- Mi‏ پټ O i xc‏ جو په وو اھ 
r^p RE RAS Se e eee en‏ کت نس تسس سس UN MA‏ ہے ہہت D Ac‏ ہے ب | 


کو وہ 


عرفت مَفادّھا في النحو » وما بِينَ أدواتِ الشرط مِنَ الاختلافِ « والذي 
کچھ هنذا الف ال ا ی 
الاستمرار في الأوقاتٍ الماضية ؛ مثل : # وليک في کر دن ET‏ 
فمعناءٌ : انتفئ عَنَتُكم وحصول ما یسوۂُکم بسبپ استمرار امتناع عمله على 

و( إن ) و( إذا) لکونهما للتعليق في المستقبلات فحقَھُما أن يُؤتئ 
معَهُما بالمضارع الذي هو العبارة عن المستقبل » ولکن كَثْرَ أن يُؤتى معَھُما 
بالماضي e‏ للابراز في مَعرض الحاصل € SR‏ الأسباب 1 أو التفاؤل » آو اظهار 
لرغبة ؛ نحو : ( إن ظفرت بحسن العاقبة . . . ) OQ‏ الطالب إذا عَظْمَتْ £a‏ 
في a A E‏ یس ed t‏ 
POE‏ فجيء بالماضي إبرازاً للاشراك في 
مَعرض الحاصل على سبیل القَرْضِ ؛ تعریضاً للمشركينَ Lk. Ub‏ 
Pin‏ 

ونظيرٌه في التعریض : # وما لاد لی طرف "٩ Susi adio‏ ؛ قصدا 
lC TS‏ 
0 ومنذا ars‏ في (محاض النصح te‏ لاشماره بت لا Ls‏ 
هم ِا ما do‏ لنفیه il e‏ هلذا : کلاع المنصف ۰ RÍO‏ تم 
(۱) سورة الحجرات : (V)‏ 


0 ۲3 ( سر ة ل هر‎ Om» 


OTC 


Ao HAH 


SPRL 


گے سد ده د6 دک ده ده بت مه مس ۵2۰٠ء‏ د وځ 


y] 


یښن A‏ ين يد يد A‏ ريه ريه ريه يه يد يد يد ريد ريه A A A A‏ نه ريد A A‏ ټين تي يد ني د 30 2 تي يه ريه تي يه يبآ A‏ رآ يد A‏ ښڼه يه A A‏ ريد ريد A A TI RP A A RR‏ 


| 
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^ P ^ P ^ ^ ^ P ^ ^ P t P P ^ P ^ کس کس مر ۱ ہے ہے‎ A حم ح+م _ جم‎ "Oe, په‎ E. یہ کہ یں‎ O NEN وج‎ o ME ںہ‎ AS 


س کے س دشک س دشیکزہ س دک 1ل م A‏ 1 ناے م ماک د نڈے ہس دای و دیاع س اع ه دشک ہ دای د دنہ ہ دیا e‏ نے لال فل ے مشاه د داع ع وله ه A‏ ع 0ک مھ ا EL‏ 0 ل o se‏ ع ws Gi‏ مشاھ س a Ds‏ .ہگ سا نطة س د كا ع ع Ls‏ ص ؛ قلاع Es a‏ س د 1 وس دع وھ دكا 


کر .و 
يقل : نا على هدى » وأنتم في ضلالِ ؛ تحاشياً عنِ التصريح با بنسبتهم إلی 
الباطل . 

وقد تستعمّل ( إن ) في غير المشکوك ؛ للتجاهل » أو جهل السامع » 
آو تجهیله ؛ آي : تنزیله ya‏ الجامل € کقولك لِمَنْ يژذي ita Sls o] : ul‏ 
SUI‏ .۰ . فلا تَوذو . 


الذكرٌ 

يجب عند عدم القرينة » ويَترجّحُ معَھا لکونه Lo‏ ولا صارف » أو قلة 
3228 بالقرينة t‏ لضعفها e‏ آو ضمفب فهم السامع » آو dolo)‏ التقریر والایضاح « 
أو التعریض p‏ لسامع » أو التبژكِ » أو e‏ ايهامهما ء أو التعجب 
إذا كان الحکم غریباً ؛ نحو : زیڈ يقاوم الأسدّء أو التعظیم . » آو الا هانه » 
مرم رصم پر وش ند د A‏ 
الافتخار ونحوو ؛ كما یال لك : 7 és‏ ؟ فتقول AU HP MN EUN‏ 
سید الانبیاء والمرسلينَ » أو ¿e AS‏ السامعٌ من ادعاء عدم التنبیه » أ 
لتعیّن کون المسند اسما أو فعلاً أو ظرفاً لیذ على الثبوت أو التجدد » وهلذا 
الوجه لذکر المسند ‏ والباقي مت ا المسند الیه وغیره . 


الحذف 
أمًا الواجبُ منهُ على ما شرع في النحو . . فوجوبُهُ عليك لاتباع الاستعمال » 
والذي دعا العرب له وضوخ المحذوف وظهوره rai, T‏ : الایجاز . 
وربٌما كان الحذف آعون على تفهيم الغْرَضِ a‏ الکلام ؛ مثلا : : S‏ 


ہے وا ا وہ 


XAO QA PAPA e رجہ‎ N N دوہ ے‎ 
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OS N O O I 

YAA 

Mg SUP د‎ Qo S MJ 2 Q^ 2 (9 2 J^ 2 (99 5 (Q^ O دري‎ 2 AAA 


کے جح PAT‏ کے Ie‏ ے تھے AAA AAA‏ کے کے گے بحب حصي کہ کے POLI LIO III‏ کے سوا سے عر ګج Ie‏ عور AAA I‏ 
یب دوو د وګ د وله د ووو د وه د ni‏ سنا ۹ وله uino‏ د نګه iua uiua‏ 
بې پک ra Os = Os = n‏ بن "CY e nm nm. n:n nmn uu‏ مه الا in: a nif nu‏ ہپ" 3 8 8 ۵ 8 ۵ 4 a ۵ a‏ 0 
سح اح په 0 05 a.na in 0 9 3 An a‏ 0 
e ۵ ۵ ۰‏ 0 . 8 8 8 ۵ 8 8 ۵ 8 8 


و 3 "۳ کي و 5 4 7 : : " 9 
أزال أت نبرّكُ بخدمة فلانِ العالمٌ الفاضل المُتمسّك ؛ بقطع النعت » فالحذف 


أدخل في افادة jl‏ الغرض GAME‏ إليه 4 الکلام هو المدح 6 والمدح بالاعتقاد 
وزعم المادح » فلا حتمل الجدل » فلو ei‏ بالمبتداً . . لاحتمل آنه دعویٰ 
يحاول إثباتها » فیفتخ e‏ للمُخاطب باب المنازعة . 


171777 o ےت‎ 3 . ۰ GS 
یَذ کڑ من دواعیه ؛ کضیق‎ UJ ir . . الجائز في حکمهم‎ UT, 
] الخشف‎ ٠ اما‎ A TUM B. T 
المَقام ؛ من توجع ونحوه ؛ مثل : ۲ الخفیف‎ 
ر و ہہ و‎ M E ۳ و‎ E 7 , - 2 
هدام وَحُزْن طويل‎ as تال لی کیت آنت قلث‎ 
- سر‎ 5 A e. ۰ E 
علیل » وحالي سه دائمٌ » فحذف لضیق المَقام ؛ للتوجع‎ Ul : أي‎ 


1 ۱ ك ظاهراً + نحو : « 8 A ua d‏ 
أو للاحتراز عن العبث ظاھراً ؛ نحو : # EAS‏ 


do‏ €" علی قراءة المجهول  Q3 AS‏ : مَنْ d‏ لۀ ؟ فقال : رجال ؛ 
أي : يُسبَحُ له رجال » GA‏ للاحتراز عن العَبَتْ ؛ نظراً إلى ظاهر القرينة ء 
لا العَبَث في الحقیقة ا 
أصلاً ء وفيه تكثيرٌ الفائدة بنيابته عن ثلاث جمل ؛ أي : في هلذا النظم على 
هلذه القراءة تكثيرٌ الفائدة بکون المذكور ٦‏ و د 
المذ کورة » والثانية : مَنْ يُسبَحُ لۀ ؟ والثالثة : يُسبَحُ رجال » بخلافه على 
A Hil‏ سی وسر 
AS 7‏ له ) له ) LSU‏ الفاعل . . فقد جعل المُسبّح له 
9 د777١‏ 
في النفس . 


. Oa m د0ء‎ mı Qn 7 ۳ r1 r1 7 = nm mmm 
r1 2 ۳ a سالک س‎ a سالک س سالک‎ o س سن س‎ ıa a a = ıa س‎ a ولاک ه وتاس ونلک = دنک س‎ o «O o De وناک س‎ «a mE ولاک ه مته‎ De De 
«Cin س‎ «in و‎ cn m «Cin = «in m «Cin m «Cun = eC = «Cun ه دک و‎ «(un و‎ «Coe ال ولک‎ 


y 


AN a a a (()انظ‎ 


. عامر‎ eu 8e وهي‎ 6 )۳۷ - ۳٦ ( : سوره النور‎ (Y) 


o4‏ الوجوه ریخ روای؛المجهول le‏ مس المعلوم في 
۰ [ من الطویل ] 
LLL‏ يزيد ضَارعٌ لِخخصُومَةَ Tv"‏ 


آو لعخییل العدول د آقوی الدلیلین : 
عند الذكر .. على دلالة اللفظ c‏ وعند الحذف . . على دلالة العقل ؛ 


¿IQ 


وهو آقوی . 
000 : هل یتنبه SEE EE EC‏ 
VL‏ : هل يتنبه نه بالقرينة الخفية آو لا . 


أو لصونه عن لسانك » أو عکسه » أو إيهامهما ؛ فالاوّل : للتعظيم » 
٤0ؤ‏ 8 89089 مت 
رضی Mi‏ تعالی عنها : (ما ری e te‏ ولا iC n Lu‏ 
سا 

أو m‏ ولو ادّعاءً ؛ نحو : خالق كلّ شي ؛ MO‏ مخصوصّ بالباري 
تعالیٰ ٭ أو للإخفاء » أو لیمک الانکاژ أو لتكثير الفائدة باحتمالِ أمرّين ؛ 
QS eod T: en t del ol a ial IRE ins‏ 
خیم مبتداً محذوف ؛ أي کت 
أي : فصبژٌ جميلٌ جمل وأولئ » ونحؤ : ٭ یام TA‏ أي : فلیکن 


آو فالامد . 


1771 - وريه ھ رريیې سءمي هه وره ه ۳ دريب‎ REO ALS ع‎ RIO E موجہ‎ A ميه ۰× وي ھ اديه » وچ ه موجہ‎ AD دري ؟ ه فوحہ ه دوچ ہت موجہ ھ جج ہت‎ E ويې»‎ AA » هي » دہ‎ gris هوي دوي ع ونه‎ 6 0 - - 6 - FILII 
ESA AA E A HU A ES A لسر‎ A دي ع وڼ‎ O E > PESE AA AS EA G2 تا ع دوين‎ AS O AA ASA ASAS ASA وي دې وڼ وڼ‎ ASA ASA SAA 


IU:‏ لا لد 


: والبیت بتمامه‎ » ) ٣٠٥/٤ ( تقدم‎ )١( 
مه تطیخ آلطوائج‎ Li is يزيد 2 رع لخد‎ Ll 
. ) ۲۱ - ۲٦۳ /٦( » انظر « مرقاة المفاتيح‎ (Y) 
۸۱ (۱ (لا سوره پوس‎ 
SCA )سر ال‎ 


YI AAA 


AAA AGAR En ۰ I O O N NO OO NINO AAA 


604 سر ده د Ov a‏ ونتک Oa ss Qas‏ د Oa‏ د sra‏ دت 25ص و sO‏ = دگه س نیس sO‏ س Oa‏ س sa‏ لاہ ه وتک = 2205 » دنک و sO‏ س 2225 » e On‏ س وټغ س a‏ س له م ونای «Oa = Oa o‏ م Ov‏ هدکهد sa‏ س ونای س وتا ه ولک دت س ملف ده و ولتک = Oa‏ = ده j‏ 


uu eamm‏ هک On‏ ده که ده اص ده Anan One-On-One On‏ که An‏ هه ص هس په 


أو للتعمیم باختصار ؛ نحؤ AAA‏ ٣٥٣٦ہپ‏ آي : یدعو 
لعباد edis‏ ؛ إد Litas «Ele ia‏ التعميمُ وان ¿E‏ بذکر المفعول على 
صیغة العام للکن يفوت الاختصاز حینئلِ . 

أو للتناسب ؛ نحؤ AS‏ لو قیل : وما قَلاكً . . فات شبه 
السّجع . 

Dodo web ibo E MeL dy 
مَنزلةً اللازم ؛ نحؤ:‎ O32 لفعل به أصلاً ؛ لمُجوٌد إثباتِ الفعل أو نفيه ء‎ 
إثباتِ‎ S124 الغرض‎ Sp ؛‎ "4 S dads euis ll لکل يسوي‎ 
Y ¿gia e jols ol flo polos dla ونفیه من غیر ملاحظة‎ ple 
Np duis 0348 GE 
. فات هلذا الغرض‎ 


التقديم 

اقتصروا في تعلیل واجبه على اتباع الاستعمال » وهم مُطالبونْ بالتماس 
Sara Do his ia joy ori ja LaS ra ola‏ 
اختلافٍ هيئات التراکیب العربية . 

GST;‏ الجائرٌ : فقالوا : إِلّه للاهتمام به a‏ المُتكلّم أو السامع ولو ادَعاء. 
ue deut Qu‏ القامر c‏ لا ui is‏ تعلیل تقدیم اللفظ - آي : النطق به 
Nl‏ - وان كانَ موضمَهُ الطبيعيّ بعد الاهتمام به والعناية ؛ مِنْ ذکر جهة 
خاصّةٍ توجب الاعتناء ؛ Qui ob‏ : لکونه Y, LY‏ صارف » أو للتشویق 


Mure ر0‎ 

.) ۲ (۰ سور: افج‎ CY) 

رب الم ۰ ۹ 

10 تا الاعجاز » ( ص ۱۰۱ ) . 


Tr 


^, 


YY YY 2 1 RURSUS UU UU UI AAA‏ سم ټس ټس ټسټ 


a sae 


ye 


"Ll. Ll. AYALA A A اس‎ (gu (gu (ge A NS E EU EO A ا‎ GA ES E 5172 A ۹22 لل هد لل ه لاله ده لاله ه = م دوج ہ ود ھ ۶ = 7 = وچ لل هلال ہلل‎ te س عآ یع س وو فل * لل د لل‎ pH 
ہے‎ gx. E A اص مهو تل ہے جع اھ‎ Eo ANS چا لف‎  . شی ی‎ O رج‎ CU دوښ‎ O ہے ا ی پوس ار‎ SR 
| | 


- [LIIS] Ong +11] 


AAA LIII 


OG RF RGF RP ددن‎ O TRF RF IS II III 7ج‎ II II III y 


إلى الخبر لتمکینه في ذهن السامع » وهذا إذا OUS‏ المسند إليه مُشعراً بغرابة 


وو کک رہ [من الخفیف ] 


^ 9 E 9 7 e PIS 17 7 ^ 1? ۔‎ ^ ۰ 07 


آو لتعجیل O‏ دا MS AA A‏ 
نحو : سعد في دارك » والسَّفاحُ في دار صديقك e‏ ونحوٌ : العفو عن فلان 
ص1 + +١‏ لك لا dle Do e Spec‏ ما 

أو لایهام أنه لا يزولٌ عن الخاطر ؛ إظھاراً لقو المَحَبّةِ؛ لأن اسم المحبوب 
کثیراً ما یوج بدل CT E e eN‏ 
والاستبعاد » أو مقطع الحکم ومّركرٌ العناية ؛ نحو sb:‏ يكن A‏ فوا 
أ 4 se‏ الکلام : رلم يكن أحد كفواً له ؛ فمركزٌ العناية نف الکون 
8100 الکفء ) » ونحژ : A‏ طول التجربة تدخدم 
بهذه ار حارف ؟! آو : أتنخدع بعد طول التجربة » أو : آبهلذه الزخارف c‏ هلذا 
حَسَټ ما تجدُهُ موضع التعجب والانکار . 

أو لبیان اتسامه بالخبر » واشتهاره بمعنا EE ٥‏ 1 
في جواب : ( کیت uda‏ ؟ ) : الخطیب پشرث e js‏ لیس غرضك 
أن تخبر بحصول الشرب منۀ في أيّ زمن » فلا يَصِحّ في الجواب : یشرب 
EA‏ 


أو الكناية بلفظ ( مثل ) و( غير ) نحو : مثلك Y‏ يبخل » وغيرُكَ لا یجوذ ؛ 
آي 0 0 + 8 ٭ 


(۱) انظر « شروح سقط الزند » ) ۱۰۰/۳ ) » والبيت لأبي العلاء المعري . 
٨ 5 O‏ 


اساسا 


| 


* rr rro = :كه‎ "EC EEÓ "EC "EC E "HEC EI EC "EC a ıa a ıa HEC REC HEP "REC دڑاء س‎ a ونتک و دبا و اء و 0٤ء و هنک و دا‎ mi PE » 2225 و‎ O» و‎ sO» س هه و هه و‎ Oa س‎ Oa وتک = نئ س‎ = + Os RT = ونتک‎ = Qa = sO» وتي ع‎ a a = وتک‎ 


د ونګه د ونګه د ده نه د ب وغو د ده د E‏ » اه د مه ے وه دنت ے دی ے للا ہے ھی ے rr rr rr rr rr‏ مل ^r^ HW‏ 
نےے س E‏ و ده هم Cı‏ س E‏ هس دای a ELA a‏ دای CA a‏ د دای a‏ جتاء a‏ دتاء a‏ وتےء و Ds‏ ی e‏ وس a CE‏ دای a Ob a‏ مشاه = دای س هقی س ml‏ 


و لت عل عموم السب في نحو : کل ذلك لم يكن ء فلو خر لفظ 
( كل ) ولو رتبةً ؛ بان كانَ معمولاً R3‏ على عامله مع النفي ..1لم يُفْد 
COTES‏ 

أو للتقوية في الخبر الفعلی لتكرّر الاسناد ؛ نحو : زيدٌ قام » والحق 
ہے تاو تاو do‏ میس ار 
الیه lana‏ 1 "0 إلى ضمیره ES‏ فیَتقوّی CS‏ 
ماد فل رای i‏ ساےہ له ام" « فلا مرن 
6 9 9 9 9 9091۷ الخبر d‏ غیر فمل ۰. Jil‏ 
لي E‏ 
ESI‏ 

وأمثلة التقديم لتقوية الحکم .. نُستَعمَلً للتخصيص بقرينة الحال : 
فلحو : ( زي فهم ) یکون لتقوية الحکم ؛ فمعناه lel:‏ رد 
غيره في شك مثلاً » ویکون للتخصیص ؛ فمعناةٌ : زیڈ فهم وغيرهُ لم يفھم . 
ونحوٌ: رجلٌ جاء ؛ للتخصيص بالجنس أو الواحد ؛ أي : لا امرأة ء أو لا 
NS‏ 

والتقديمٌ في نحو : ما آنا لت ؛ للتخصیص قطعاً ء ومعناۀ : أن نفي 
فاعلية الفعل الحاصل ja‏ بي » فیکون الفعل ثابتاً » وانئما النزاغ في 
فاعله ء فالمُتکلم يقول : لست الفاعلّ له ء بل غيري » فانظز مَنْ هو » أو : هو 
07 بب + + هلذا ولا غيري » ولا : ما Ul‏ ضربث aj M‏ 
Anu Su‏ يكوك تفريغاً في الائبات حيتُ لا يمكنٌ ؛ S‏ المعنی : غيري 
ضرټ js‏ أحدٍ الا زيداً . 


١ B 
9 
¿A 


مو وله م A‏ س a O‏ س وناګ س هلاه س ونای ی ده س دنه س ده س دلگ س دا س sO‏ س Oo sa‏ دهد ده دهد دهد sO‏ س ده م ده یم واه ی دنه س دنه د دنه د ده a‏ م دنا س دنه س دید 2O‏ مل س سج س ده س دای س ده س دی س O‏ د دناه د دنه س ده س sO‏ س دنه د ده sas‏ دای ی دناه د ده rn = O ss = Os‏ 


(۱) ما بين معقوفین لیس فى ce ME‏ وانظر « حاشية الصبان « ) ۷۵/۳ ) . 


سس ۸۳ بح تج 


pA ٩ 


CRIN IR IR ARA A ER ORO ER O ۳19 هس‎ HFA ددن 17 ه‎ 


سید 


: )1( 
والتقديمٌ في نحو ] من الطويل ] 
له هتم p ipe SV‏ 
للتحرّز من احتمال الوصهية 


لتشويق نفس السامع إلى المُؤخر . 
وعلیٰ Jul‏ هلذه الدواعى يدور PES‏ التقدیم 6 SL y‏ اھ ار مفتوح 


لذوق المُتکلم c‏ وما 553 مِنَ الدواعي كاف لترشیجه وتربية فطنته إلى اعتبار 


5 ۹7 ھطھ INE‏ 5 
حیث يكون غرضك أن تتکلم على ما يَعرفۀ المُخاطْبُ بسبب حضوره ‏ 
أو عهده ء أو سبق ذکر له » وحینئذ تورد بعضَ المعارف » SS‏ لكل معرفة 


یہ 


7777 وس بالاسم الخاصصّ المعروفِ y‏ ؛ نحو : 


سے 
£ 


Ki O4 Eyes تن‎ asl d fena ما كن‎ E», ٢ 


. 914 ر‎ e 0 


(۱) انظر « معاهد التنصیص € (۲۰۸/۱ ). 

. انظر « معاهد التنصیص € ( ۲۱۵/۱ )۰ وعزاه لمحمد بن وهیب‎ (Y) 
) YA ) : سورة الفتح‎ (Y) 

تی 0 

لا د الع لل د 

NV) : سورة مریم‎ CO 


| | 
EL ^ ٤ AAA 


[I. II. IT. II." TJ [LL'IL'"TIILCGSILSCIL:ILSILCIL-ILVIL:-IISCIILI-ILCETLSILSILLIL-ITLT-TL-ILAILUTLULDPERILT:IICGITUIILIOIJITPNILCDLNILIILLIICIILVCIILICIISIIDÓCCIIGST 


ooo ece‏ جاگاہ as‏ دنه س ده س ده جلاگاہ س 35ت و جلاگہ س Oa a sO a O ooo ٧‏ س دهد دود ده س Oh‏ س دنه a‏ ده 


8 
مر نج رن رب رب بآ‎ NO N S NU N SQ? يښ نین یی‎ S (JP ښدټښ سر‎ SU? S NP S NP E SQ? X (UP S (P S (9S S  هښ‎ N NN NO NO NONI N S CUPS پٹ تن تی بیس تچ ښدښ ښد‎ AA 


dud cu co uM TO TA ^r^. جس‎ A SON ON cO صے‎ AAA یں یں‎ AA cu ARA ASAS AAA ASAS AA O 
۵ ۵ ۵ ۵ ۵ 0 ۵ 0 ۵ ۵ ۵ ^ 0 ۵ ۵ ۵ ۵ ب و جا و چا‎ ۳ - rrr n rr rrr د د کے ۔ کے ۔ دای د داد د دہ د‎ = e a O a O a Da a uum; um 


AE‏ أو التلذذ 5 أو التعظيم EE‏ الإهانة ؛ كما في الألقاب الصالحة 
لمدح أو ذم t‏ ؟؛ نحو : آبو الخير » وآبو الفضل E‏ 0 
لأحمد بن الحسين المشهور بالمتنبي : QU‏ أبو الطيب ؛ تلحظ فيه الإشارة 
إلى جودة ما تنشدة A‏ وطیبه » کذلك ت Jis‏ : قال حبيبُ بن آوس ؛ 
TT‏ لا تستحسٌ من کلامه . . تقو : 
du‏ 

E ٦‏ أحمد بن سلیمان المشهور بأبي العلاء 
المعريّ » حیث شرع دواوينَ هلولاء الشعراء الثلائة » فسمّی شرحاً ب « ذکریٰ 
حبيب »» وشرحاً : ب « عبث الولیدِ » ۰ والثالتٌ ب « معجز Cm‏ 


ASE E دن‎ 0808 08٤ 
He ولا و‎ ٩ al سم و یس نیت‎ 
لخطاب : أن يکود مع عن » وقد کت‎ SS وال بهام‎ 
. معَ غير مُعيّن » كما في قولك : اللثيم : مَنْ إذا أحسنت إليه . . آساء اليك‎ 
والکريم : مَنْ إذا أسأتة . . أحسنَ بك . واجتهد في اصلاحك ؛ فتعميم‎ 
. لحقيقة الکریم وحقيقة اللئيم‎ Gil الخطاب ليصيرَ نفس الفعل هو‎ 
وحیث یکون المُتکلم حاكياً عن نفسه . . فالمَقامُ لضمير المُتكلّم » وحيتٌ‎ 
إلى مخاطب . . فالمَقامُ لضمیر المخاطب  وحیث يُراذ‎ ala يكونٌ الكلامٌ‎ 
Ji لضمیر الغائب  وقد‎ BED . . به‎ ja الشیء بعد تقدیم ما‎ 253 
مُقتضی الحال « فیوضم الظاهرٌ موضع‎ 7 uS یت والحال‎ qud سی‎ d 
سل ټل‎ 85 Bl: ended سے کی سو کوچ کے‎ 


De = ۱1 1۱١١1 11١1 ده‎ = 111 sO = 1151 115181 1 sO = sO = sO = 1151 Oo = 115۱1 1151 1151 111 1:51 1151 1151 1151 1:51 sO 1 ده‎ 15۱1 cas 1۱1 sO a sO 1:51 ss a sO e 15۱1 1151 sn = 1۱1 11 15۱1 1511 س‎ sa به دای و ده س‎ 


N N NNO ةر‎ A A A UA نیکست تپ پت‎ N A A رپتہت رک‎ N N رت‎ A I-A 


z 


یقول : آنا آمرتك بكذا ؛ تعییناً لجهة المَخافة المُوجبة A‏ بالامتشال . 


والمسارعة إلى القيام بالوظائف . 

وقال تعالی : فو COCA e‏ أي : هو اللہ الذي مَنْ PS‏ علیه .. 
3٣٣٣٣‏ مُعتت [ لخکمه eL‏ ولا Sou ax‏ امداده e‏ و أمثلة 
وضع الظاهر موضع الضمیر في القرآن . . کثيرة . 

بحکی : أن بعضّ الناس حينَ سمع قول ابن الروميّ بحضرة السّاحب 
E‏ ۰ [ من الطويل ] 

استهِجنۀ ؛ لِمَا فيه مِنَ التکریر » فقال الصَاحب : | لو قال : ( وهو ) لا 
٥‏ سب ي ‏ ٔ E‏ 
هلذه العبارة من الجهة التي منها الاستهجان ؛ فان العَرَضَ تربيةٌ الروعة . 
وإبقاءٌ الاستهالة متزايدة في نفوس الأعداءٍ » ألا تری نك في مَقام التهدید 
تکیر من ذکر المرهوباتٍ » كما أنّكَ في مَقام التبشیر وبسط النفوس نکر من 
ذکر المرغوبات ؟! 


واسم الاشارة : للاحتیاج إليه » أو لکمال العناية بالمّحكيّ عنه ؛ کقول 


LY 


[ و [ من البسيط‎ eed 


os‏ ابو الصَّفْرِ فَْدا في مخاسیه ٠‏ من تشل شََِانَ بَْنَ QUA‏ وََلسُمْر 


للا سر عمران ۰ ( ۱۹۹ ۰" 

. ) ۰۹۰/۲ ) » انظر « دیوان ابن الرومي‎ (Y) 

(Y)‏ كذا آورد البیت في « معاهد التنصیص € (۱۰۷/۱ ) ء وفیه : ( السلم ) بدل ( السمر ) » والبیت في 
« دیوان ابن الرومي € ( ۲۶۲۵/۶ ) : 


آضحی أبُو A‏ فرداً لا نظیر له بَعْدَ النبي وَمَنْ والث خراسان 


Lr TIC ILI uu 
rrr m Ea m sa m afin m aon س‎ an m س وانگع‎ an س‎ ca س هگ س ده س ده س ده ع ده س ولاك س ده س هه ع‎ o m س ده س دلگ‎ aon س‎ ao وتا س ده و‎ eo ع ون س‎ so aso ون ع‎ xs Oa oaa س‎ eo س وڅاء س ونء س‎ eo س ده س‎ 2233 o eoo ea ss Oa س‎ eoe eo oen o س 2225 ع ده‎ ea س 2225 س‎ Oa o eo س ده س 2335م س‎ 2025 eo ss Oa eo eoo دوا سو وټګ س ونګء‎ 


Y1 2 AAA‏ ۶ي د مي مي د x "(JS‏ مي د مي تپ مپ(» دي د د د دي من مړ د ون - مي« وي - مي د مي د يې مي مي د مي د وي حم د وم د 2 عدوي ندري كدري ددري دري كدري د دري ل دري ل دري ع دري دري مي S QJ»‏ يح 


> 


P 


أو لاظهار الاستغراب والتعجّب ؛ کقول القائل "١١‏ : ۳ 
کم عَاقِلٍ عَاقِلُ Lin‏ مَذامب؛ وَجَامِلٍ ar‏ نَلْقَاءُ مززرف 
ei Ios‏ رل الْأَوْغَامَ حَائِرَةَ وَصَيُرَالْعَالِم آلنخریر زئدیقا 

أو لایهام بُلادة المُخاطب » أو فطنته . 

T‏ إشارة القريب مکان إشارة البعید وبالعکس ؛ لا ظهار التعظیم آو 
لتحقیرِ » والإشارةٌ للبراتِ الحاضرة Ds‏ المعقول منزلة لمحسوس : 
وغیژ المُبصَر منزلة el‏ والغائب منزلة الحاضر  QUAM‏ تلك الدواعی 


المذكورة » XI QU‏ تعالئ : # من ذا xe ME ua‏ بيه ۰۳۳4 ما 
as. Xd A Em SN A ol» ۱ DES Ea ad‏ اڪ 


A” e” 


teu ٠٠۹۹١١٦۹ ری‎ RES 


والموصول : لعدم العلم بما يخصّه سوى الصلة ؛ نحؤ : مَنْ دخلً هنذا 
الحصن . . فلهُ كذا » أو لاخفاء » أو استهجان التصریح بالاسم » أو التشویق 
ردد دد ند ہہ o e A IS‏ 


us و‎ 


] 


" 
کې‎ 
T 
6 
» 
lo 


. ) ۱۶۷/۱( € البیتان لابن الراوندي کما في « معاهد التنصیص‎ (Y) 
۲ ۵ ( aN) 

O E سورد‎ (95) 

(۶) سور الم فاد ۰ ( ۰۲ ۲ 

۲ ۲ ( xis (8) 

)سر الشورى :اه 

. )۸۲/۲( تقدم قريبا‎ (A). CY ) : سورة الأعراف‎ (V) 


برجب وتو دک موو د ووو د موو د ووه د nsa‏ ووو د ووو د ووه د دنه وزیي 


TauTa uu ten 


٢ 
5 و ے‎ 


Cua Tu مھ هص هم هم مه جب هم هم هه م‎ tutta 


حر 


Pas Pa Pas Pas Pas Pas Pa Pas Lu Pa Pas Pas 9 Pas Pas Pas Lo Lo Lo Lo "as Lo 9. Pa Pa Pu Lo Lo 95 "as Pas و‎ . 
رسپ( ,توس‎ = sn = sa = Oa» sau Oh) < a 0h sa د‎ a a DD y ولوس ونام‎ y و تس و سس و تس و اس تس و توب" و‎ e م الع م ولاو > سو یم وانکاو م حقشاءے و‎ OA و اس تس تس اسب بیس‎ ۳۳۲ ۲۲ 6 ۳۳۳۲ 8 ۳۳۲۲ 9 ۳۳۲۷ 8 ۳۳۳۲۲ 8 ۳۳۳۲۰۰ ۳۳۷۰ 8 ۲۳۳۳۲۰ 


II II 


RT RFF RFR TRT TTT‏ يت يد 


GOING O22 121220221022112 roo 


.) ۳۱۸/۲ ( » هو للفرزدق فی «دیوانه‎ ul 
à > 
P 


أو زيادة التقرير ؛ نحو BS:‏ الق 5 في € tC‏ أي راودّث 
لیخا یوسفت عليه السلامٌ PAS c‏ مَسُوق لنزاهة يوسف عليه السلام . 
کنن بیتها dol‏ علی ره ساس اس سرت 
AS‏ » وقیل : لتقریر المراودة بدلالة کونه في بيتها على کثرة الخلطهة 
وزيادة الالفة . 


چس ری سی شس اس سی 
ہہ a‏ 0 
قال ما قال ؛ أي IND OD:‏ سے رھ سا أن في التعبیر بالموصولِ 
إبهاماً ء والإبهامٌ | للإشعار بأَنَهُ لا lio‏ لعلو مرتبته 4 عن الفهم ‏ فيفيد 
لعفخیع Us e‏ لااشعار بان لا ُوصف لت منزلیه عن EGO‏ البه » Lia‏ 


E 1‏ نرونهم 5 — يَشفي غلیل صضدُورهِم ol‏ تُصْرَعُوا 
أو تحقيق الخکم ؛ en unt‏ 
E‏ 1 9983 ۶۷× 
أو تعظيم المحكوم به ؛ نحو" : ENÎ‏ 
jas AS +9 CS‏ 


7 کے ھی ۱( ۲۲ ۰ 

.)۷۸( : سورة طله‎ CY) 

(۳) البيت لعبدة بن الطبيب رضي الله عنه » كما في « معاهد التتضیص ۱۰۰/۱۰ C‏ 
CE)‏ البیت لعبدة بن الط شی الله عنه ؛ کما في « المفضلیات » ( ص ۱۳۰ ) . 


dib. رت‎ O AA A هميس ین‎ uu ی په لس ی هش سه ای ےھ ۸ هم ھی‎ uf Y من کو‎ uia گی‎ | uaa ui AV ue اف جو‎ A A EY O "af uo di و‎ ufu Lo S ی مه تھے‎ uo di E A ی ده ہے کیہ‎ AS M تت‎ A 7د‎ 


Pas 
سلا‎ = 20323 = sa a sê اقلم‎ 0 » sD وشاع م وشاع م که م‎ oca asORosCQaosCiaueCansQaascCauo Ds م ولل د س وشاع س دسا‎ can وقلع س انا‎ osa ase oss ای م‎ DM داد م وشام‎ ch. وشاع‎ (Dee 0D). دا م دنلاه م دلاو‎ oO o saa 0% oc س‎ ¿O a 03. 0%. و دلاو‎ saos oso جیا س دہ مور‎ o HO o ¿Oh oso ولاو ع‎ nsa osa osa a «De e Oh. sa دشاء ہے‎ a ¿Oh «¿> se o Om ےہ‎ s 


کے غو 
د وب 2 


pU 
2 
> 


«الل د للرزه للره لل E‏ ه OAT SAH‏ مرو ع IIr.r [I » O UA O EA‏ للزه O‏ له للره لل HS OD E ES‏ لل 
ہر E‏ الک و ی پا an‏ و E‏ ی NA NERO‏ ده A o‏ 


ري » ES‏ ه مره » موجہ = E BIS w ES E ETS E ESE ES E UJ‏ دوہ E‏ دوہ ہ دوء ES E‏ ه E ES‏ دہ E ELSE ES E ES E‏ دی » 52 ۳ دی 


SA A A A A A O 


SAGAS 


SD A A اس‎ A O o A at. QA AL ML E A. SAL A ML A ae A BE ail GL a E RH A A هم‎ TR A A A O A A AS 


اه شكة ها 9625 KO a Da‏ م 26 و AO a ¿Oh a Oi‏ ع a Ds‏ ٹک a a‏ ع a‏ مو CD‏ و ملاع ع ch E = EO‏ ع هه hs cms‏ مه SO‏ و Ch‏ ہ 0 a 2135 a‏ دای م Oh‏ م Oh = ¿O‏ = ملت a‏ اہ e Oh a dO a sa a‏ دنلاه = a a‏ ونای = a Ob‏ دالکہ ہ دلاہ a ch a ch a‏ دالگه ہ sO a ch a Oh‏ »= دلا 


يريد : بیت العز والشرف بالحسب والنسب ؛ أي : فهو في الرفعة وعلوٌ 


الشأنِ من جنس السماء 

SEXE We a uh:‏ کات لمر جنك 
UT SE Es‏ ردان ان وعمل الصالحات DI ts‏ ورفع 
الدرجات . | 


COUNT‏ حت تكون لحکاية عن جنس آو معهود مِنْ آفراده آو جمیع 
آفراده على ما سَلف تقریره في النحو'' در dece‏ لد را اه 
PAS‏ مِنْ عبارات التخصیص ؛ نحو : زیڈ هو المنطلق » والکرۀ التقوی . 
ja US;‏ الرجل ؛ فالتخصیص : حقیقیٌ ادّعائىٌ . 


VN ES‏ : لععیینه بالاضافة » آو تخصیصه c‏ آو تشریفه » آو تشریف 


"sn. 


الثضافِ إليه ء أو الاختصار ؛ نحؤ: # CU RAR‏ واه 


۵ ٢ن‎ 


: محمدٌ صلی الله عليه وسَلم ء ونحو‎ Ly «AMI ٭'''ء ودیثنا‎ S 
. آنت تعرف رغبة فلا ء واعتمدث على هِمَّتِكَ‎ 
و‎ 8] 


للافراد ؛ شیخصاً آو نوعاً ؛ نحژ : DOCE NU)‏ ۶۲۳۳ آي : کل 


QE ۱۰۷ ( : سوره الجهف‎ (Y) 
0 ۱۱۱/۱ ( AST) 

(۳) سورة الا سراء ۰ (۱ 0( 
(C£)‏ سورة الفرقان : ۱۳۱ ) . 
)0( سورة النور : ( ٥٤‏ ) . 


2 


21 ہے 


AN? 


* بج ېپ 


LM 


بے : 


bx 


AAA 


| 


رو أو نوع متها ین فرو أو نوع من ٠‏ أو E‏ عر من Y‏ ذلك Jin‏ ول 
ساس ہار یی سس سد 
أو لاچٍخفاء » أو التکثیر » أو التقلیل » أو التعظيم » أو لتحقیر ؛ 
T" ad:‏ 
له ۰۶۹۶ ۶ دس۰ ۶ 9پ" y‏ ال ۶ 
فتی Us oz NY‏ 2 بابه ألا ھی وی 
٦‏ ى٣‏ 
زک 8 89838918908+ را ور HIT‏ || 


٥ w 2 ^ ;‏ 1 
اس d‏ عير 5 A A‏ 2 ص S‏ کا 7ب و 2 * 
45 عندی جانت Y‏ اضیعه وللهو عندی والخلاعء جانت 


] التقييد [ 


التقييدٌ ببعض التوابع لما سلف تقریژه في النحو . . لم يذكروا في هلذا 
c‏ 2 1 0802 ۱ و 7 
الفنّ زيادة عنه » Le‏ أن عطف OUI‏ يكون كالنعت للمدح ؛ نحو : الكعبة 
ےج7۰ ۶ 
وان الفاء و( ثم ) كما يكون معناهما بحَسّب الزمان .. یکون بحسب 
ال ارت ) 8 A E o‏ 
٢‏ ۳ چ (Y)‏ 
# جعلناق zai‏ آغللا ی CO SENTÍ‏ 
(۱) الابیات لابن آبی السمط » كما في « معاهد التنصیص € (۱۲۷/۱) . 
(Y)‏ انظر « معاهد التنصیص € ۱۲۷/۱ ) . 


OUAIS) 


Mrz يه د دري‎ » (gs دي د‎ NJ» مي‎ S CJ» د مي‎ "(go «ي»- سم‎ m ego ء يع‎ m (gs E ego د د »دج‎ ۳ ۹ ۰ FGD 


کم داد ده س ده Onn‏ م ده س ده س a Oa‏ ده م ا sO a‏ دا a‏ دهد دنه e ca 1O co a 1O‏ ده سے ده سے o e‏ 


(0€ a ide daz 5$ : الانسان‎ 


الفصل بلفظ ) هو ) للتخصیص ٠‏ أو لتأكيدِه sr‏ يُستفادٌ مِنْ غیرو . 


القصۂ 

Jud;‏ : الحصژ والتخصیصْ : یکول بعطف ( لا ) قيلّ : ويختصنٌ بقصر 
القلب » وبعطفب ( للكن ) قيلً : وَختصی بالإفراد » ويكون بأداة نفي و( Te‏ 
ویکون ب ( نما ) ولا يُعَرَفُ المقصورٌ مها إلا بتأخيره » فوجب ب » ویکون 
بالتقدیم اعتماداً على القرينة » لا بالوضع کسابقه » ويكونُ بالفصل كما 


” 


و را NETT‏ آو وحده. 


3 


والقصژ UAI, Phim‏ ؛ أي : بالنسبة إلى صفة أخرئ » أو موصوف 


آخَرَ » والحقيقئ فى قصر الموصوف على الصفة . e‏ 
E‏ کي ونحو: EE‏ الله Tuc‏ » فلیس وراء الکمال E‏ 


* سد »* 


نا رن نت 
0833۷375 


سہہمہستی ل تھے تپسوے وس S (JS SAA‏ دپ موپ تست  S‏ ويپ 2 T NUS‏ مچ ح 1ي ح د 1 د NUS‏ 2 1ي د« دم 2 وپ د موپ د ميه ح موپ 1 د د دي د دېېه ‏ وې TETER‏ در تر د د د تین سر دري ده ديه ل در در د بريه ل مي د مچ د دچ ح ديې د ١ېي‏ در دي دي د ديم 2 ديم 2 دي ح دچ 2 دچ د تپ 


نظ ه دة سم da‏ 2 س hd‏ د فك س da‏ څ 8 س دة س دما س 1133 ق س دت شه ةق س د نا ےس نے a‏ ششط atê‏ بے a‏ مشاه س دافم E‏ ه مظذة س KÛ 1ı‏ م دشک سه Eb‏ واوش کم aL La‏ مشاه ه نزڅه 3 هس وا شا ۵ س dba‏ د فلات هس ریا م ودنا êle‏ و da malla‏ ناو سه نط قاع ه فط سم Jim HLH‏ 


é 
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¿ 
E 
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۸ 
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c 
Pa 
c 


و 5 
و ٢‏ ء هه 


GAS‏ مِنَ الكلام E225 LOT‏ عن استعمالها في معانيها الأصليّة ‏ التي 
رتنیا سا في شحو bn‏ پر سی سو 


سے ٠ MESSIS‏ والإهانة وڈ ME‏ وق یت 
mete‏ "" » والتعجيز : « PCIE IE‏ والتسویة : 
A «‏ 

UD‏ عباراتِ الاستفهام تکون لصٍزفِ الإنکار « فتکون کعباراتِ النفي ؛ 
نس : هَل ج oom‏ اوسن € ni oo CO‏ اب إل الله 74" . 
وللتوبیخ » والتعجّب ‏ والتعجيب » والتقریر ؛ أي : حمل A‏ على 
الإقرار . . . إلى غير ls‏ مما ینت امقام وسياقٌ الکلام على اعتبارو . 

o y Los plis 7770707‏ نه للهمزة ؛ 
تقول : أماشياً جاءَ زیڈ ؟ حیث یکون الاستفهامٌ مُتعلقاً بالحال e‏ وهلكذا كما 
سلف تقريرُهُ عند بيان کون الاستفهام لطلب التصدیق أو طلب التصوّر”* . 


والکلام العام فی هلذا الموضم : أنَّكَ إذا وجدت العبارة مدلولاً على أنَّها 


(۱) انظر ( ۵۲۲/۱ ) وما بعدها . 
CY)‏ سورة فصلت CE)‏ 
aou )(‏ الا مسا : ( ۱۷ - ۲۹۸ 
an‏ ل" 
)85( سور: 20319537 
ORUM Tu‏ 
tessera QU‏ ۱۳۵ 0 


1-1 EIU EU UEM ڼښدنښڼښد ښنښڼښ هښن ڼښدن‎ NUR UPS USE PE NS URN) S (OPENS S Ng» E UP UP تحت ستستربتئسترت سس‎ NY 5 AAA 


NN تقدم لول‎ (A) 


چا 


٤۵ ۵ ۵ 0‏ ے O‏ د ده د دنه د É——Á à‏ دهد دهد وله د ooo‏ هلاه س دھاگہ س ونی س وغه س مهم ولک » ونک س نګ س وناک س لب واه س وغه س دلاگاہ س جلاگہ ی دللکہ س که س ونلک س ITE‏ 


نل E‏ ه ES‏ ه E‏ ه وريه ه فريء ه E EDO‏ دريء ه لل یللت وا ا ا ہا ا یں OW‏ ا ا ۹۲ ب ا اي ار ا ري وه در > دوه = AAA IIS I‏ 5ه درو ع دوي > دري < دوه » دريب = دن D‏ 


غیژ مُستعمَلَةٍ في معناها الاصلی الذي o‏ لها . . طلبت المراد منها باعانة 
رپ الکلام 4 جنس GG‏ الدواعي التي عرفتها ؛ حیث $535 Aie‏ 
أن الدواعی ¿isis‏ هنذا LAN‏ هي ule rd Eje‏ اعتبار 
ما to‏ في الذَّوقٍ اعتبارٌةُ . 

وکلمة ( ما ) من أدواتِ الاستفهام . lai‏ بها تفسیژ اللفظ ؛ نحو : ما 
المنقاء ؟ ga Lay CS‏ الناژ ؟ عت بحال 
المذ کور مقها ؛ نحو : ما آنت ؟ فتقول : رسول فلان اٍليك في آمر کذا . 

وكلمة ( هل ) إن كان الاستخبارٌ بها عن وجود الشي: 0087+ 
اسک وان كان عن عره کرت : المُركبة » وعلیه يقول هل المَنطق : 
اليه البسيطةٌ » AS MO‏ 


P 8 3 2 7‏ و 
وبقیة الادوات سبق لك إبانة وظائفها . 


صا وو اس مود میں میس 

هلذا ؛ وإجراءً الکلام على ما تقتضیه تقتضيه ظواهر الأحوال حَسَب المتعارف . 
gus:‏ الکلام على مُقتضی الظاهر » واجراوهُ على خلافها يُسمّئ : 
إخراج الكلام على خلاف مقتضی الظاهر . 

مثلاً : إذا عرفت OE‏ إنساناً یعرف مضمونَ خبر . . فمُقتضی ظاهر الحال 
ألا خبره به ؛ حفظاً للوقت من الضياع » بل ELA‏ بما تَعرفُ جهلهُ به ؛ 
88۷8۷۷۷8٤۷ 8 » 9٤‏ عاملاً ple‏ خلاف علمه . . حَشن ol‏ تنل 
ios‏ الجاهل ؛ تأديباً لهُ » وتنفيراً عن غير الحسن » فتُحْبِرَةُ بالخبر كما $5 
مُقتضئ هلذا الحال . 


SIDE لل‎ duet 25 : مثالا‎ c و سوہ مس‎ gli dui TEN 


= 3 2 U 1 N 3 3 3 2 1 = 2 2 N 2 2 Y2 2 Y7 NV VY NV N N Y2 2 O 2 2 O 2 N 2 N 2 NO NY 2N 2 2 2 N NNO AAA 


o :‏ له : » ۲ سی ه +200 ہی 2 برس ® ہے ےہ ہے د a m‏ وناغه د cl a‏ واوو د وو د هس uon‏ د وو د وو د ورخ د ده د so‏ وروی د ورو د cif in‏ د واوو be a‏ وروی د n‏ وب د fina siia‏ 


e súa e cy a ce a ce a a n co n sa e ri a co a sı a a sa د‎ ca = sa a a = 


Aa = ده = دشاء س ده س حشاء = هه‎ = «a ہ‎ Ona rr 


II TIT II II.‏ ال LI‏ لل د ده د 


1 


AAA GOGO OOOO A‏ سس جو جو جس سے ہے AAA AA GE UIS Kî‏ چا 


دا سس E,‏ ^ 


5 Cx جريب«‎ sm sem ov n امس سس ابس ی و ګاګه و اکلہ ې کی کی دت ې کی سلوی جک » دی اک اود سبج‎ TTT MG TTT TTI YT TT TTT TTA TT TTT TT TT TTT TTT TTT TTT TTT FT FT TTT TTT TT TT 


pum 


ومنه : وضع الظاهر موضع الضمیر . والماضي موضع المضارع وعکسه : 


ا ا اد مان 


ومنۀ : وضعٌ الخبر موضع الانشاء ؛ للتفاول في نحو : AE lus‏ لمحاسن 
مسا أو لإظهار الرغبة » أو للتاڈپ مع الشخاطب بترګ الأمر ؛ كما : E‏ 
Tau‏ مولاي في هلذه القضية » ¿lo parió‏ برأيه فيهاء بدل : « انظز C‏ 
a‏ 


CTT ٢7 ووه دجو ھ مرحو سه‎ TO 
WU WU WA ی‎ A AD OQ ہے‎ 


ومنۀ : تجاهل العارف إظھاراً لشِدَةٍ الوَلَّهِ ؛ کقول أخت ابن طريفٍ Gem‏ 
eS 55‏ 354 ] من الطويل ] 
9٤‏ آلشابور ما لك شورقا pP ANS‏ ملی آنن ab‏ 


أو الفخر بالمسارعة إلى الخیر ؛ : نحو : UI‏ کتب وحفظ وفهم € 


mg‏ لا gm m‏ لل ١ه‏ :لل لاه ھ هلل د : ھ وو 
وس اسر اساسا سي چو چو - اش : 


للا هت ھ 58 5 ری 
bd ^ bd‏ 


وې 


ھ 2 ۰ AS © ES‏ هت 5 للره لل ۳ 
ہے خص ی 


ومنۀ : التغليب » فيُعبّرُ عن المغلوب بعبارة الغالب ؛ Zip‏ 
SEE‏ 


للمقلاء» ونحز : مج یمه کر رت ۷ لا وی 4 تغلب 


OVEM Ed] انظر « معاهد‎ (Y) 
.) ٢١ ( : سورة التحریم‎ (Y) 

(۳) سورة الفاتحة (Y):‏ 

)£( سورة الحجر : ( ۲۰ ) . 


: FIGAP ٩ ٤ ١ TASAS 


۲2 بويع 5 وع ھ‎ 2 1۲2 OA ھ ۲2 سه هل1 مر جع ھ 1۳7 5 ۲ ھ‎ IS ھ‎ ۲2 ES س 74ج 8 ۲2 س‎ EL 
` ید ید بے ید ید‎ IST AO E NO 


لل ھ 5۲2 2 وچو ھ 763 = موب > مج 
جر ا — 


للكثير » ونحو ٠‏ الععَرَاٍ) لأبي بكر وعمر؛ تغليبا للاح ؛ الحستين ) 
IO ye fe SOY‏ 


ومنة : الالتفاث : كأن تكون في لاخبار عن شخص بأمور BARS‏ عليه 
ja‏ حاضرٌ ء ثم تلتفت للكلام إلى خطابه بان ت رل so Esta‏ 
المكالمة : اٍنّي UA‏ على رشاده » وأبدثٌ Y‏ وجوة المنفعة فيما آمر WS Hs‏ 


و سم 


و 


jl;‏ جهات الضرر في خلافه . تظهر أنَّهُ as‏ اشتدّ Gb‏ الْغْضب » Sy‏ بك 
Md ۵+‏ يس ا 
فقسا لِيَزْدَجِرُوا وَمَنْ يك خازما. فغفلیَقس أَخْیّاناً عَلیٰ مَنْ يَرْحَمْ 

فتلتفت إلى خطابه قائلاً : فماذا أصنعُ بك ؟! آعاملك معاملة البھائم ‏ 
el‏ أخليك نقمة على نفسك وعاراً على Gs‏ ؟! 

فالالعفاث : أن تخالت کیو رس اس نے # ÉS‏ 
UK ERES‏ ۰۲ وا یت O‏ 
اس سیر oia‏ تخالف WN‏ الأولیٰ فی الہ Se‏ 
والخطاب والغیبة » أو المّدارٌ على مخالفة الظاهر » رآیان . 


(۱) انظر « نهاية الأرب « ( ۲۹۱/۷ ) . 

٠٥‏ پہ ‏ ۰( ۲۲ ہہ 

. )۵( : سورة الفاتحة‎ (Y) 

: هو لامری القیس في «دیوانه » ( ص ۱۸۵ ) ء والبیت بتمامه‎ )٤( 
ا تی‎ E ا ہر‎ 


TUS IST NU I US PE RUE NUS AAA AS‏ مد RN NUS‏ ويم د دم د ميه د ميه د ميه د ميه د مي د دهع دم د SQ?‏ «يم د NP‏ د و د SQ?‏ د NS‏ د MJ»‏ د NUS S NU»‏ د یع د دې 2 97( 2 وې 5 2 "(JS‏ د ژ دپ د (JS‏ ہمہ S» 2 UJ»‏ 2 دې 2 د يچ RTE‏ سی ج د يب - و - دې وې RT‏ موي وي م 


sa‏ دنه س د2ی س دلگای م دنو س e On‏ دنو س دنا س ıı‏ س sO‏ ی ونای س و س ده Os‏ ده س ده = دای س ونگه ې ده د دنه س دای » O‏ ه دناه س دناه » sO‏ دای س دای د دناه و ده ی 0295 ہ ده ہ ده » دغه » a‏ = ده 


Li VICE ILI AO ILLU LL C LLL E E E AL I GM ES) و 11 7 6 ه ۳2 ۵ ها‎ SFE ۳۱ ۳2 تلع ند‎ 


ا سیب 5 


qeu Lo À P Pus Pers Lo Lu Lu Ps Lu Lu P Ps Pa Lo صب‎ Pas Lo. Pu Lu Lu Lu ۷ À کے‎ Pas ^. ds A پوس‎ um bc dE uA dA پس څ‎ D Al. dA dd | 
1 ۵ * * 


لل ه × لقاع 1111 ل1 e eL‏ نلك ra Elise‏ لل و :13خ ودناع ع lia ls‏ ه دقاء ه نأ و لے دشلء ع لے لن ناف اه لل نلا [DI DD HITDeTpUIDPUImIISIPUIDSTLESTISIBIBSLSSILILZHELUIUITESIIUDBIESLILSDÉLZCIDIS UI‏ 


La‏ یں a‏ رغه ات ول ماه 
يُعَبّرَ به » e So e‏ والتفت إلى غيره . 

والمّدار في نکات الالتفاتِ ما تستحسهٌ الأذواقٌ » fai‏ أن يکونَ Gels‏ 
لتغیبر الأسلوب ومخالفة الظاهر ء مثلاً : الالتفاث في # إ2 XS‏ ''' 
للتنبیه على أن مرتبةً التوجٌه إلى شي بالعبادة وطلب المعونة ۰۰ اّما هي 
بعد معرفته بکونه المُبدِعً الحافظ المُحسِنَ بتبلیغ العابد المستعین إلى Je‏ 
کماله » مُقبلاً علیه sl‏ رحمة وأسبغ نعمة » وهو المَُتصرّف في جمیم ۷" 

مت لشکُیه e‏ ہش Mta‏ تعلیج العباد T‏ ینبغی Hai‏ علن طلب 
ثمرة من شيء الا بعد معرفة الطریق الموصلة إليها ء وما يلزغ مِنَ العمل . 

والنكتة في نحو 8 ebd S‏ آلگوتر ESAS (a o‏ 
¿a‏ ِنْ ذکر الجهة التي jd‏ علئ كل أحدٍ ملاحظتُها » داعبا للشکر 
بامتشال ما آمروا به » واجتناب ۷" عنه ؛ وهی 52 by‏ الترتیب بهذا 
العنوان مکرن مُشتملاً على بسط نفس المُخاطب بوعده الکن من ثمرة 
e pa‏ اه إلى جمیع منافع ما لك أعطينا . 

وعليك plu‏ ؛ EA‏ 2131000000 بالقیاس 
¿Aita ¿Le‏ ۱ 


[ الأسلوبُ ol‏ وقصة سيّدنا خالد e‏ حكيم الحيرة ] 
ومنه : الأسلوبٌ الحکیم : وهو تلق المُخاطب بغیر ما هو A‏ جوابا 
عن کلامه لغرض ؛ کالتنبیه على ^ مَحَلِهِ من المعرفة » ودرجته من الاعتبار . 


يحكئ : E‏ بنَ الولید رضي AME‏ عنۀ UJ‏ وصلّ بجیش الجهاد وهو 


.)٥( : سورة الفاتحة‎ (Y) 
T cu : سورة الكرثر‎ )10( 


PIT 


A A A تع‎ LEE A q 0 


cO‏ موو د وګ د ونو د دنهد ده د ده د دنه د دنه د دنه د دنه د حم ونو د 21د د ونګه د داد د ونګه د ده د ده و ده د ونګه د ده = ده و ثگاء د لاگہ  SANA AAA‏ جلگاہ س دلاگاہ س دنه س a o a‏ هلاه س ونای س دلگ و لای n‏ دلاگہ س اه س ıa‏ س aî‏ س ıa‏ س aa‏ س 


"مه ca‏ س A‏ ےہ جککہ دس a‏ ى هگ ې 0 م a‏ > دٹکو یم ٹکو ےہ ونای د د0 س وان د 20995 س 2095 س دککہ = واه ې 95م د e‏ ی الله ب وله ےہ ڈگہ ې د0ء = 0095م ےہ هگ د د0 = وی ې گت = د0ء = کہ ہ e‏ اه د ای ئی ی © ی وله = دہ و واه هم هگا ې جاک یم کو یم جلاک ی ۰ء = کہ = حککہ = جاگ بپ »0 


میژه إلى الحيرة » وتحيّرَ E‏ . كانَ فیهم رجلٌ مُعمَّرٌ ذو رأي وطولِ تجربةٍ 
et‏ و تد gil MEO‏ هلؤلاء . 
فان en‏ على حق . . فلا خير في خلافهم » وإن يكن غير ذلك . . فھٹأنڈا 
NT‏ استصحبث شا yl‏ ]5 ال » lag SL‏ ترونٌ . 

فلمًا حضر عند خالد . . كان مِنْ کلامه له : مِنْ ou tl‏ : من صلب 
Qua c ul‏ : فیم آنت ؟ قال : في ثيابي » goce : QU‏ آنت ؟ QU‏ : علی 
الأرض . QU‏ : کم O‏ ؟ QU‏ : اثنان وثلاثونَ » Qua‏ خالدٌ : JU‏ عن 
الشيء فتجیبٍ بغیر جوابه !! Qua‏ : لم آفعل » US‏ جبئك جوات ما ES‏ 
فقال خالدٌ : دغني مِنْ هلذا» ما آنت € فقال : آنا رسول مَنْ ورائي » ونظر 
A‏ علی OU ce pt‏ : ما Bs‏ ؟ فأخبرة اک 
شم وما جر Es‏ وبِينَ قومه ء فتناول خالد الم مِنْ oe‏ وابتلعَةُ » فغابَ 
هُنيهة وضرّب بلحیته على صدره وتَصِبَّبِ عرقاً : c‏ أفاق dy‏ عبد (ped‏ 
فأسلم oiga‏ مِنْ معجزات نبینا صلی الله عليه وسَلْم ؛ 3p‏ کرامات 


الاولیاء معجزات لأنبيائهم . 

ويحكا of:‏ شاعراً Jud‏ القَبَعغثرى في أ يام cedi‏ بنِ يوسف » كان 
0000000000000 393539 
وجھَهُ » Ae Rails‏ » واسقني مِنْ دمه . 1 

S aU » EU E US KL‏ وذکر لهُ ما كانَ منۀ e‏ فقال : US]‏ أردت 
العنټ ء فأخدّ e‏ » فکان مِنْ کلامه : LS‏ على الأدهم ؛ یریڈ : 
القيدَ » فقال القَبَغثئرئ : مثل الأمير مَنْ حمل على الأدهم والاشهب ‏ فقال : 


٦‏ ۷۷۷۷۹۹۹۷۷۷۷۷ 898۷98998 ۶ لي شاد 


. ) ۳۹۵ - ۳۹/۳۷ ) » انظر « تاریخ دمشق‎ )١( 


۳ AAA A SAA ASAS AAA SAA AAA AAA 


جا A‏ تھے _ سے ¿Ye Y Y de A‏ ہیں kt e‏ ہت 
او س 6620 ه د شا ق ع 8585 و A‏ ې EA‏ ې 866 یې لا شى س لذت و ١٢٤د‏ د س لا رشت هس cdo‏ سي A‏ وی 865 ه نے ه د د د 


اچ و شک مس د ۀ کا" ى وش و ساس س ٤١ ١‏ وس شا ص٤‏ ه 34ا دس ؛ نے ه رفا وو وف دہ د ښا ه ھ اشاس يې : اس س شاه س د اص « 11 1ن ع ithaca‏ دع !ب س richard‏ هه عا ه س ناش ع ه ١‏ لسا شا سا ADALAT LATA LANA‏ 


کے I‏ سے م۰ و 
ais a‏ 5 د مه شا 


1 0 HAGAS JP = .«ي»‎ E د «ي»‎ ES = بي‎ rr n * LI. يلذزه‎ - Er LI D 0 TGYA LI D LIT. LIS. | Qv [ug» s «gs < «gs» ug» s درو‎ 5 vs 5 NUS s NUS s دوچ‎ < Us موجہ د‎ e (gan gae سوچ‎ a gen Qe e Ue - موجہ‎ S موہ‎ S NP S NC "ے سی‎ 
۱ 


e <‏ دای م دای a‏ دای a‏ دای ہ دا = Oe‏ و ماه ہ 


i 
1 
1 
1 
" 
1 
1 
E 
1 
" 
1 
E 
1 
P 
E 
P 
P 
E 
P 
P 
1 
E 
j 
E 
j 
E 
E 
b 
P 
P 
1 
" 
j 


| 
HER Ld‏ ټيټ در ل دري ل در درك ل دري دري ل تويك O‏ دري ل N‏ ري سي q A‏ 7 


هه ع cs Oh‏ ہ داك و دا س تاه Ds se‏ دای a‏ هناهد ولک ہ a = a‏ = دای و A‏ د دنا د دلگ ہ نہ س داه ہ دنگ د اہ ہ دناه د د د ماه د هگ د لاہ د CE‏ ع دناه Cr Cr Cr‏ هم هلاه ع د0ء ع داہ = حلاکہ س د0 


e ou a‏ رسس سو 
Ls‏ جنایات الشخص لادابه . 

RAT‏ على خطئه » Ola‏ الأليقَ بامارته وقدرته أن يُصِفِدَ 
C X 2. A 3l 7‏ 


e 
ا‎ 


AN عَن‎ es # : الحكيم : ول تعالن‎ mq 
تشکل‎ IURE هب موقیث لاس ول‎ 
الهلال يبدو دقيقاً » ثم‎ US لقمر في آشکاله ء حيثٌ كانَ سژالهم : ما‎ 
Ee da یتناقصن حتی 3 کما بدا ؟‎ E . حتی یصیر بدراً‎ Jus 
مطلوبَهُم بان الحِكّم المُترتبة على ذلك » فأجیبوا على وَفقه ؛‎ ÓN على‎ 
هو الذي يُهِمُّهُم في أعمالِ دنياهُم‎ OUS تنبيهاً على أنه الأولئ بهم ؛ إذ‎ 
. وآخرتهم‎ 

[ القلبٌ نوع من خلاف الظاهر ] 

ومِنْ خلاف الظاهر : القلبٌ € كما في قولهم : عرضت الناقة على 
لحوض » وأدخلث الخاتم : في إصبّعي » ووجۀ الکلام : عرضتٌ الحوض » 
وأدخلت إصبّعي € o‏ أن Las‏ ما لا يَختارٌ إلى ما Js‏ تنظو : 
هل يفعلٌ ؛ تقول : عرضث الماء على الفرس غير مَرّةِ فلم يشرب ؛ US‏ جُزئ 
برطب A‏ عن الماء . 

CY): سورة الزخرف‎ (Y) 
۱ ناد‎ ( ao سورد‎ (ON) 
. ) ۲۷۰/۲ ) انظر « خزانة الأدب » للحموي‎ (Y) 


(۶) یصفد الاأولی : بمعنین : هط والثانية : بمعنی : یقید . 
1 سور لش ۰ ( SC MAS‏ 


کس تسل يي A‏ تت کت oc‏ 


yA 


په هڼ مي مي د مي مي »د N‏ وټپ د دي د ومد NY‏ دي د مي د دي د دي د دي د ويم د وي د ديم د دې د ويم د دي د ديد د وي د ديد د 1ي د وي« مي د يپ مي د دپ د UPS J^‏ ميه Jo 2 (Jo‏ د هدد ديد د ديد د مي د دي د مي د ديد د V»‏ د دي د ديم د د يه 2 پچ د دي د دي د وي د دي د ٥ي‏ د ۶ي د مي د ويم مي یں مي "JS "JST‏ دم - رت سو کت سس "S RJ»‏ 


d 


وهل Ll‏ مقبول داخلٌ في باب البلاغة ؟ ثالث الأقوال : أنه 
إن اشتملَ على نكتة تُحسِّنْهُ .. فهو مقبول  QU‏ القطامیْ في صفة 
ناقته ‏ . : [ من الوافر ] 
xe‏ من عَلیْها کماطیّنت بالفتن ہہ کت 

المَدَنْ : القصرّ ء والسَياعٌ : هو الطينُ الذي یبسَط على ظاهر الجُدران 
لتسویتها وتحصیل مَلاستها » والسَمنْ : الحم . 

وترتيبٌ الحيوان : العظم وغطاژه اللحمٌ ۰ وغطاء اللحم الشحم ‏ والغطاء 
لایر الجلد » فالشحم بمنزلة eer‏ » وفي المثل es:‏ للشحم : أينَ 
تذهث € فقال : آسوي العِوّجٌ » فكانَ وجۀ الکلام : كما E‏ الفدَن بالياع . 


Si آراة المبالغة ليفيد كثرة الشحم . . قلبِ في الکلام + ودلك‎ UJ SS, 


العادة آن یکون الجداز غلیظاً e‏ والساتژ نما هو CAR, Ab‏ فجعل GUS‏ 


مستوراً ء والمستورٌ ساتراً ؛ نقلاً للغلظ dy‏ عن موضعیهما » فجاءت 
ÉS‏ 

ed‏ إن القلټ لم يكز في كلام العرب » ولم یذ في أبلغ الکلام » فهلذا 
هو سبث الاختلاف في قبوله » ويُقبّل منه مثل ol‏ تقول : ما لت أعظ لساني 
به فلم ینفع ei.‏ ضربث هلذه العصابة حتی PASS‏ فلم يَنجَمْ » ۰ فقلت : N‏ 
بهندی هی احست . 


De Ye 
7 UN 


Ye 
7 
i 


. ) انظر « دیوان القطامی » ( ص ۲۷۰ ) ۰ وفیه : ( بطنت ) بدل ( طينت‎ (Y) 


ھت ی می ھت سم ھی ی E e‏ تھی ی AMD. DAL‏ کی FA‏ ه شم ېه ھی ML‏ و ھی تج نہیں M‏ هم هم cM ls Moo MA er‏ په بر بد cuf‏ یا فا سم > هم E‏ وک oA oS uA‏ سم شه ی ی تھے مع AD AD‏ ہے ہو بھی JA od A‏ جم Mu xA M‏ 
q‏ ناو © قفن یه ولع مه ونس da‏ س قشع ها قشاق سم نے س وا س نے س CA‏ قفا س A‏ س لا لشن س LA‏ س قفوي س ھن س CA‏ س د لے س مع س نقذ نس و س یق سم وق و ما و فلت س دل م و ده و a‏ < شاه ہس ے سم مكلك هو یو ف شاع د ا ع قشاع فا غه 6d‏ ه دا دع ه قفا ه نا شد ه ما دع س ال ه لا تک ه 18 ےہ و وشت یه a‏ وا - س لے و د فلك و لاء و ولا ص د قلاع ه ٹا و وانااء د اا و عاء س لاھ شاه و دا و شاه سم O‏ س da‏ دمتہ س هك ےء س ماع و مشخاء و واه «Dra cd a‏ 


Hd 
AAA 2O 2O 12 2 O OS 2 NO AAA ۹۹٩۹ 77-0 دري عي لحري دري ري‎ GA 


i‏ دوہ 22390 مب هه S dfe dio d ui fM di o s‏ سه cR AS‏ تسم سي ا di‏ ھی af NS‏ ھی ای ےھ[ SS OS‏ سر ود afe SS is‏ ان 


0 ( و TPT a‏ ۵ سپ 8 پټ ن سن CET Cr CY"D‏ ۰ هس ې و # ۳۲۰ #۸ TY‏ ۳۲ 8 ۳۲ تع و # ع يږ وہ ١ ۳٣ TT) ۳٣ ۲ YT‏ ۴ه ۳د ل۳ هده ہ اہ و دنام ہ ۳ ه هس EA‏ سا له و EL‏ و YT. à: TT. * TT.» TT)» TT. TT | TT ? TT TT TT | TT 5 TT»‏ تن 7 


[ لباب الثاني ] 
باب الجملتين فأاکٹر 


[ الفصل والوصل ] 
وترجموا له بالفصل والوصل و لہ : العطف « وبالفصل : 
سی ہے a‏ لباب :نما هو مد Md‏ 0 


Lad 


عطفِ المفرداتِ أو الواقع موقکھا jo‏ الجمل » sje‏ الکو واحصول 
ils +۹ A TET‏ موقع المفردات . 
٣٦‏ ا 2 
ES‏ و : 
الجمل بدون عطف . فهم uil‏ مه مُشترّكةٌ في الکونِ والحصول . 
Ul,‏ بقيةٌ حروف العطف . . فهی ظاهرة الفائدة بما لها مِنَ المعاني . 
وجب أن يمضي بك التعليمٌ لتقف على آسرار البلاغة إلى ابانة مواضم 
فصل الجمل بعضها عن بعض ومواضع وصلها . 


se Se /- 
E 3 


ri rro وس وناگ و دنه وی ده و لوده هه ى وله س‎ ta س دای و جلاگاء و ده م ولت و ده و‎ ta دک س‎ EIE ET 


© » وه ده = دای س a‏ دای = ده ده ده ے ونا س من د sO‏ د ده » دنا د ده » «Oa‏ س وتک من س ونتک س ون » جھگی ےو 1222 = دنا و «Oa‏ = دھاء و ده > sO‏ = 2225 = من و Oa‏ د 2025م = so‏ و ho‏ ع صا s‏ ده ده و Oa‏ و ده و sO‏ و O‏ و دناه = هه س Oa‏ = ده س وناگ = دلگاہ = sa‏ س Oa‏ 


مواضع فصل الجمل 


الموضعٌ JN‏ : الجملً المتباينةٌ بالخبرية والانشائية معنی ؛ نحو : ( أکرم 
زيداً ) و( زیڈ رجل عالمٌ ) » فانك تجد مِنْ طبعك نفرة عن الجمع بِينَ هاتین 


ود ع و س و 


لکنْ OUS I3]‏ الفصل لهذا السبب Coa A‏ خلاف ا 
Les y‏ ؛ لتعارض المانع والمقتضي إذاً » ولیسَ وراء الفصل ES‏ 

بحکی : أن Gala‏ رضي الله عنۀ كانَ في محاورة مع آعرابی » QU‏ 
٦‏ أثناء کلابه : لا 1 ٗٗ٘ 9۹۹۹۹۶9 
اعتقادٌکم . . لأنازث 9 آلا قلت : لا ۰ ور ؟۱ ۲۱ . 

فكلمة ( لا ) خبرٌ » و( رحمّكَ الله ) إنشاءٌ » والوصل بُعيْنُ دعاء اللام : 
والفصلْ pay‏ دعاء (علی ) gea DAS e‏ يستدعي e DU‏ فرب قاصد 
CNN‏ 
حسیّ الاعتقاد عبارة عن کمال الایمان المستدعي التخلق المأمور به في 


SS 
E O E gs rg» E Ng? O O NO ري‎ YY N O E (9 AAA AAA SAA 


۰ 2 ۰ 7 T VET. ( ) "Nd "1 AE TT : 
د وللت تس‎ ۱۹۱ 7> Auf قوله : « 9۹ دلاو‎ | 
" á 1٢ 0 و‎ 0 o T و‎ x PT D 
^ P - > ^ ۰ - £ b 3 

- ^ o $41 سے س‎ EL 3 D 

عليه وسَلم : ) دی ربی >¿ 1171 

UE )‏ و سے سس کو کس 


C ۲۱۳/۵ ( » ربیع الابرار‎ ( Ja (Y) 

(0) أخرج ابن أبي الدنيا في « مكارم GAR‏ ( ۲۷ ) عن سیدنا عثمان رضي yT‏ 
عشر خلقاً ء من جاء بخلق منها . . أدخله الله الجنة » » وقال سبحانه : # ووأ 59:55 € [ آل عمران : ۷۹]. 
)1( أخرجه السمعاني في ١‏ أدب CY) oi y Do Y!‏ عن سیدنا ابن مسعود رضي الله عنه . 


r1 -‏ تم ري سی لزيا 


0 D EX (gue - 0 7 0 0 7 Sn سم سي‎ CO لی لل انا لل یل > لل ۱ ][ ۱ اس مس ې سے فی‎ ITT × وچب × ورېب ه ووچب‎ × ZAS 
| 


که د دغه n=‏ ونغه د ېغه د سو د نه د سیو د موو AAA‏ د سو د ده د دهد موی د ورو د ووو د ده ده ده One One A A A Onc anc‏ د ووی د وې Onc cn On AAA AA AAA AA AA AA On A A‏ ونو AA‏ 


0 0 0 و ده ع هه = ca‏ = ون و ولای و وت و جلاکہ و ولګ و ونا e‏ هلاه و OE‏ = ده و o‏ = حلگء د ولا مس دکاء = جلاء و ولت » جلاک = OE‏ دق و OEC OE OEC‏ ه جع » "orf = s E ee‏ 


نس پر RC‏ سر a. udi.‏ ی مار Dh. uM‏ سر e‏ کہ AC C. UE ec‏ یں Rc‏ ټی جس سرت مو ES‏ په o cA‏ شس ٹس LA.‏ ھن ہت دج کو A — A I A m‏ ا 


m -‏ کہ ہ en‏ پم خي په خي په 2 en‏ 2 دہ cn m sn a cn a‏ په ې په په cc‏ دک m‏ لل کل m ein m e‏ دلشہ m‏ د = لل a ss‏ کل کل لا لل لل تت لل فل فل کلک لل کلک sin m elm m‏ ہ سای m din m itin m ciiin m‏ هت "m‏ 


ری 3 


N‏ "لت الله : هلله ١٤‏ من واوات الأصداغ JAS‏ خدود الملاح'''. 


دچھ س 5773 ھ ۲3 ھ ۲7 ھ ۲1 ۷۲۶ ھ 6۳2 ھ ۳92 
A UU‏ جر MESS‏ د 


۹ے © دوجہ ھ دوج وہ OI A‏ دو یع س ۲۲ ھ ۲1 دوچ س دوج 
UE Y hd € e bs v‏ و 


GAZA AAA AO اليل لل لل‎ 


v 


8 
AAA OA A سي‎ IDA I ES ٹر‎ ICI II 


| 
L 


الموضعٌ الثاني : الجملٌ التي فقدّت المناسبهٌ بيتها » والجهةٌ الجامعةٌ التي 
a a‏ ؟ نحو ا 
في رأي )» ومِنْ هنا آخذوا على آبي تمام في Ud‏ [ من الکامل ] 


رعءت ها لاه کماعفت ۳۸۰ Ld‏ باللوی TEST‏ 


ما جلت عَنْ تن آلوذاد ولا DAR‏ نفسي علی الف سوال تخوه 
> عطف في واسط "70 0+ ی E‏ 
Ul‏ تمام آن dus‏ علیه liza Jos‏ وهو BD‏ البلاغة I!‏ 
vhi‏ صَحِيحاً A‏ 
٣ TN EE‏ مه لى قذر الْقَرَافِح MEI‏ 
وبیان الجهة المُحسِّنةٍ للوصل في قوله بعد أن تعلم 5 هلؤلاء dll‏ 
كان eei‏ مِنْ جوائز مدح الأمراء إذ ذاكَ » وكائّت الأمراء متباعدة الأمكنة 
في آقطار الدولة ء فکان الشاعرٌ منهم يَقصدٌ الأميرَ بمصر من بغدادَ » ly‏ 
بخراسان Sa‏ الشام » JU‏ د00 ادر تت IA jp‏ 


Zo 4 UL OC. ار و د د له‎ ۰ 75 di 


SONUS Sl انظر « ربیع‎ )١( 


(۲) انظر « ۶ els‏ € ) ۶ 
(Y)‏ البیتان من الوافر ء وهما للمتنبی فى «دیوانه » ) ص ۱۸۰ ) . 
)£( انظر « دیوان 7 نواس » ( ص ۲۸۱۲ ) . 


A 


GIA ۱ ۰ ۲ AAA 


0 ۵ ۵ سرج سج سج سج سج سج امسج » O = On‏ سج :ساسج سج سج سج سج امسج اس o o e = 1O‏ 


ہ دنگ دد ہلگ و O‏ ہ دک ی هگ د ناک و 2605 دہ 26235 م گنا ده ¿DD e De e‏ دہ De‏ و مہ ہ کہ ہ CD‏ ہ ج د Ds‏ ہ دی ہے a ds‏ لاہ ہ ch‏ دای Ds a‏ هگ ےہ دای س e e‏ ملک ¿Oh e dh a CTI CCOTI OTT‏ ہ e CLE CIT Da‏ دى > ` 


mm 
17 LU سی‎ EET 


CE 


AE ۶‏ ادر جَرّت فجریٰ في اثرهن عبيرٌ 


o T. w 0 ^‏ کے 7 ې 95 سے 
ESI‏ خاسديك برخلة إلى بلد فیهاالخصیب Ab‏ 


deem +۷۶ ۳ ME O 
الا رر لن ال ۱ ارت رز‎ 


5g‏ ولا خل دون وللکن "۷۷ یسیر 
5 و A‏ 
وهلده القصيدة QJ E (A‏ نی بر اعه الاانتهاء منها : 


E ۲۶ و‎ 2 EE E og “og 9 5 و‎ o ^ M ۳ 
E! $ bi 5 ul ^ a ۰ ^ $ Gt d A . 2 


JU‏ : إن الخصيت لما سمع هلذه القصيدة . . تحيّرَ في جائزة الشاعر. 
فرأیٰ في نومه UU‏ : آجزو بنبحة كلب ۰ فأوّلّها بلفظة ( ألْفٍ ) ء وبعذ AN‏ 


5 2۳2 ور دم ھ‎ BE ووچھ‎ ECV 6 مس ورڈ س ور بع ه ود ]م مت وو جع س ۳2 س ۳2 س روب ه وو می 2۳71 ھ وج م ھ ووچھ‎ ١ و موجه و‎ Wm وج بو ھ وين‎ OREA ۵ س روح م‎ A الله جع س مور م س 9ء س مور و س‎ © 1۳73 A س‎ ROS 2 RO © RF 
L.C ےج هم‎ VEDI. ہے‎ DEL E ہج‎ 7 WIE بش‎ Ems ےتہر جس‎ ^ END Ic ےج جج جخ شر ہے چو‎ OS ` حهصب وص حر ےی‎ DOR کات‎ ST. 


AE y O ES Ad Eo y hS 
یقول له‎ BASS » على مَنْ قصد‎ Gl ایجاباً‎ el ومراتع‎ ly وعشيرتَةُ‎ 0 
إلى وطني ۰ ویجمع بيني وبین أحبّتي في قرار عين وسکون‎ uix جودك‎ 

Eu 


2 


۳۲5 ۳ اه‎ ۳ ۲2 ۶ ۲2 ۰ 2 L1 ل٢‎ 
E c 


وقد کشت هذا المعنی آبو ناس في قوله ۳" : [ من الطویل ۲ 
سأشکو RR UL‏ هواك EEE je‏ 


وأبو الطیّب في قوله ' : [من ا و 


575777 - 0 : 2 : ^ : ^ ٨ 


“۶ ۷ 7005757577 NS ul t q3 6x n2 عل‎ 


۰0 ۲ ۲ JE SE ابص‎ 90 


1 ۱ 
= موجہ ھ موجہ د موجہ د 35( 2 يح AAA‏ چم د دہ c‏ سوج د مويه n‏ دیع د درو دده - دی د دي epo] ۱ ٠ ۳ gangs n‏ د ڼن  m eque‏ مريب ند ڼن د ڼن د ڼن NI‏ نت نن نن نن نن نه ري دن NO‏ دن سي و دوس 
| | 


YY NO O NN NININ NIIN لټ د‎ 


LII‏ الا« 
xr‏ 


>< ھ دوج × دوج A‏ ورجبه ہ موچو د رو نللرزه " ان إن الله ہ A‏ ھ دوہ ھ ۲02 »ع موجہ ھ نانج 5 ون م ہ من م ہ دی ہ ونج ہ مويه E‏ ه لل ۵۲2 E‏ 2 5 مہ ہ نت 5 2 ہ دنع © د لل ه للا »الله ہ ۳ دنه ھ دون و ك ديه ۳ 
DEEST RSS UPPER RR PP‏ ی تا بے قر وې عیت سے جھے جج ےش منص RS‏ جب سب د 


لله‌الله لله للاه لل E EI E E‏ ه ناسا لاله تسا ہ ES‏ سه مرجع CJS = ES E‏ = ه سا لل اه لل « لل = من E‏ مگ LIIS LIS E‏ ےی ھ دہ ہ هر = EII‏ ہ UI‏ = وی 5 
ےہ هکستیيا يي کن ےہ e va cc. NE X.‏ لک ہد MEC.‏ مته EE.‏ چ cA: o‏ ہی ہے سپ جم C ^. uo. EE‏ ې AE a EL xm ÉD‏ چ 


وقد عيبَ على هلذین الشاعرّين مِنْ جهة المعنی ‏ لا مِنْ جهة البلاغة 
الشعريّة »> o‏ كان طلبٌ الجمع os‏ العبارة لِمَا فيها مِنْ ملاحظة القيادة . 
فأراد ا آن يذكر هلذا المعنئ بعبارة ۹۸٦۲‏ من E‏ پ ‏ فمعنین 


قوله : اد نوی الاأحبّة مر کالّبر » وقربَهم oL » a ts gia‏ آبا الحسين قادرٌ 


عليه a‏ كريمٌ غیژ بخيل » فهاذه الجمل متناسقةٌ » وصلها حسنٌ كما ترئ . 

ومن شواهد الفصل PNE‏ المناسبة E De:‏ ےت 
"٩ ud‏ بعد : # S‏ تب TE‏ ؛ فالجملةٌ الأول مَسُوقةٌ لمدح الکتاب : 
والجملة الثانية مَسُوقةٌ لذمٌ الکفرة . 


O ٦‏ مک 
بس ور سورس ہر اید سی 
ہو دہ سی دس سرت ما بل تر 
« وا لو Ue 196 Vote cuit‏ ۰۲۳6 وللکن یقوم A5‏ نها معطوفة على 
Sb:‏ ۹ء وليس مِنْ مقول قولهم ‏ أو على MER‏ متا 
ولیس IA‏ 
Bead‏ ۹ہ 
۶ص NI — C5 9۹ us‏ آرامافي الضلال تهیه 


LE ہس دای‎ 
T P a O 
UC ١3: سكورة البقرة‎ )٣( 
. ۱۶ ( : البقرة‎ 85 5 ($) 
۰.6 ۱ (۰ سورة البقره‎ (0) 
6 ۱۷۹/۱ ۱ E IO 


ھی A O AL M M O A O i‏ ہو ہی A‏ یں جا ہے ھی ھی M‏ اور ےر A uin. dS Rc uit wie a. GAL GAL A SA A‏ کی HE e d. Vip‏ سه uo a ih. AL. uA. dA m Jh. dio Vh. ME. GAL MAC uS.‏ سے aC MR. AA‏ ام ھی V‏ بر یں 
ALLEILIEIEIUEIIZIIBULDUIIUIIDILEZIIDILSLITILLITTLILLLUEILDILILZLILSILEILZITITCIILSUILSZILSTIL*THTLLUISIILIIBLYUImmB"P|BBSLHIUISBEILUIEILSLDIILEDIDILDLZCZIILUIIBEILUILBbSIBEEILTLVUIBUISIBCDILSBSZIDLEBCSIISSIILEILUIIIESIISIICIBUIIPSTLSUTLSIISITIESEIILSSIILOIISITLSUIITIEAM‏ 


JE = مي « مرم « مره = درن سای" اسف"‎ E LIS SES E ES E دي‎ E دي » وي‎ SES E UJ" ھ وړ‎ (gs v ES "eggs > YJ 


: 0 


ITSO N NININ SID OI 


YAA AAA AA AOS 1 دري ته 2 وريه‎ ONO 7 O22 2 NNO 


| 
| 


بح عطقف ( أراها ) على ( وتظنٌ ) لکن بترم م عطفْهُ على ( أبغي بها ) . 


الموضعٌ الرابعُ : الجمل المُتحدة مقصوداً ؛ ob‏ 3 ,6 الثانيةٌ مُؤكدة 
لاولی » آو بیاناً لها » آو بدلاً منها. 

د س کقوله تعالی : 8 ۷ S‏ ې فهما 
مُؤوکدتان لقوله : # دَلِكَ JU‏ ''' علیٰ وجه من c‏ الاعراب ؛ ob‏ یکون # 36 
اتب € مبتداً وخبراً . 

ومعناة : ذلك البعیذ الرتبة » العالي المنزلة هو الکتابٌ الکامل في باب 
الهداية » فربّما يُتوهَّمُ أن هلذا الکلام LS‏ فيه مِنّ المبالغة مما بُرمیٰ به 
جُزافاً PERERA‏ لا رب 4 فيه تأكيدٌ معنوئ » وتأکیده ب ٭ IAS‏ 
تأكيدٌ لفظىٌ » فلا يَصِحّ ( ولا ريت فيه ء وهو هدئ ) كما Y‏ يَصِحّ في 
نلک با a DS‏ رب Deos‏ إن دل ربا ورن د 


PO. 
. وبقسة‎ 


PC - 7 2d‏ ۔ 0 و 
والبیان : کقوله تعالیٰ : ہت CT‏ العذاب یپذبحون DIM A‏ 
7 ^ 2 سو 
وربا Ge‏ ما + + GG‏ لملحوظ آشر ؛ کالاشارة tl‏ کون 
الموصول جنسا آخَرَ مُنفرداً id‏ الفظاعة فيه » كما في آية ( الحجر ) : 
CO € coe‏ 
و 7 Len‏ و سا د أله د e‏ باکر و T‏ وو 
والبدل : کقوله تعالئ : # أْمَدَكُم يما Og S‏ ا $5 € 
AN)‏ و 
loa (O)‏ 113۹ 


C3) : هي في سورة ابراهيم‎ (OO 
.) ۱۳۳-۱۳۲ ( : سورة الشعراء‎ (£) 


U V2 2 U 2N U TV NV NY VI NY INN NIN O22 NONI NY NONI N NO N2 NO NO 22 NI2 NON NO NN NON N NN NI O N NY ON NI NY NINO I NN AA NI 
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۳۹ 
* TT. * TT.* TT ۱۳۲ ۳۳۳ ۳۳۳۱۷۰۳۳۰ ۳۳۲۱:۳۲۳۲ OCTO C CET CET ۱۳۳۳ سی دل ېسپ چ‎ ۲۳۳۲ ^O CT e COT 5 ہے دنہ دہ‎ 5 CYCTO 5 ۳۳۲ ي ېپت ۶ ۳۳۲ پمپ ي‎ ۳۳۳۰ # TTT TT 9 و چ يس ي ېس ۶ ۳۳۳۳۳ ۶ ۳۳۳۳۳۲ ۷ ۱۳۳۳۳۰ ۸ ۳۳۲۳۲ * ۲۳۰ ي یټپ بیان ېپ د ېټپ 5 ېپ‎ sida و‎ pe i a جقفاءع ہ جفاع‎ Ds وہ‎ ss و‎ cs یپ یز یپس ين‎ Te tar CET CT ds oT eS حم‎ tds tds ds ds er E eT ds TP TRITUM 


وهو بمنزلة بدلِ البعض في المفردات » ولبعضهم ''' : [ من الطویل ] 


£^ ^ و وی 7 PN‏ سر س : o, E‏ 
آقول له ازخل لا ثُقِيمَنّ عندنا ولا فکن في السَر وَأَلْجَهْر مُسْلِمَا 


وهلذا بمنزلة بدل الاشتمال » فالامر بالرحیل Y‏ الكراهة والبغض ؛ 
فانك تقول لصاحبك : ارحلً في طلب المجد والعلا ‏ وقولۀ : ( لا تقيمدَ 


الموضعٌ الخامسن : جملة يُجَابُ بها عن سؤالٍ يَنشأ من جملة سابقة o‏ 
و ER EA SU‏ البيانيّ . 


والاستئنافُ انحوي p‏ 88 ور تعالیٰ Qa AMA:‏ تار 


والاصال d‏ € ا نه قيل : من tul‏ فاجیب : dus IL‏ كما 
im |‏ 
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ومن هلذا الباب jene‏ [ من الطویل ] 


(o) 5797‏ 
وفى 4143 : [ من الخفیف [ 


E IA O قیل‎ ¿ls 


0 ۱۷۸/۱ E (۵ئۓب-‎ 

. وهي قراءة ابن عامر‎ » ) ۳۷ - Y ) : سورة النور‎ (Y) 
. )۷۹/۲( تقدم‎ (Y) 

(4) تقدم ( ۰5/۱ ). 

. ) ۷۹/۲ ( تقدم‎ (o) 
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م۴ح-عچک-کچچيټحجټټ YY GA GA GAR pda ۱ ۰ ٦ PHP YAA‏ تلبت 


5 MM -- ۹ ٤۰ NES MOOR MUT EET 
صدفوا ولکن غمرتي لا تنجلي‎ ¿a زعم العواذل آننی في‎ 
* هل صدقوا‎ E 
ME A رل ات ان زد در ای بل‎ 


صديفي 3 الصدوق PI‏ بمعروفي : 


.)۲۸۱/۱( € انظر « معاهد التنصيص‎ (Y) 


| | 
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qd 2. سن‎ o ھی هه ھی کی جا‎ RA AA A 
TSTII.- TI 2 II : II DPI. II. II.- II. TI FI DIS TJ 
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إللزه لها تل از+٭زل ارز LO.‏ و رال هللا لالهلا الا لاه ات LL‏ دوالل ¡Le DL y‏ + لاله زاره نلا LO LOL‏ « لالز DO‏ د LL SILL‏ 
bd Dd < 3 > d bd bd‏ يي bd bd T ^ hd‏ سه bd bd bd C K^‏ ج ست ج ج تي > ست 


چو ھ فوع O‏ وع E‏ وی AS ۲2 O‏ ۲2 ھ 2 ھ AS‏ 2 لل هللا نہ ھ دیع ھ وج ھ ALS‏ ہ AS ALIS‏ ہ موجہ 5 دوچ و ھ 1102 ھ 122 ہ A ES‏ »لاه لل و ES E‏ ھ دو للا 
e‏ یھ e A O‏ .2 — سي سي سي سي کت vA‏ شي ےی یٹ ہی سے و و سي کت میں 


AS‏ دوجو AS AAA‏ ھ ووعه ESO‏ سل 
hd v we hd we hd bd‏ 
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Li 
ار‎ 
Li 
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O N NO O NOI N O UAE LI‏ دري دن O nU‏ سس TRT‏ »د مي ويم مي RFF‏ مچ مي ددري د ويد ويم د دي 


ہ ca‏ د Oo‏ ہ O e a‏ و Ds‏ و cs‏ دشا و Oa‏ د کی ی دشاء وس Da ea‏ ہ ولاهم mg‏ د ہ نات د وشاع مو 00ء ہ هکت مه د د وڅلگه س o‏ د ea‏ د نشان د دای م اللہ ے o‏ د دہ ہ a Ds‏ د نا ہ 0135 د وشاع د 20035 د a‏ ہ دھنگاہ د د د هه د هگا د د دہ دھگاہ ہ ج د rr^‏ 


E رل‎ ۰ ۶ 

۱ اس روف ۰ ول سس ال اه‎ 9ً ل٢‎ ٢٢ 
و نہب خرس ات تر سی سر گر‎ 
Vr ETE, 

ومع اتفاق الجملتينٍ مغلا في الاسمية والفعلية لا بد أن بتناسبا تناسبا 
7 "۹۶+" من اجتماعهما معنی واحد emi‏ الجملتّین جملة 
0 في iles‏ عادبة آورذها عليك ؛ 8+4 في 
مجلس نظمَكَ anis‏ آصحايك » فطرأ علیگم مَنْ تکرهونًَ حضورَ معکم 
a a‏ من لا ld‏ به آنشکم ‏ ولم یجذ بُذاً من الذماب معَهٌ » فا 
رم dot já  مکشوفن ۷۷۷۷۶ 8 Sa‏ منکم 
واقفٹ بالباب ؛ إذا بالمحبوب قد رجع » فأسرع LEA‏ الااصحاب بقوله : رجع 
زیڈ وذهب عمو ؛ أي : جاء الحبیث وذهټ البغیض . 

*٭68 التناسب 053 jo‏ هائّین الجملتین حتی Lagos DE‏ معنی 
واحدٌ جعل الجملتّین جملة واحدة ؛ وذلك المعنی : puce‏ 
٦‏ >> .تہ E ٣٣٢‏ : ليذهثٍ e Sal‏ 
ولیراجفکُم eR‏ وفرخکم . 


wee ال( الم‎ E 


- ۹ 


E des! في الموضع الأول من مواضع‎ )١( 
.)۱۹۳( : سورة الأعراف‎ )۲( 


P P ^ PN P P P P P P P Ps P Ps PS Ps ^. t e ^ Ps P P P PS ^ PS PS t P t ^ P‏ کک ^ P P PS P ^ P P P‏ .^^ خر ےر E‏ ۹ حر ^L‏ ^ سم سر O‏ ھی کی رھ مر هې په سي هه جاب 
نہ ہ sa a Ds‏ = اع sa a‏ ورت سلا وله o‏ دقان sa a‏ ہد O‏ ہ دشا O a‏ لاه لاه ہ cn‏ ہ تا وہ o ta‏ دح co o‏ و دنا لل للا لل ہ تا ہ وله و هه لل هه لل تل لل ہ sha a tha ch‏ گے لل لل لل لل للت تل Oh a‏ لل لل لل لل لل o‏ دتاء sO o‏ ہ «che sh a Ds‏ دو اد ch‏ دای ہ دناه ہ دنه ہ وڅه ہ ونای س ch‏ ہ سای ه ch‏ ہ دای ه ونا 


We ra E "ss >‏ رم رم ہے 
EUER‏ ذا ge x‏ سے يمنا وع ربهر بتو ڪون Lr‏ 


فالوهم یجعل الأشياءً المُتشابهة والأضداد متناسبة متمائلة . 


[ إتقان مواضع الفصل والوصل [ 


فعلی مَنْ يحاولٌ أن jo‏ البلاغةً لکلام وة ALIS‏ أو عبارات بلاغية یفهمُها : 


یت روت ٩‏ لل بال کک na‏ © وال Vn‏ یف میلعت ۳ . 


0 el S OD 
OND 
211117 - das سورة‎ Om) 
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e ڈگ‎ 

الجمع بینهما . . يُسمّيها أهل المعاني : الجامعة بِينَ الجملتين فأکثر € فان 
کانت المناسباث ملحوظة للعقلِ بلا واسطة pas‏ ولا خيالٍ ؛ کالجمع بينَ 
المتمائلات والمتضایفات . . یُسمّی : الجامع العقلی » وان كانَ بواسطة 
الوهم . . ى : الوَهُمی ‏ وان كان بواسطة الخیال VLA.‏ : الا 


ol‏ معرفة مواضع الفصل والوصل » ويُمعِنَ النظر في الجهة الجامه: 
لموجبة لوصل الجمل فیما یرد علیه من ا وکلام بلغاء 
6٤‏ والکتّاب» ولیخص الجامغ A‏ بفضل فکر ؛ p‏ 
مُختلِفُ باختلاف عرف طوائف او ان rs‏ مرو 
لمَجلوةِ على آرفع مرتبة مِنْ مراتب البلاغة في قولِهِ تعالی في مقام الاستدلال 
وطلب النظر ه مِنْ خطاب الاعراب .لک d | op‏ الیل AA dy ۱ ae GS‏ 


OU‏ هلذو الأشياءَ لا تزال حاضرة Rules‏ في خیالات الأعراب » 9B‏ سبب 
حیاتهم وتمام تمتعهم بها إِنّما هو المواشي ‏ وأعظۂ آنواعها عندَهُم py‏ » لا 


y (06‏ 1 حتئ إذا aul‏ لفط المالٍ عنم لا یتصرف إلا إليها . 
وهم مُضطرٌونْ إلى الانتقالِ بها من موضع إلى موضع حَسَب وجود المراعي 
ا النازل M e undi db iio edi pars e elec] ire‏ 
SLM‏ لا LAS‏ في ذهن الحَضَرِي حضوڑھا في ذهن GAN‏ ولا قريباً منه . 

gels OVES, gm c ۷۷۷۷۷۷۰.‏ 
المناسبات في خطاب كل صنفِ » ومحاورة كل فريق . 


ہے دہ لي دن دي دي دوہ دن دوہ O OPS UO‏ = 


سو سی اب ور سو دو يی پټ سور 
اختلمّث جرَفهُم وآلاث صناعاتهم . . ےت إلى ما El‏ بصدده e‏ فقال : 
( وصف جوهريّ لاحسن الکلام : أَحسنْ الکلام : ما لقن da‏ الفکرة » Ai,‏ 
9٤‏ جوهر معانیه نی سمط آلفاظه » ALLES‏ حور الرواة . 

ووصفُ الصَّيْرَفىَ : خیژ الکلام : ما نقدَنَةٌ یڈ البصيرة » وجلْهٌ عینُ الرويَ ء 


٠ 27‏ اا و o 1 ۳ s‏ 
ووزنه معیاژ البلاغة » فلا يُنطق فيه [ بزائف ] ء ولا ee‏ فيه ببَھُرج . 


ووصف - الصّائغ کی يا : ما أحميتةُ بكير الفکرة ‏ وسبكتة بمشاعل 


النظر » LE‏ من حَبَّثِ الاطناب ۰ فبررً بروژ الإبريز » مُركباً في معني وجيز . 


ووصف الحَدَّادِ : أحسنٌ الکلام : ما نصبت عليه منفاحَ الرويّة » وأشعلتَ 
فیه ناژ البصیرة  n nl E‏ من فحم الافحام . [ 0 الافهام ؛ 
لفطیسن على وزن سكين : المطرقة سے 

JS Cos;‏ : آبلغ الکلام Abu:‏ مراجلٌ العلم » و iii‏ دنا 
الحکمة» ۱١١ 5,5] A2‏ لفهم » ¿E‏ المفاصل PIN‏ 
الأفكار c,‏ وفي العقل SÍ]‏ 


. الراووق : المصفاة‎ CY) 


AAA AAA AA AAA AAA AAA‏ ه د وچ د دوېت ه دې AAA AAA AAA AAA AAA AAA AAA AAA AA AAA AAA‏ دوچه د وه د نع 


4 Exc 


[pam my > ٠‏ لی یه تمه ري تي درد ري دید سي U‏ ريد دا AAA‏ نيد 7 یبا ][ ۱ ۱ نے UII ULL‏ دو د «چې ح وچب ح و »وچب ح سره سا 


2 "۷" 
ووصف البرّاز : أحسنٌ الكلام : ما صدق 35 آلفاظه ‏ وحن رسم معانيهء 
pct‏ تلم ی 
ووصف JURO‏ : کما ol‏ الرمد فذی العین دلب قذی 
c ۵7٦7‏ فاکحل ۶9 پ ee EU‏ البلاغة jas ely c‏ الغفلة بمرود 
NEN‏ 


Lad‏ سے 


JU oJ 3‏ ي بصف بليغاً : البلیغ : مَنْ خد بخطام كلامو » AUG‏ في مَبْرَكُ 
المعنى » ثم جعلً الاختصار Y‏ عقالا ء والایجاز لهُ مجالاً » فلم ii‏ عن 
۶٥۷‏ عن الاذان 0+0۶" 


[ من محاسن الواو ومزیتها | 
هلذا ؛ والکلام في آمر الواو MEUS‏ على مزيّتها » ويدعوك إلى اعتبار 


CQ) "C 51 DN  َ س٤‎ "E" "‏ 
مواقعها في نحو : کل امرّه وعمله . وفي نحو ۱ [ من الکامل [ 


o -‏ و 3 o "7 y mE d ٥ ONSE‏ 
ہپ ٹئٰئٰٰ کت 
سه عن ل وتاتي م عار ^ إدا عظيم 

z 


(De «Oa De. De De = دت د دت‎ De » + Oo De » «Oo و‎ «Oa = cda ca = «Oa = «Oa د‎ «Oa = «Oo De سس وتام‎ «Oa = co س‎ «a = «O» س ولاک د‎ «Oa = «Oa ده = ولتد س هی س‎ = «Oa ی‎ «Oa = «Oa ع‎ Oa سم ولاک هناهد‎ ca س‎ «Oa س ملا س‎ «Oa ع‎ Oa س‎ ca = تد ع وتک‎ = a وتام وتک ع هه = هلاه م وتام‎ = «Oa تی = هلاه س ولتک س هلاه ہس‎ = Bà ونتک = دنه = سایق ع‎ = sO = ولتک‎ = Os = ده‎ = Oa = ع ده س وتک = وتک = ده‎ a 


وفي نحو : ما آنت ومطارح الأنظار » CAS‏ زیڈ ومسارح الافکار » وفي 
نحو : اطلب العلم ولو بالّین . 

ومِنْ مواقعها : بعضُ الجمل التي تریڈ أن تجعلها حالاً على ما عرفت 
تفصیلهٌ في النحو » ip‏ إذا اعتبرت الجملْ بأنواعها . . وجدت بعضها Lal‏ 
عن الارتباط الحالی ‏ مُتبادراً إلى ذهنك استئنافهٌ ‏ مكلا : | سمحت : عقر 
AO ۳‏ مَشوقةٌ علی 
0008 


(۱) مفتاح العلوم ( ص ٤٣٣‏ - ۳۹۵ ) . 
)1( نیب LUN‏ الأسود الدولي في « دیوانه » oo‏ 1۰5 ) . 
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اتوي د دي د دي د وې « ۶ي ۰ 1 ې د وي د مي د 1 ې ح ديم O‏ ح دي د ې د ويم د دي د ۶ي ۰ وې د 1ي د دي « ۶ي د دي د 1ي د N‏ وي د وي د ۶ي د ۶ي د وي د ۶ي د د د ۶ي « ۶ي( د ۶ي د وي د N‏ دي د ۶ي ۰ وي د 1ي د و د وي د ۶ي د وي د ۶ي د ۶ي د وي د هچ د وي د وي د وي د ٥ي‏ د OJ‏ وي د مي د مي د O‏ د وي د وي د وچ ۰ وڼ د 1ي ٠‏ ۶ي د وي د دي د دروك وي « ويي د وي د يچ د وي 


HATH ITI‏ حر رص ONIN ANNO‏ ریس تس سی »وي وړې وڼ د وي۴ مي د وي درم ديم رد وهه د وهه سي 


آلة الحفظ e‏ ذلك بالواو » فتفهم : عَشْرَ في تلك الحالة » فكيف به في 
غيرها ؟! 

الو T‏ د د اب ی و روم 
iret‏ ا ا ا tere‏ ا ا A eed‏ 
حکم المفرد » فلا یکون خُلوُها مِنَ الواو ضعيفاً ؛ کقولهم als:‏ فوۀ إلى 
٣‏ متشافهین » وقوله "۰ : E‏ 
77 --- آبامووان 9 9 9 خاضراء SEN‏ 
9١۷١ Qut OS‏ 
CUT ' # RD A o»‏ ولا معنئ لکونه على تقدير الواو و( قد ) ء 
E‏ دراک لد سا اس لا ی ورن ای زر کت ES‏ 
قرب لفهمت isl]‏ الحال OUS c‏ الفعل الماضی بطبیعته یصرف iaa‏ الیل 


۰ د د ۰ ا ند لل‎ 1 7۳٢ 


A الشقراء . . ریما تسارع لفهمك‎ js زیدا رکب‎ ual : سمعت‎ Gi c) 
Xe rev د‎ 9ٔ e ً ؤؤ‎ ۶ ٠ٛ ات تا ان‎ ٣ 
ds, لقیث زيداً وقد رکب . . فك لا ختلِځ في صدرك إلا أن المراد : ثابتاً‎ 
JU لجملة مُعتمدة على الواو ومعنی ( قد ) » وهلذا مراد مَنْ‎ o » مُتحقّقاً‎ 
. مِنَ المُتقيّمِينَ :|9 ( قد ) 525 الماضي مِنَ الحال » لا يريد الحال الزمانی‎ 
. وبیان المعنین‎ ea UE a بما سمعت‎ ۹۹۹ ۳۴ 


M‏ اد 
پل E JE‏ 


. ) ص ۲۳ ) » وفیه : ( والحسب ) بدل ( والكرم‎ ( SEO 


(۷) سورہ لتسء 08-0 


WA AAA OGG EG GIGAS ۱ ۱ Y AAA PAGADAS 


۵ 0 ۵ ۵ ےا موو موه مو د ooo a‏ ون د دلاگہ د roo‏ 


a eû a ras >‏ واكك a‏ هی و a Oo‏ نتا o a‏ ه rr Os‏ هگ a‏ کے یہ کہ مس نے a‏ مکو ہ ¿Da‏ وہ 662 و 20235 ه ¿Le‏ ہہ ولا س De‏ م SO‏ وت EOS‏ م 262 س فلا AOS a‏ س تا a ¿0% a‏ وڅه ہ o 262۵ e‏ وڅه ھ کشا DS a‏ س eI‏ ہ دشا س دنلاه ہ De DS‏ ات ہ a HOE‏ واا لص و 
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نيما يتعلق بالجملة وجزئها والجمل 
وهو الایحاز والاطنات ل 
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ub‏ عبارة عن زيادةٍ في الألفاظ » وما یقابلها ء والزائڈ مفردٌ أو جملة أو 
NET ROCAS‏ 


do ]‏ المساواة ء والایجاز ء والاطناب ] 

ما المُساواة . . فهی کون العبارة مساوية لِمَا تريدٌ أن تفيدهُ ؛ کعبارات 
آوساط الناس ‏ الذین لم Ll GS‏ درجة البلفاء c‏ ولم ہہ موضع 
آهل الحَصَر والعيّ . ۱ 

والاعتماد في تحقيق المُساواۃ . . على عرفهم في المُحاورات ؛ لتقاضي 
آغراضهم » وتفهیم ضماترهم ‏ لا على ما تقتضیه صناعة النحو » ولذلكك Ro‏ 
التمثيلٌ للمُساواةٍ بقوله جل ذکڑه : « RED‏ رای إلا DLP‏ 
97 المُستخنین منه c‏ وم وادي lia‏ المعنین قول الناس JE:‏ 
TA ٢‏ 
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E. ESSE‏ فإيجازُهُ : إن في الممکن معَ تساوي طرفیه آية . 

وقوله في مَقام الشکویٰ وطلب E AAN‏ مق واشتعل 
A IA 9 + 0177٤‏ 
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. براعة المطلع‎ : JU 

قال العلماء : ينبغي للمُتكلّم أن تزيدَ EG ote‏ اهتمامُةُ بأربعة مواضع 
مِنْ کلامه » وان كان ينبغي أن یِتحرّی الا جود في سائره HAST:‏ الکلام » وآخژه ‏ 
وماك التخلص مِنْ فنّ إلى فنّ » وموضمٌ الطَّلبٍ . 

O A ٦ 

فبراعةٌ المطلع : بأن تكو ألفاظهُ مختارة سالمةً jas Ue‏ منه السامعٌ » أو 
تعلق به نقدٌ » وإذا كانَ الكلامُ شعراً أو نثراً مُسجّعاً . . لزم أن يكونَ کل من 
as lr e Y ir yal a‏ 


۶ 
وعلی المُتكلم کت أن پکون 007 DEUS‏ 
مقصوده من x‏ مِنَ الکلام » وسمّوا ذلك : براعة الاستهلال » وسنورد عليك مطالم 
zi‏ أمثالها ء dy‏ بأصحابها إذ ذاكَ خلت الاعتبار » على e‏ مَنْ هم . 
قال < غيلان ذو اھ يمدح مات بو رو ركان ی 


.. 7" 
PO E 


LS‏ - بضع فسکونٍ ‏ هنا 10S V‏ في القربة تحت العروة » فجرى 
الشاعژ على عادتهم في ذکر العشق واحواله ؛ه من الشُھر والبکاء وحرارة القلب 


.) ٩/۱ ( » الرمة‎ Tr ذيوان‎ ١ ظنا)١(‎ 
Lasa | ری‎ — 


رآ | ۳ 1 ۱ AAA‏ مي (go n‏ 1 مي دي د مي د وي وريه p‏ مي مد مي (Js S‏ م O RG tg»‏ دي 
| 


KA 5 NU» S سس سعکن ج ت ہس‎ SA AAA AAA 1 AAA 1 N I N N 2 N 5 2 2 NO = WW 1 AAA 


دگہ س «Oa‏ س «O‏ س وگه س «O‏ دنه س وگه س اه س جلاگہ د دشل ıa a‏ س dı‏ س «O‏ د «O‏ س e‏ دگء س دناه س On O‏ ده و دناه د دھگاہ س 2125 » دنه س منگه ع 05ت س دنه د O‏ و ده O»‏ ده د O‏ س دی س O‏ ده د ده ے دنه = دنه < واه جھگہ ی دھگہ ی O‏ ی a‏ ده س e O‏ دغه د دنه س O‏ د دغه و دنه ع 225 :هل د Os 1O‏ دتگاہ ہ دنه د دنه س دنه س دنه د دناه د دهن د وڅه = sa‏ ` 


| 


O O O ٭ہتسرسیپںیستی‎ E (a (s O NP رن‎ S (JP E O 2 (7 رپسسستترتتستستتتسسہتستررٗل٭پٌییتستتستیتتسہتیترزلسہترچع‎ S NJ» جیشسنس‎ ‪ 21095 AA 


OI O OOO O 


“At A د س‎ ٤ د س سا‎ Osa Dsus ی ولاځ‎ AAA AA AA feas A 7-0 0-0271 ها ه‎ LL IL-IL-IL-IL-IL-IL-ILT-IL-LL-II-ILIL-II..IL-IIL-IIL-II -IIL-r 


وانفطار الکبد . . إلى غير ذلك » ولم يلعف إلى حال LA‏ ن معه الخطابث c‏ 
ES‏ لواد له : ما لك las‏ یا Ie ^ ax,‏ 


m Qui 


فأمرّ بهدمه لساعته . 


ولبعضهم EL‏ عظیماً يرجو MO ¿UL‏ [ من مشطور الرجز [ 


 7>ە٭‎ 2 مه‎ y 8 t و‎ 0 


dui‏ [ بل ] SEL‏ لل لو 


[ ثانية في تهنئة بیوم المهُرجان : [ من الرمل‎ ES 


لا تقل بشری AE ERC‏ ۰تت 


فأمرّ بضربه خمسينَ وقال : إصلاح آدبه DUE‏ إثابته . 
PS DES ES 7٦+‏ 


e "I. m‏ ہے“ 
على مثلها من اربع وملاعب ree d IM MM LM I 9)٦‏ 


۷9 


a دیوانه ۸۷/۱ » والیت‎ ٥٣ 
AZ صحْبْك‎ A 70 شر صاح‎ | IT el ان شر‎ 
. ) ۲۳۰/۶ ) € انظر « معاهد التنصيص‎ (Y) 
الط ماه التصص ۸ ۲۲۹/۰ ۰0 ها ی لا مشاتل الع ير‎ 05 
: انظر « دیوان آبی تمام ۷۲ ۱۱ ولتت تمامه‎ )٤( 


rM , M WC 7 
E بت‎ eres eee 


— 

A 

حم 
8 
۹ 


VARRO O 


o o so o o ooo a e e a a » 05م‎ Ons On e se On e e e On 


E GS N N 2 O YY 1 YY YY YY V2 O O O 2 O 2 ON N NNN AAA 


d 


aeo es qute etes uel +88٣ 
LM وقبل عَرضها عليه‎ e مدحثُ السلطان بقصيدة‎ : eA وقال‎ 
کثیراً مِنْ حُذاق الأصحاب علیها » فما منھُم إلا مَنْ قدح فكرّهُ فی نقدها‎ 
. ولم يأخذ على منها فی شيءٍ » ثمٌ عرضتها على الممدوح ؛ فصادفت قبولا‎ 
O IAS 
XA bl 9 pub gd تخبس زمام آلمقود‎ ٤7٤ 
مگ‎ E A E یت‎ 
تک‎ A کال بات ی رل سس ال در‎ 
E TE ما نات‎ 
ويُحكئ : أن صالح بن حسان قال یوما للھیٹم بن عديّ ایت‎ 
المدينة ء فقال : لا‎ AA مِنْ‎ LA IARE » صدزه أعرابِئ في شَمْلةٍ‎ 
Sl +٣ رل‎ al 


وچ 


اد مب ها ل 1 [ من الطویل ] 


(Y) 


eT ás سی هل‎ TTL 
] 0ھ ۶" [من الطویل‎ 
A ate E ٤ دیرا علی آلراح‎ 


ہا 


. ) ۷۷۳/۱ ( ceu JE انظر « آنوار‎ )۱( 

.) ٥٢ ص‎ ( à ديوان جمیل‎ (Y) 

. ) 1۳۸/۱ ( c انظر الخبر في « وفیات الاعیان‎ (Y) 
. ) ۳۳ ge t انظر « دیوان صریع الغوانی‎ )٤( 


AAA AER ۱ ۲ O THAT AAA GOGO GAIA 
l 


ادم لاہ مس ولاس e sO s + Ov‏ هه و دنت س دناه و وغ سی Ov‏ و a‏ وای و وت s Ov s‏ دنا e‏ ون س e O‏ و o Oo‏ وت س 22295 س sO‏ سس Oa‏ و ونت س ونی س ده سس ونا وس ونا س 225 س co‏ ی ون م هلاک تی ون م sO‏ = ونای = هه = هه وتام دهد ده س ولنیء = ده = ده = ده e‏ » ده sa e‏ > 1225 » ده س TI II II‏ 


An 


فهلذه المطالعٌ کافیة لإرشادِكَ إلى ما یج احتراسّكٌ مِنْ مثله . 


Ll;‏ ما خکی : آن شاعراً مَغربيٌاً سمع شعر الصَاحب بهاء الدين 
زهیر المصريّ » فحملَۂ لك على أن یَقصد مصر لیتعلم رِفَةً لشعر من 
ذلك الوزیر » LEG‏ لقيّهُ وعَرَّفَهُ الحال .. قال لۀ الصَاحب : إن ذلك أمڑ 
لا یر بطريقة تعلیم علمي e‏ وإنما يَصرِف الشاعژ $553 ٥‏ فیما یرد عليه 
مِنْ لطائفٍ الأشعارء as‏ من جهاتِ اللطف فیها حتی dl‏ مِنْ طبعه 


N 


SIUS فعليك بادمان قراءتها علی‎ e فی محاکاتها‎ ٦ 
cs له عجرا ونطامی لاحرد‎ a والان الفی علك صدر‎ ۸۹۱ 


فان [ من مجزوء الکامل ] 


ظ۶ از وادي A‏ 


5 و و 
فأخذه المغربيُ وانصرف AS‏ فکره في تتميمه ء ثم جاءَ صبيحة ليلته إلى 
o Lía‏ فانشده : 


فأنت تری Alas s e QUI Sa dy lo Ju‏ بطرب المساعدة للعاشق 


ومجانسته 19 في العشق › ۰ فمثل هذا ينبغي آن تحت المطالع € ومن جیاد 
المطالع قول النابغة ES‏ ا 


. ) ۲۳۵/۱۶ ) » انظر « الوافی بالوفیات‎ (Y) 
. ذکر البغدادي فی « خزانة الاادب » ( ۲۵۹/۶ ) آنها للأعشی الکبیر‎ (Y) 


HKD A AAA AAA 


1 
A ۱ 1 ٦ دوم‎ NU» 2 (5 JP E NUS 2:5 S USE UNE UPS NUS S NP YAGO 
| 


6 و دنه ع ده و دهد ده ع ss Oa‏ دنک و ونکه س ونی » ونی س وټ س ون س ونکء س ونی س ونی س هن س ونی س ta‏ ع داع س دنه o e‏ سلنی = ون س ون س Oa = Oa‏ مس دلاو سس ونی س O‏ س ونتک س فطاع س a‏ س هلاه ہے ده ہے دای و cO‏ س دای م دای س هلاه = هه م دای و ده = ده = <۵اء و ده س وان س sa‏ س دای 


ظ 


ÁS 


أ 


Era ESE را ال‎ AS A 


N 0۳‏ 
کذا فلیجل آلخَطبْ A‏ فَلَیْس لِعَيْنٍِ لم یفض a‏ غذز 
۱ ۱ ۱ -۔ NÓ‏ یې ظط 
ولبعضهم في استهلال تهنئةٍ بمولود کہ چ5 


2 هو‎ (e ۰ o at PRESTA ان‎ d A ہے‎ p 
نس د ففغ ان ل۷ ال ماع وکوکث السعد فی افق العلا صعدا‎ 


هلذا في براعة الاستهلال » SL y‏ قوله فيها : 


MA Me. سا‎ 
E HE 6 


NE اد‎ p انظر « دیوان‎ (Y) 
. )۷۹/4( » انظر « دیوان لی تمام‎ (Y) 


() ان ات نه ار ۱٧‏ ۱ 0 


| | 
تربار‎ AAA AAA AO > ۱ Y V نتا‎ NG رهد‎ NIS NS NOES APP APAGAR 


Ons sna Ons Ons Ons On On On = On O sn sn <O < On < <O x O < O < n x «On = <n < «n x <O x «On On = «n sn < e > :قات‎ «Ox O e قلات‎ «n 0 


9 $i 2 E GS A ھ دیع‎ AS ES E AS E EA O ES ۳ {JS 5 OCIS ۳ 0 RES EI ES AO ES للت لل :ت٠ )لاه ھ وروعج ھ وہ ھ‎ 
€ hd ےم لي یی‎ we € e سي سي‎ e nd wA bod vA سي‎ V hd سي‎ 7 Wo ہے‎ 


6 : EXA AAA AAA AAA EA تل‎ LII. a 0 ووي 2وج »موه ھ‎ 9 ۲ E ھ 2۳12 ھ‎ OO o - o O sm O ۲ KT LIT 


Pa om I II و‎ O O کی کی ی‎ did. A مر ټس هټک‎ A MS A TU E a x uu A E A ات‎ LA d A A Mi AL ii O ی‎ RS 


نے = تا o‏ مقا ع a‏ ہ دشا ع Oba‏ ده د اه cs o‏ = اہ u‏ دای ص ه dîs a‏ ہ دای = دای ہ a ea = sa a ١‏ اه » A a AO‏ ہ دل لل لل لل لل لل لل Ir‏ لل لل a‏ لل لل دانے س Oa‏ س نن لل لل ول ود n‏ الكت Dê = a a‏ 


5 
الجناس والتحنیس : والمحانسة والتحانسن 


£ 


ies‏ المُطْرَزِيُ في ١‏ شرح MO P E‏ آنواع الجناس لا 
o rto‏ پساعة اللفظ tna.‏ ولا تلد de Gs t‏ الاستان 
والایراد » سهلة سلسلة المَقادِ ء ولا تبرغ حتیٰ يساوي مطلمُھا مقطعها e‏ ولا 
pl‏ حتیٰ يوازي مصنوشهامطبوقها ء مع مراعاؤ النظير » وتم cai‏ 
والا .. فما GG‏ في آماکنه ء ونبا عن مواقعه . . فبمعزلٍ عن الرّضاءِ عند 
علماء البیان » ۹ البَشاعة ¿sul‏ رباب النٹر واصحاب النظم . 


25 t 


فإذا آردت أن تستوفي أَقسامٌ المحاسن € وتجتنت آنواع المشاين . . 
فارسل المعانی le‏ سجتها ودغها تطلت لاأنفسها الالفاظ ؛ فائها |5 
ترکث وما تریڈ . . لم تکتس إلا ما یلیق بها ء ولم تلبّمن مِنَ المعارض إلا ما 
یزیٹھا ء GG‏ أن eas‏ في نفسك OT‏ لا بد لك مِنْ تجنیس وتسجیع بلفظین 
مخصوصين ۰ . فهو الذي ES‏ منۀ بمَعرض الاستکراه على خطر من الخطر e‏ 
[SE dT ۰۶۶۶۶۶۶ Cy‏ 
ناظراه یماس ناظراه 

وأبا تمام في قوله "" : [ من الطويل ] 
وَأُنْجَدْثُمُ من بغد eL]‏ دارکع SU‏ آنجذني e‏ سَاكِنِي نَجْدٍ 
.. فذاك » ولا . . أطلقت OU‏ العَنْب » وأرخيت عَنانَ ep‏ وأفضئ بل 


)9( انظر « معاهد التنصیص € ) ۲۱۱/۳ ) . 
(Y)‏ انظر « دیوان آبی تمام » ) ۱۱۰/۲ ) . 


uua uu uuu‏ مره مر مر مه هم م م هم هم هم هم به په هم ہہ ہے ہے بیہص هم هم هی په هی همه ه هم په هی په هی یه e‏ هه 


E NJ? E (JP (99 E NS E SEP E SUPE SE NES‏ سس ټ ڼ تس NJ» 2 097 2 9» AAA AAA 2 NUS S N97 2 NP NUS 2 97 2 T7 AAA € (97 2 "IJ?‏ ښڼد 97(" 2 097 2 درن 2 )0 2 »0 2 »0 92 2 دن 2 »0 2 97( 3 »0 2 دن 2 »0 2 05 2 05 2 2*0 05 2 »)0 ټګ 0 دو 2 »2:0 07 972 سپ 


: 


AECA TAO‏ آشنع القبح e‏ وأوقعَكَ الوُلوعٌ بالثناء 
عليك في ورطة القدح » وانقلټ ¿LI‏ إساءة » وتحوّل jue‏ ,35 مَساءۃ ) 
انتهی کلام المُطرزی'' ۰ . 

« الفائدة‎ Bas » الفراغ‎ " ql e اي یب‎ acta 8 ٦ 
ہو سیر سے‎ s gl a cili وا لاش في‎ 
کت و‎ PET 

وأقول : صدق del‏ رشیق ؛ OB‏ الجناس لا يخلو مِنْ أن يحيدَ بصاحبه 
عن الجادّة » ولأهل 333 النظر مِنَ الشعراء والکتّاب نقدٌ ليس يُدركةُ العلماء ؛ 
٤٤‏ ٰؤٔ ٤٤۷‏ 4+ ۷008 ۶ھ 
البصريّ » وذلك لا Du‏ آولتك ؛ فان بيتَيْ طاهر جائران عن سبیل الاحسان 
I‏ کر ٥٦‏ للشاعر آن یقول [SEU] gets fu‏ 


۶۳ ۹ قلل ني بائم آلمراني فرانی 


جم 


pose ) كلمة ( الفراني‎ cali نازلةًء ولأجلها‎ Lus ) (فراني‎ ha 
من الخفیف]‎ : ig الياء جمغ فُرنيّة » نسبة إلى امن ؛ لدوع خېز»‎ ts 
جتئن ناظراه‎ LE Lc BU 
. الإجابة‎ is, فيه الرضاء بإدخالِ المحبوب تحت آسر الاحتجاج ء‎ 
ويعيشن بعد أن انفرئ‎ pl ولیس هو الجاني » وهب هما ناظراۀ . . أفكانَ‎ 
الودائع ود ۰ ثم الکلام ينادي علیٰ نفسه آن انشاءه والقصد الیه‎ e 7 


ا 


EES 


(۱) انظر « آنوار الربیع » ۲۲۲/۱۱ - ۲۲۳ ) . 
(Y)‏ في « العمدة » ( "er ON‏ 
(Y)‏ العمدة ( ۵۶۵/۱) 


LA ۶5 ۶ ۶ ۶ +۵ 


| 2 مه M 1 ۱۲٩‏ ۱ بے ہے DADA,‏ چو چو ھی جس 


مھ ده س sa‏ س sa u a‏ ى ولاگع sa a‏ سی a sa‏ وله س sa a sa‏ م sa‏ س sa‏ س sa = sa a sa‏ س sa‏ ی دنه س اد ددس ولاک یم sea‏ داد sa‏ ده sas‏ س وگه س sa‏ دهد ده و هه ده Oo s so‏ م ولګ س ده وله ع ولګ س وله د sa‏ مس دای و ٥‏ د دهد دع = so = sO > sO‏ س ولاک د وله = دلگاء س دهد sa‏ ع sO sa = sa‏ ع ده س e‏ د sa‏ ع ده = ده x‏ دلاو د ده د وله س ده س ده س ولګ س وناګ س sa‏ ع ده س sa‏ ع ده 


ہہت تی تنيتن صب تریس یہت رت تن نب د دڼ 1 دي د د ڼ YAA AAA AAA AAA AAA AAA AAA AAA AAA AAA AAA‏ 


بي E‏ مچي E‏ ورم EA E ES E‏ همي مه ه درم ه 1 REO E‏ س وج 


RGR RRR 


' ۱ 
ÑO N)PS HJ? o يه هټ‎ ۱ ۳ à رسب ریم(‎ UII I-A PIA ادي ېټ‎ 
۱ | 


کہ دہ وشاع ہ ولاهم دہ م 0 a = da o‏ وہ هقی = se o sa‏ س TE‏ هی م A‏ ع a‏ دد IX TIE‏ د a a‏ © 


الا و a‏ تلك الألفاظ  dl‏ الچنامن في بليغ الكلام نار 
ent AA‏ سم یس ۱۳9 مثلاً : قولہ 
تعالی ES USO:‏ را رن :| لفظ ينأونَ ) آتیٰ به لأجل 
الجناس » Ay‏ . فلفظ (a)‏ يقومٌ ial‏ » للكن إذا آعطیت الألفاظ 
i s‏ الا A‏ تقول لشيءٍ em Y] AS)‏ بجاو مواضم 
القرب » واه AO‏ . فهو الانفصالٌ عن الشيء لقصد البعدِ منۀ i‏ عنۀ . 
فمخالفتّهُم مُتصلةٌ بفعلهم  y‏ لاحقة بهم مِنْ حیث ینهود . 

وبعد : فقد قیلً في فائدة الجناس : إِنّهُ يستدعي ميل السامع واصفاءه 
إلى الکلام حیث تعوۀ اللفظةٌ التي سمعها » isa‏ ضرب ia‏ الاستغراب » 
ويَستحسِنٌ 558 مع اختلاف المعنی . 


£V ۰٠ 


: 


A‏ و 
[ انواع الجناس [ 
وهو آنواع : 
A‏ 
التام 
۶۰ 11 1 ہووت سی D‏ باب وا 
في موضعين ios‏ القرآن : # 235 تقوم Lo AN‏ الْمُجْرِمُوت ما Md‏ 4 
uem dc mu d‏ د ار کل A‏ ره asa‏ 
با پا اتی ۰۳6 رت من مل میم : من السریع ] 
f]‏ رال HUE cz ii A‏ علی 233 
(۱) سورة الأنعام : (55 ) . 
(Y)‏ سورة ٥٥ ( : es Mi‏ ) . 


CE ۰ سر ال‎ Cap, 
. معاهد التنصیص » ) ۲۱۰/۳ ) وعزاه لابن فضالة المجاشعي‎ » ail (£) 


ہے دھائ ے ss On‏ دقل ع وغه ع دهد ده د دنه ع دنه ے £ ع 2O‏ ع sO‏ ع eı‏ ع :222 < On‏ س On‏ س دنه a‏ 2285 س دای x‏ دصاء ع دنه س دناه ع 2225 a‏ دهد دنا س من س O‏ دنه د دنا a‏ صا س دای ع دای x‏ دای ع دنه س AAA‏ د sO‏ دنه س دھگای س ده ع دای س Oa‏ س ده س هلاه = Oe‏ س هه س دای س ده س Oa‏ س ده س دگای = ده س ده = ده س ده س sf‏ 


tei messed xi.‏ سج ےج تي پا ي و ہر تي سنا 


AAA AAA VJ» S NP S MUS S AAA‏ يي تي تي تي تي حي تي ٹیس سج لیس 7 »0 5 یننتیتی یس ہج سض ج ہی تی سے ےدیج بج سر 


A E E AA حي اح اح‎ R^. سح څل ټل بج بج لل لر جج لا لل بے جج‎ cs 
س سف‎ 2٤ف‎ wC ی وی مل کا د هس 88 3ه س 1۶ےے س فا کے س کلاع س‎ TATU TRATA TON TABA 


سے سے 


فدارهم Ls‏ في دارهم وآزضهم مادشت في آزضهم 
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هو - كما عرفت - رفغ وم (UA‏ مِنَ الکلام ب للكن C‏ وما بعذها 
DES‏ إلا إذا اشتملً على نكتة زائدة یعترف بها 
à‏ € کقولِ أبي دويدة Eb‏ رجلا أودعَ قاضیاً [ وديعة ]''' فادعیٰ 
ضیاعها ‏ : [ من الکامل ] 
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] ولصدر الدینِ بن الوکیل ''' [من الطویل‎ 

us‏ مَنْ قساقلبا YS‏ مَعَاطفاً ^ قلث آذتاني يُضَاعفُ تَبْعِيدِي 
su 57 Ls LJ CS CT, ES "۳‏ 
" ولبعضهم : ] من الطويل [ 
يَحُجُونَ JudG‏ الذي يَجْمَعُونَُ CE‏ إلى AN‏ 
س سا e‏ فَوْفَهُمْ فِي جهنم 


رات فى الاصر . 
TOUS S‏ « أنوار الربيع ) ۹٥۸‏ امه ٢ ٢ aaa‏ :دل 
ری الدویدة C‏ . 
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هو أن quU‏ بعبارة تحتمل مقصدین على السُواءِ ؛ کهجاء ومدیح ؛ لتبلغ 
E Ma CE ns‏ 

QU‏ محمد بنْ حزم CIBUM‏ المآمون EB oum‏ بابنة الحسن بن سھل 
0 ڑب 9+ ٘9 a ES‏ ا EIU‏ 
TU epe‏ 0 ات en‏ 9 
e a f eC] C‏ ظفرز ت ولکن بم 

فهلذا یحتمل التعظیم والتحقیر ؛ أي : ببنت مَنْ بلغ في العظم إلى d‏ 
خر عن التصور » أو في الحَقارة . 


o 
* 


o - 
۰ Lad 
C ^ 


ucnuicui cni cuum‏ 2633 و وڼ ه و که یم دقوع یی 3۸ے و +214 ه دوه 2621 ع 2603 س 2621 سے 2031 س ده و :863 ه د کاو و ٤3ا‏ ئ و ده س ناه س دب سیا می ل4 ه و و2 


À9À 
De 6 


[ فطنةٌ ابن الجوزيّ رحمَۀ الله ] 
ومنۀ : ما یحکی as DE:‏ سأل ابنَ الجوزي الواعظ : أي الرجلین 
افضل : آبو بکر آم علیٌ ؟ فقال : 9 ه888 رن ان 
عاد على C)‏ .. فهو تفضیل لأبي بكر ء Aul‏ عائشة رضي AM‏ عنها . 
م I‏ 
2338 
حیثٌ dls‏ علی الالباس . 
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أحدٌ اللفظین مَجازاً . شيبت : المطابقة‎ OUS هي الجمعٌ بِينَ ضدّین ؛ فإن‎ | 
١ 1 
5 ## : لاه اد اس ووا ؛ کقوله تعالیٰ‎ 
. معناة : نّا صادقونَ‎ AA E قوله‎ eo € 9S8 L| 
ی‎ Sees 7 فالرحمه‎ DEE AR : وقوله‎ 
مجر ۔‎ ? 
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فمِنَ المُطابقة : مثل قوله تعالئ : # S GS‏ مَن تمه gs‏ من تساه 
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ومن المُطابقة : الجمع بِينَ إثباتِ شيء ونفیه ؛ مثل : ۷ AREAS‏ لا 
لو SUE A o‏ 
وأحسنٌ المُطابقة : ما صحبّها نوعٌ Sa 2T‏ البديع یکسوها جمالاً € كقول 


فخر الدین ابن ۶" [ من الخفیف ] 
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لدع ds a‏ ماه e o‏ 14 ؟ 4 ه dd‏ تد تی وت اف تر ساسا نر هک م دم نل - tena Khe‏ مر دہ و A‏ س 2045 ی Ca etl etle diese A‏ سو Cs atl‏ ہ a ¿Eh‏ ملاع سم a ÛÛ»‏ دای مو ¿E‏ سو E‏ س a E‏ دای ہ a a‏ دنت س دلا کی a‏ سای u Dı a‏ دلا لای و de‏ 


ESAE E‏ و د همد ONO SUR QU‏ مد TUS IUS‏ مو JP NNN ILO‏ جر تلبت بسا 


إرسال المثل والکلام الحامع 


هما نوعان Ge‏ بینهُما أهل البدیع بکون IN‏ بعضَ بيت « والثاني بيتا 
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وقولِ امرئ القیس في الکلام الجامع ۳۲ : [ من الطویل ] 


11117 فلیس علی شیء سوا؛ بخران 

7 1 واحداً . . Lo y NUT. mU‏ واحدا 
والضابط : أن يکونَ الکلام صالحاً لأن diet‏ به في مواطنٌ کثيرة لغَرَض t‏ 
ES‏ المحزونِ » وتشجيع الجبان » وتخميدٍ الفتنة » وتسکین سَورة 
الغضب » وتبکیت الخصم TER‏ العتاب » وتحسين الشكر » وتصبير 
الجازع . . . إلى غير ذلك مِنٌ المقاصد . 

وأهل الحماسات یترجمون للشعر المُشتمل على مثل هذا ب ( باب 
“7 
) ات جَوَامِعَ T SES‏ يعني : الکلام القلیل الالفاظ الکثیر المعنى ء 
الذي 151 في النفوس ؛ بما فيه مِنَ الجكّم المُعرّفةٍ المنافع التي تَطْلْبُها 
النفومنْ c‏ والمَضارً التي تهربٌ منها . 


وقد آکثر النامن منّ التآليف فی الامثال العربية وغيرها مِنَ الشعر وغيره ء 
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وللطباع استراحة إلى الأمثالٍ ؛ فانك lolo‏ کا آجناس الناس un‏ 
في آحادیثهم منتهی CREDE‏ وموضع الحکم ‏ وذريعة الاذعان والاعتراف . 
M‏ سور نوہ سہوہ ہو وس 
ot:‏ یس بالخفي في إبراز خبیثات لمعاني » ورنع لأستار عن الحقائق 
حتیٰ تريك المَخيل في صورة المُحقق » والمُتوهّمَ في مَعرض E‏ 
والغائبَ ¿ls‏ سے لاريم eoe‏ 
الاب » ولامر ما آکثر ا له تعالئ في کتابه المبینِ وفي سائرِ کتبه الامثال « 
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قال 0+ ul Eos‏ اسان Al!‏ بن مضارب بن ابراهیم 
یقول : سمعت آبي یقول : سالت الحسین y‏ الفضل فقلت : انك تخرځ 
أمثال العرب والعَجّم مِنَ القرآن » فهل تَجِدُ في کلام الله : « خير الأمور 
آوسطها » ؟ قال : نعم » في أربعة مواضع : 


قول : # لا قار ولا بكر عون بی S‏ 4 . 
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قلت : فهل تجدٌ في كتاب الله : « احذز شو مَنْ آحسنت إليه» ؟ قال : 
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قلت : فهل تجدٌ في کتاب الله : « مَنْ جهل شیا . . عاداه » ؟ قال : نعم » 
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قلث : فهل تجدٌ : « ليس الخبژ کالعیان » ؟ قال : في قوله :8# و 
sad S5 ia‏ قلی 14 . 

ورموس سی سر سر یس 
12202 


; ومن قال 


ثل : فهل تجد راک یه E‏ : في قوله e soy:‏ 


USA $52 


EV اد‎ 
ا"‎ PE CP 
O ور‎ 

وٹ 
لات A‏ 
٢‏ اد حتاف ۰ ۱ ان 
CN)‏ سوره الق ة ANN)‏ 
Roe»‏ 
اسیو شا 1۳۴۰۱۲۳۰۲ 
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^ H^ Erf sea وف د مهه‎ a O "EI وګ سه -- وځ‎ ca ء ه‎ aa پ مہہ‎ ^u uw 


AP فهل تج فيه سس او بس میں‎ : cdi 


نوی eio‏ ې ss sn aca ss» ca m oo‏ جکتو ے ای ے ای hs ss‏ جسکاو ی جو و cs‏ ے A‏ ای ے 506 = 8 


CIE‏ وا 
E. Latus‏ وت 
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۵٣٥ Qe | 4245 E M$ o‏ اوو 


قلت : فهل تنجد فيه قولهم : £s ll p ies AU Yo‏ 0 لحيّةَ » ؟ QU‏ : # ولا يدوا 


( Pr 20 a. 5 
U^ € niu الا فاجرا‎ 


diR. duda تښ‎ uu a cd په‎ abs ih c LEN غه‎ uo ده‎ dios e cdi a 


Lo 


قلت : فهل تجد فيه : « للحیطان SIS‏ ۰۰۱ قيال Da LAG:‏ 
مايا 


قلت d:‏ تجد فيه رس سس uidi c‏ قال کہ 
کان فى الع تاد امت له ال TS‏ 


» إلا قوتاً ء والحرامٌ يأتيكَ جزافاً‎ Sob فهل تجدٌ فيه : « الحلال لا‎ : Lb 


3 72 2 44 5 نو یس EU c NEM‏ کے ہے T LC‏ 
تال : # اذ Lao‏ تابهر وم A Ig‏ لا SECOS‏ لا تلهم # ) 
: )*( 
VUE‏ : 
و : ú ^ - e‏ و £ 
رنګا لهنذه ل كرام القرآن » تمل بالمشل منها وتتبعه بأن 
"ANA‏ سو Er‏ دش . ص۶ ص+ 
تقول : وتصدیق ذلك في کتاب الله تعالى حيث يقول كذا . 


مثلاً : یقتضی JUI‏ أن تعمثل ب ( خير الامور أوسطها ) . فتقول : حير 


۲ ۵ ( uy 

(۲) سورة الحح : (4 ) . 

(۳) سورة توح ( ۲۷ ) . 

E)‏ سور التوبه ۰ ہہ" 

)0( سورة مریم : ( ۷۵ ) . 

: ) آورده الامام السيوطي في «الاتقان » (۱۹۳۹/۵ - ۱۹۶۱) والاية من سوہ (الاعراف‎ Q0 
OT) 


N مد‎ NNO ONIN NI DNDN NDING 


بے O‏ ی ہے HS CS‏ ترک A dS uA uA. Mo rc d A AC AL Um AS‏ ہے MA uo A‏ ہیں Ac MC‏ سا پک uo imo OM E‏ پوس d CURL‏ جک یی ui AC‏ 
و للا لل لل لے م cd‏ لل لل 11110 1101 1117 لک فقس ع د لک م جا م هشاع س د لا س ز مذ 1111111 لل لل لا لال .0 900000000 ل١‏ لل ال 31001 ۱ me O‏ ة فنع lia‏ تل وس 1ل لل تا SEC TIERED‏ 


اااي اس ےا سی O‏ جو و AS AN AS‏ سب GS‏ جا ھی + ھی M SS SS‏ ھا SS, MALO‏ خڅښه خیس ھی + SN‏ هه PES‏ او رو Mu V‏ 
Y © 2 8-3 Ts‏ ۱ > و ق غا و" 282و ٢‏ ۷ ۹ د غ ١‏ و" د ١‏ ۱ و چڼ لي و اې مس اک 39 قوس 15301 و ١‏ ې sacos dilo‏ 6 مه UT ۰ e El ha EA‏ ني a ELA FT‏ مي ۳۲ ي ۲۳۲ * ۲۳-3 ۰ ۲۳ ۲۳۲ ۰4 EA a‏ پس ۰ ۲۳۲ , ۲۳۲ ر ۲۳۳۲۰ CERTO‏ چسچ' , ےسچ۔ . ۳۲ o‏ ۳۳۲ ۸ ۳۲ 7 ۳۳۲ # ۳۳۲ تب سو ۳۳۳ o. ge‏ يسا .2 


-— 


| X S AA : الأمور آوسطها  وتصدیق ذلك في قوله تعالیٰ‎ 
dista, «C € Clo dé X omo MAG ول‎ 


الدین ابن و في آرجوزة نصيحة في ف فصل منها 7 به آداب زيارة 
۶۰٦‏ مم ] من مجزوء الرجز [ 


م UC " t‏ * 7 وى و 

0 شل كك كك ١‏ الك كت كك 7 PEA‏ 
z o AMT 8 7 -‏ کت ۳ 
A 1 ES TNI‏ ضیف الکرام بص طحب 
- يذه Á‏ ^ ت JU‏ 


الأصحابُ الموتلفون الذينَ ارتفعَت من بينهم كلفة الاحتشام » یجدون 


في اجتماعهم راحة نفوسهم ۰ وسرور قلوبهم ؛ حيث يرسلون أنفسَهُم على 
سجاياها e‏ يقولون ما یقولون » ويفعلون ما یفعلون ؛ استراحة مِنْ AS‏ الجد 
08-7 175 :٠پ‏ )۰ 
إلى فراغ الهزل G3,‏ ما مِنْ آوقاتهم » كما قال بعضهم : [من المنسرح] 
| انقباض aja picos‏ 
| أَزْسَلث نَفيي عَلَى يها ولت مَافُلْت هَيْرَمُضْتَيِم 
0 فإذا طراً علیهم مَنْ لا یعرفون . JAS‏ علیهم صفاء وقتهم  eb‏ 
3 العَودَ إلى وضع آنفسهم فی آصفاد الوقار والحشمة » كما هو مقتضی 
الاحتراس اللازم للمحافظة على آسباب الأمن وتوفیر الأعراض وتزكية 


NNN‏ صو د ټدڼ د عو مرو عي ع د2 سر سج عومج عجعج ص عجعج سج جحي سي موصو 


س من E‏ مره - 


¿ 
0 
| 
| 
| 


نہ ے د 


Pa 


siis s Ons rr un 


. ) ۱۷ ( : ob Al سورة‎ )١( 
. انظر « مطالع البدور في منازل السرور € ( ۱۷۰/۱ ) للأديب علاء الدین الغزولي‎ (Y) 
. ) ۱۵/6 (  عیبرلا في « آنوار‎ GS » هو ابن کناسة‎ (Y) 


A ui afe. ©‏ ہس ہاش do ilu. o A A‏ یمیس پس gu d XI‏ 
"لل د1 1 لل ٢‏ لا TLSZIILUILDOIDILEBAEDBPÓSIDIIUITSIDPSLDLh*II‏ شاع س ط شا 6 ه د شا » س و شا 


7 
2 
7 
P 


سو ې ې ېټ ېټ ې ع سيج ټپ ې يې يې ې ې ټی SS ١ ٥ V‏ 


لناموس » فلا يَسوعٌ لصاحب أن يَعتمدَ على المثلِ القائل : ( ضيف الكرام 


كما ol‏ ما Jud‏ مِنْ بعض الناس في باب التشکٌي : ( الجاهلٌ مرزوق : 
والعالم محرومٌ ) وهو بابٌ واسعٌ ST‏ د د ند نت CA EX‏ 
ERE SS‏ 
ع التي E‏ لها e‏ وحاصل الأسباب : 
العجارة « والزراعة c‏ والصناعة ؛ فالتاجر did‏ رزق تجارته على حسبها 
+٥٠‏ 1 60 الناس الیها ÓLS‏ 25 المبادلة 
سریعها ؛ فتظهر آرباخهُ » ویکثژ ال ؛ ولذا کاتّث في آمور مستخنی IU‏ 
أو الحاجةٌ إليها نادرة . . AUS‏ على خلاف ذلك « والطمعٌ والحرصْ یوجبٍ 
20000 
ین قیلها ؛ حیث لم CT ECG‏ 
( الجاهل محرومٌ ) » وهلكذا القول في ساثر الأسباب على اختلاف آنواعها : 
وما فيها من المنافع المطلوبة . 

فإذاً ؛ zs‏ لك أذ مَنْ صرف جمیع آوقاته في تحصیل المعارف . . 
لم یک a‏ ٗ9 استعمال سبب من آسباب الدنیا » فلم Sy‏ 
في آوقات تحصیله کاسباً ء £t‏ إذا حصلث A‏ معارفۀ » ks‏ کمالها الذي 
لمثلها ؛ بحيثٌ sce‏ من استعمالها فی آغراضها وغایاتها » فإذا كانت 
مِنَ الأمور التي يَحتاجُها الناسن » فبعدَ کونها تُكسِبّهُ الجاة والشرف وعظم 
الرتبة التي تكون دوئها رتبةٌ الملك ؛ فإ المعارف تَجِعلُ صاحبّها في رتبة 
 ٔ 70‏ اب را 8989998 را سره مع الاحترام 
والإجلالٍ مِنَ الكافة . 
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وخُلاصةٌ الكلام : أن الناس لا ينفعونَ إنساناً إلا بقدر انتفاعهم به 
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A AA _ هې‎ 
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HAGA 


2 U^ U = N^ S O95 2 دري‎ AAA AA ASA ASA ل ري ل ري ليج‎ 2 N N O 1 1 د ښدښنټښ ښدټښټښ‎ AAA AAA 


li 
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جو به شه" ښوه هه شس M‏ سه — جس E,‏ وو d‏ .^ ہے ٠"‏ سه یښ جح PS ^. P PS ^^. P ^. ^. A ^ P P ^^ PS ^ PS ^. ^ Ps di‏ .^ ^ ^ 
که که ST‏ که رکټ کٹ کے چپ کٹ ss‏ کے ss ss‏ ,تسپ TERT‏ رکپيي) پمپ rss‏ پا ييا cM‏ ی يپس )کټا پا as‏ يسا ريپ يما پا ,وس ټس سا ټم رميس پا dd ds‏ يم سے 2 


فعليكَ أن تتحقى Sb‏ لا Js‏ للعلم فی الحرمانِ أصلاً ء وإِنّما ذلك o‏ 


^ o0 > 


دخل 


ال Sa‏ الحدیث الشریف [ 
هلذا ؛ ولنعد للکلام في إرسالِ المثل والکلام الجامع مِنْ کلامه صلَّى الله 


سا 


TOME M T E D MEI ERIT 
» افه | النشيان » واضاعته أن تحدث به غير اهله‎ ( - 
م‎ e هو و‎ qf 
۱ € الحزم سوء الظن‎ - 
(Y) E ِ Kn s 
"۶ € OUS ۹۹ ٣ 


o‏ سے 


sy 


(o OE RR E NEU. 


7 7 9 و« ۳ 
- ( ۱ لظلم > cU‏ وم 
A 2 e sib‏ وھ 5¡ 
۶2 5 کل انسّان في عنقه » 
246 وس (NA ٠ DN (E‏ 
- « ذو cpm JI‏ لا یکون عند الله وجیها» . 


یی پر وک و (A)‏ 
مر الحكمّة ضالة المؤمن ( í‏ 


s 
ند‎ "VU 


n ei 95 p u^ 


(۱) آخرجه الدارمي في « سننه » ( 14۸ ) عن الأعمش رحمه الله تعالی پرفعه . 

. آخرجه القضاعي في « مسند الشهاب  ( ۲4 ) عن عبد الرحملن بن عائذ رحمه الله تعالی یرفعه‎ (Y) 
. عن سیدنا ابن عمر رضي الله عنهما‎ CY) ومسلم‎ » ) ٤٢ ( آخرجه البخاري‎ )۳( 

(4) آخرجه الطبراني في « المعجم الأوسط » ( ٩۱۸۹‏ ) عن سیدنا جابر رضي الله عنه . 

. آخرجه البخاري ( ۲48۷ ) ؛ ومسلم ) ۲۵۷۹ ) عن سیدنا ابن عمر رضي الله عنهما‎ (o) 

ری اخ حه احمد ( ۲۱۱/۳ ) عن سنا آبي سعید الخدري رضي الله عنه . 


(۷) آخرجه البخاري ) ۰۵۸ ) عن سیدنا آبي هريرة رضي الله عنه بلفظ : « تجد من شر الناس یوم 
القيامة عند الله دا الو ۶۹ء۷ 1 
(A)‏ آخرجه الترمذي ( ۲۱۸۷ ) عن سیدنا آبي هريرة رضي الله عنه . 

(۹) آخرجه البخاري ( ۱۱۲۸ ) » ومسلم ( ۲۱۸۰ ) عن سیدنا ابن مسعود رضي الله عنه . 
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( ۲ 


- « آلشاهد کا ما لا ع SA‏ 
RS‏ ۸ ور مه 

0+7+0 البّلاء مَوَكل ۲ھ‎ « - 
E cer M Im 

- « حلیف القوم منهم ) a‏ 


o, o 


- « ال مر بأَلمَعْرُوف کفاعله ۰۳0 . 


[ آمثال من کلام سیدنا علي کرم الله وجهه [ 
Ur‏ کلام عليّ 5 الله وجھَهُ ء ASS‏ في هلذا البحرٌ LC JE‏ 
- لا eda‏ الصٌبوژ الظَمَّرَ وان QUe‏ به الزمان . 
es tas a ۹‏ 
a e‏ 


01 + ب, ہہ" 
- قد أضاء الصبح لذي عیئین . 
77 آکلات . 


- المرء مخبوء تحت لسانه . 


. العیال أحذ الیسازین‎ ۵٥ 


(۱) آخرجه البخاري ( ۱۲۸۳) e‏ ومسلم ( ۹۲۰ ) عن سیدنا آنس رضي الله عنه . 
(۲) آخرجه آحمد (۸۳/۱) عن سیدنا على رضي الله عنه . 

. Ale آخرجه البيهقي في « شعب الإيمان » ( 19۹۷ ) عن سیدنا انس رضي الله‎ (Y) 
. آخرجه الدارمي في «سننه » ( ۰ ) عن سیدنا عمرو بن عوف رضي الله عنه‎ )٤( 
. ) ۱۰۰/۳ ( » انظر « فیض القدیر‎ (o) 

. ) ۱۱/۲ ( » انظرها مجموعة فی « آنوار الربیع‎ )٦( 


AA AAA سيير سل زج د ند نند كمون رند نل يلد ند نل ندنل ند ند ند ند ند ند‎ AAA AAA AAA ترك نانك دوعت‎ UGS اسآ رس[ يآ‎ aaa 
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AAA AA SAA I NO O ONO NO 1 NIN NO AAA AAA AAA AAA AAA ټ نټ ټی‎ SÁ SÁ ASAS SAA ټښ‎ N N ټښ ښ۰ښن‎ AAA 


| 


n TFT ۵ ۵ O ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ 8 اسا‎ 0 ۵ à ۵ ۵ 0 8 ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ 8 je 0 0 D D 6 
8 


PEE 


ا 
[ امثالن من شعر NECS‏ 


هنذا ؛ UST y‏ الکلام الذي يُتمثل به من الأشعار GU‏ وآبعاض آبیات . 
تاره ال بت سا ان MS‏ 

کر ذلك : فی الطیّب المُتنبي . 
نخر الدولة ابن بويه . 

وحينَ اطلعَ السلطان على تلك الرسالة التي ضكََّها US‏ الوزیژ تلك 
الأمثال . . وضع فوق بعض الابیات خاءً يشيرٌ بها إلى انتخاب ما ¿y‏ من 


7< 2:2 هته ه هڅه نه - 24۵ 2 بس هڅه د دت > وه جڅه هڅه ii‏ به 


هه ده و ده و هه و ده و ده و ده و ده © 5033 و a o u O‏ 


e a ده‎ a O و‎ mmu ucu- 


5 2495 و ده و ده a‏ ده a‏ ده = ده و 5ه 


AGARRAR 


جح جح پچ جح جن د ہج دې صو تو صو حرج سج ند دي داري لوي AAA AAA AAA‏ دن دل دل د جر سر پ سیپ دت ند در سر زر نر يدل در يد رد AAA‏ 
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۳ : R e + 0 8 99 0 ےہ رخصښپه ےہ ریه رټټ ر کېن که نر يه ےہ د ت2‎ 


NI‏ هو 

الحمڈ «b‏ الذي ضرت الأمثال للناس » لا يستحيي أن یضرت مثلاً ما 
کت ات کیا ؛ وصلی الله على آفصح العرب » وير عبد المطلبٍ ۰ 
Lo‏ الله de‏ عليه وعلیٰ آله هِ أخيار الأمم » وأنوار الم 

A E Jt 
51 "be العلوہ والآداب » وأقا‎ P" بقاء؛ ونصه‎ Aul JU 
على المعرفةٍ » ويُقَرَبُ‎ pd آسواقهما وکانث في يد الکساد بل الذهاب » فهو‎ 
] من البسیط‎ [ : ۳ eg JUS علی التبصرة » لا کالملوك الذین‎ 


دم ألمَكارم Y‏ تنهض a‏ وَأقعذ فانك آنت آلطاعم آلکاسي 
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ومن نعم الله عليه » أَدامَ الله النعم لدیه : أن الله 553 ألفاظة Jas‏ 
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- نصره‎ A Gel ۶ 4۸۱ بصرب‎ aa S ووَشحَ‎ » JUI 
EE cue ۳ : ۷ 1 بك‎ à ? lL 
كثيرا بفصوص من شعر المُتنبّي » هي لب اللب ۰ يضع فيها الهناء موضع‎ 
وهلذا الشاعژ مع تمييزه وبراعته وتبريزه في صناعته له في الأمثالِ‎ e النقب‎ 
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رو پوس MPH‏ سس ا و 
EN‏ کت SI‏ في المجلس العالي » 
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ھلذو أكثرٌ أمثالِ شعر أبي الطیب المتنبي » OU p‏ للناس بها وَلَعٌ عظيمٌ ؛ 
ما وجدوۀ مِنْ نفعها في تحلية رسائلهم المُنشأَةٍ في مُختلفاتِ أغراضهم . 
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(۲) انظر « أنوار الربيع ۷٦ى‏ ). 
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النزاهة 


البعد عمّا 34 منۀ النفومن ‏ وأرادَ به آهل البديع : أن es‏ شعژ الهجاء 


سے 


a‏ الفا e‏ ولس ار لکا د ای سے كان من 
الألفاظ المُستكرّهة . 
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. ) ۲۵۲/۲ ) » انظر « آنوار الربیع‎ QV) 
. عن سیدنا آنس رضي الله عنه‎ CYAYY ) آخرجه بلفظه هنا مسلم‎ (1) 
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1 ولبعضهم ۱ 
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سی دي ہت‎ z : 


as ¿Le G هاتيك‎ 
جج ہت‎ 
Af ۹ ٤ ٦ 

ولبعضهم مِنّ البيان ' 


LAY فذقلث‎ 


للز لل لل تيلل )لل = ne‏ پت 


LE ONE: Bl y TE 
التفتث انان ا مَشَاطاً‎ EH 


مث آنسی قول سَلمی کات 7 


(۱) انظر « أنوار الربیع € ) ۲۷۷/٢‏ ) . 
(۲) انظر « آنوار الربیع » ) ۲۷۹/۲ - ۲۸۰ ) . 
(۳) انظر « آنوار الربیع € ( ۲۸۹/۲ ) . 
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ولأبي المحاسن الشوَاءِ مِنَ النحو""' : 


[ من السريع ] 
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[ من الوافر ] 


T2 سے سے ص‎ T 95 E 
ات‎ Dd || ٢ 
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[ من الرمل ] 
E‏ 7ه E ٢‏ 
AS‏ قرب آلهلال 


die سب سه‎ Ie a A 7-7 
[I| a n^ pn nr mn uaux-m€m- 


+ SS A SAR سے‎ a A AR RR ي هه‎ SR SR AR RR SR هم‎ af ےج‎ lA. جو ل‎ afe. 
۱ د 24 س 1 مه و و فخس س‎ ٥ فا و س ۵ شۀ 6 ن وش) ۵ و دش و د ث١ : ی « پا 4 مو « غحة: س و شۀ 8 س وشا‎ ٥ وما غه "ص٥۸۵ خ سء د) ې ې لاخ س د شا م  لابو و شا ۵ س 6 ؟ 7 س د اع نس مشاه ت : له 8 و قشاع و‎ 
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لا‎ +4 O : لا‎ 


ARANA AAN ہے کم پس‎ AAA 
هزياع س و نۀ 8 س و فذع س د 4 ٤ه يم و اشفا د س د یا د بع‎ melita با د یو و 4و س و فشع س ه ښا د س هش کاش‎ 


کے IAN LIN‏ ےچ رح چو 
بج سے قفا +ووڑتاےایوک وناج س و ناو س و ۸-٤‏ « وی علنا س یش دو س ۸جس 


هم په ہہ په پهم ہہ 
24 س 24182 س : شا ى س فده س ۵ ٤‏ ع می 8 شاه می و شا دھ ۵ 


O O ہہت ریت‎ = O2 21 01101 2 01*210 ۳ ۵ه‎ 
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BA AAA AAA AAA AAA AAA AAA AAA 10» S پټ دڼكد تح لي‎ yaya 078 0: مج‎ OT TIE SP 


ها 2 شاه ها فططة ها د اه مه دلا Timi‏ ع « ( ١‏ د س AA‏ ه و ع cê‏ ه دهع دی وق w‏ وف 


Lj الع‎ 


هي أن يَجعلً SN‏ كلامَهُ Eos‏ یمکنْهُ أن 523 معناۀ بتحریف أو 
P‏ حیف 6 d‏ من المؤاخذة . فیکون قد وصل cell‏ غرضه مع سلامه 


[ قصة أبي المنهال Re‏ عبد الملك [ 
PA A IS‏ 
آیام o‏ الملك بن ly‏ »ثم انقادوا فوفد علیه بعد to ol‏ 
TUS‏ [ من الطویل ] 


eds‏ آمیر ٰٰ رال وَدُو آلنضح لو يُدْعَئ إِلَيْهِ قریب 


فلا نصح ما دامت منابر ارضنا یقوم عليّهامن ثقيف خطيبٌ 
"E UL Me‏ ا7 d B E M E "P C‏ ° ر“ ^ 
وانك إلا تزض بک 523 وائل یکن لك يړوم بالعراق Esas‏ 


Pa وعَموو ومنکم هاشم‎ . ۹4 9 ٤ 
Lol: فقال‎ I€ ۰۰۰ المومنین‎ Soul الله : ومنا‎ 889998٤ 0680 8 dad 
1 فنصت ما کان مرفوعا فافرده بالامارة بعد آن‎ c قلت : آمیر المومنین‎ 
VO لعبد الملك یکون علی زعمه‎ Y واثباتها‎  اهب‎ >7 
E 
[ القاضی وقاضي. القضاة والأترجَة‎ [ 
ودخل الخطیر سعد بنْ مَمَّاتي القاضي على عبد الرحیم الفاضل وکان‎ 


. ) 571/۲ ) » انظر « وفیات الاعیان‎ (Y) 
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يې دوہ مي ASIA‏ × موه YA AA SAA‏ د مره UG‏ د دي د موه« ميا 
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فى عصره قاضی القضاة وصاحب الکلمة ‏ لا يُصدِرٌ سلطانه یوسف صلاخ 
الدین آمرا الا عن رأيه ء فکان مَھیباً جأ مَخشیّا » Sor‏ جالساً وبین يديه 


A m 
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dete‏ با ارايو » وکا cas atit‏ » فاحل 3 علیٰ نفسه 
Yos ۹٦ 7۸٨۸٨۸٨‏ في آنفس المشامدینَ لتلك الحالة 
ads ls id‏ له : لا پا 9۹ Ay‏ « 
Ub‏ حضرّني وأنشد : [ من السریم ] 
٣ i PUES‏ تذئرالناس بآنراننمیبه 
o UG‏ . ۹ بعض مَنْ OUS‏ حاضراً : ol un Ul‏ الرجل 
لقولِكٌ : (مِنْ هيبة ) التي تصحيفها ( مِنْ هيئة) أي asd da.‏ 
فیکون الكلامٌ تندیراً ؟! فقال أسعدٌ ما قصدث ذلك  ¿Vd play‏ 


فمنَ الواجب على مَنْ یخاف الانتقاد فى خطاب : أن nu‏ ألفاظة ؛ 


. من مثل ذلك‎ bà 


[ المواربة بغیر التصحیف والتحریف ] 
وتكون المواربةٌ بغیر التصحیف والتحریف » والمداژ فیها على تأویل 
قریب تصرف AS‏ عن المعنی المکروه . 
بُحکیٰ JS E:‏ رمئ عُصفوراً فأخطأ » Jub‏ بعضنْ حاضریه : أحسنتٌ 
يا سيّدي ء فغضب . فقال [ له ] : إلى العصفور ء G3‏ عنۀ وضحك ' . 


(۱) انظر ۹ ۱۹۱/۲ - ۱۹۲ ) . 
(۲) انظر « آنوار الربیع € ( ۳۰۳/۲ ) . 
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(۱) انظر « آنوار الربیع » (۳۰۳/۲) . 
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هو أن يأتيّ الشاعژ (Jae‏ متناسقة متتابعة » وحسئۀ : إذا سَلم ٠‏ منَ الرّكاكة 
المُوذِية لثقل النطق ؛ کقول ابن 0390 7 eon‏ ۱ 
سيد JU‏ شفت لم یضم Lees SIS Re‏ يلع 
یا بایما عَظۂ مِبِي ij‏ الْحَيَاه بخظي من؛لن آبم 
تَكْفِيكَ أَنَكَ إِنْ حَمَلْتَ قلبي معا 7 م 
تۀ ختمل EE PESO ii x pe‏ 
وهلذا یال لۀ : التفویف بِالجمَلٍ المُتوسّطةٍ » وعنالك تفويفٌ بالجملٍ 
الطويلة ء وتفويفٌ بالجمل القصيرة ء وذلك أحسئها e‏ ولیسَ یخلو الثالث 
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ZU أعطاءٌ فرساً » وعلی قدرَه ؛ أي : رفع‎ pr 
آي : د‎ ۹١٥٣ فاده السلاوة عن فائت‎ : Fn 
: وشن ۹+ ؛ آي : آظهر البشر وتفضل علیه  وأدناه‎  ؤ+‎ ls مسووله‎ 
الألفاظ‎ sita Sas) Ol فأنت تری‎ e للفراش‎ dle sal : س9ر وسراءٌ ؛ آي‎ 
. لِیسَث الا تکميلةً للعدد‎ 


(۱) انظر « دیوان ابن زیدون » ( ص ۱۸۸ ) » وفیه : وقل آسمع y‏ آطع ) . 
(۲) انظر « دیوان المتنبی » ( ص ۲۵۹۹ ) . 
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ليس آلغنی بالٹزب والدزهم 
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هی ت CCS‏ الشيء على ممكر CIE‏ وغير ممکن يُؤَخْرُ ؛ کقول النابغة في 


A EA 1 ٣‏ تت تت از شات ارات 
اي : سوف US‏ حلم ؛ آي 8 ۷ 
العقل ۰ فکثیراً ما یتعاقل غيرٌ العاقل » وهذا pedi‏ حسنه لِمَا فيه ja‏ الهزل 
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1 و & - هس و و ۰ .* ۳ 7 4,21 1 00 
هی مدح الشيء بعد ذْمّهِ وعکسّه ‏ وفيه الإبانة عن نباهة المتكلم وفوة 
M‏ : 8 ۶ ےم P Le‏ ^ 
حفظه وفهمه ؛ اد یکون ٦‏ ی ار 7 . ومساویهة : 


[ من أدب الخلیل وهو غلامٌ ] 

يُحكئ : أنَّ الخليلَ بنَ أحمد قالً للنظام یوماً وقد أحضرء أبوۀ لهُ في 
صغره ليُعِلِمَهُ » وكانَ بحضرتهما C3‏ زجاج LA:‏ ؛ صف لي هنذا القَدَحَ . 
OE‏ از سا وال CT‏ ای رد را لا 

یستژ ما ورا ء قال is‏ » قال : سريعٌ الکسر » بطيء الجبر . 

۷ ۹ ھ me‏ 
سی اماما سي وھ تو سی usc‏ 
بالأذئ » فقال الخلیل : يا بني ؛ نحنُ أحوحٌ Jl‏ التعلم D da‏ 


و 
[ غيلان ونهرٌ الكوفة ] 
de yla] ¿Lalo iy dl do lo‏ مت 
م ۰۰۷۷ EN dy‏ 
Sell Uta eol Gc t‏ پا غیلان !| فقال : 9 هو e di LAS‏ وفیه تصل 
البهم میرتهم » وتتعلم السباحة صبیانهم . 
ud‏ زالث عن SUA sc‏ 4 له زيا ء Bs‏ ازالة آثاره » ولم عمك 


. ) ۳۱۶ - ۳۲۳/۵ ) € انظر « التذ 8,5 الحمدونية‎ (V) 
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يي يك وري لزي ريه یی تنک ۳-7[ 
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MAMAS‏ ا ا 


S QS MUSS دوحج‎ 


النهر پا غيلان ! فقال : 


[المغايرة : 


۱ النوع‎ La 


ال في الشعر ] 


(Y) 1 

وقال آبو Celos‏ : 
تقل فَوَّادَكَ ما E‏ من آلهوّی 
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الا کتفاء 


هو الاقتصار مِنْ كلمة على بعضها أو مِنْ کلام على جزے منۀ » اقتصاراً 
يشبة الاقتصارٌ على بعض الکلمة . 

Jal Ja,‏ هلذا الفنّ ندرة وقوعه في کلام العرب » وِرَوّوا فيه قولَهُ صلی الله 
علیه وسلم : « کمّی A ssl, caus e O A‏ در 
کابن نباتة المصريّ وأهلٍ عصره وِمَنْ قبلهٌ بقلیل » ولم Maas‏ مَنْ DOS‏ 
ار 

سے الاکتفاء : ما کال فیه همش || RES‏ ا نے alo‏ 
٢‏ 1+ ۶۶۶ مُشتملاً علی التورية ؛ [ کقول ۲ 


e XT 


SI] ھا‎ MON لل نند‎ 
9 E د‎ 8 10 ٦ 


فلفظ ( النّدا ) مِنَ ( الندامئ ) » ورشح للتورية بقوله : ( نز الطل ) . 


دا 


00 EE E O ES ES 


(۱) آخرجه عبد الرزاق في « المصنف » ( ۱۷۹۱۸ ) عن الحسن رحمه الله تعالى مرسلاً » وانظر « البدر 


7 دد 111 
(۲) هو ابن مکانس ٢‏ كما فى « آنوار الربیع ۷ ( ۸۸/۳ - ۸٩‏ ) . 


: ULLUS Y Y : UL 
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S (gs Nga E Ng? E N2 O N ON 2 O N N NENN 2 O O O VO NNO NUR E (Uo E (o E No NO‏ ت ت٥س‏ سیت یپئتت یٹ نرینتستیلسشسشسشسیںتیژےوستتےںستت تیت سکس ستحعحچ_تس تتیرتیيعیسى سس ینپ0 


Í ١ 
h^ دنه ع ونح‎ = OO > موي » مرچ = موجہ د رہ‎ NO مر ھ‎ » CI بي » مر‎ = AS » VIT JS = O ° J ° TIT نه = 2 د سر مرو‎ 1 1 ۳ ۵ jum دک موجہ سب سل رياس سيت اميس‎ A A A A A له رند رس رس نه ريس‎ 


٠‏ و" Uf Salt uf‏ اس جو رج نی ی ھی کی A E A M.‏ په" al aho‏ سه uS‏ ھا شس A‏ ات 
O TI | TI: TI." a TI‏ ه وله cm a‏ و دنا ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ £ dO a‏ ہس دی a‏ داد ی دی س هه ہ A‏ وڅه = ستگلاہ س Da = Oo a Oa «= Os = Oa‏ 


الاحتاك 


۷پ ۶ ۲ : "Tm‏ ۳ .2 
هو نوع من الا ختصار » ولخصوص هیئته عد من المُحسٌنات وافرد بالاسم . 
وضابطه : أن and‏ الكلامٌ شطرین » Gli‏ مِنْ كل منھُما نظیژ LIU‏ 


Y‏ الا خر 
وشاهده مِنَ القرآن : 9 li A EE DAA‏ 


ومن قول بعض العرب : [ من الطويل ] 
15 لتعروني لدکراك هزة کيا انتفض العصفور بلله المطر 
أي : هرَّة وانتفاضٌ كما Gal‏ وانتفض . 


ومِنَ القرآن أيضاً : # قل | dos UE a)‏ د CORA 2 sts‏ 
ps5‏ يَدَكَ في EEG‏ یس ۰۲۹ وهو فيه كثيرٌ . 


. ) ۲۵ ( : olg ME سورة‎ )۱( 

. ) Yo£/Y ) ۱ انظر « خزانة الاادب‎ (Y) 
۱۵ (۰ سره هید‎ )۲( 

0 ۲۱ ۲۰ سوره الما‎ RD 


ئم ss Oa‏ ده و sO‏ س ونم م 1O‏ و دنه س Oa‏ £ سس دنه م so‏ س وناگ م وناک و هلاه یو جلاک س هلاک س جلاک س جلاک س ونی س هل م هلاک س هلاه ی s sO‏ هلاه s‏ ده e‏ ولاک س ۵9ای س دای و دنه س وناک ی ده س دنه س ده s‏ دای س sO‏ و هلاه س دنګ دای س ده س e sO‏ هلاه نس هلاه sO s‏ س Os‏ د دای س دای ی On‏ س دنه = دنه سے هلاه س rO‏ س دای سے | |[ sO‏ س Oa‏ = دای ہے ده س دای س ونگه وس هلاه = هن = sO‏ س دھاء ےو ده و دی = دنه س ده س ده س دنه س ده ےس دناه = ده 


gra اتصال‎ 


هو مثل قوله 7 ۹۹۳۷ وسلم : ESTER‏ 


2» +“ہ""*"‎ ٦ دا 00 يم‎ dq TE V 
۲ ۱9 ات لل ال‎ ELE. اه کرت دنر که وت‎ us 


وقول le‏ كَرّمَ VE‏ وجهه : ( مَنْ كَثْرَ کلامه iae B5.‏ کثر 
. قل ورعة » ومَن قل ورعة . . مات 


Ll قل‎ lap » قل حباوّه‎ . . ٦ 


ې رده م 7 وی ا 
y a‏ مات قلبّة . . دخل النار ) : 


ولبعضهم : 
سے 
A‏ 7 


7 7 
7 8 ٥ 7 سے ےس‎ ٥ 
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[ من المتقارب‎ [ 
E NOE á 2 


E شات شاخ 5 شاخ‎ aj 
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۲ و‎ 
3 3 OE ٢ ۳-۹ - ۹ ٧۳ E 
وخيرقزيش بنوهاشم‎ 
” z 
و‎ 


NS 


> 


(۱) آخرجه الطبرانی فی ( المعجم روط( ۱۵۳۷ )ع سیدنا ابن عمر رضی الله هما . 


(۳) انظر « آنوار الربیع » ( 1۹/۳ ) . 


ORR FR RF RG RFR FRG RF RGR RF RG RT RGR FRG RRR 


> وی لاگ س sa a aa‏ سے aa a aa‏ = هلاه = aa‏ سے sa = aa‏ سے a a Oa‏ سے هناگ Oa e Oa = sa a‏ ولاگاه ی ea‏ = ده س ca‏ = ده سے ea‏ = ده س «a = ca‏ = ده « sa = ca‏ س وناګ sa a‏ س sa‏ = دنا س وناګ س sa‏ س ea a aa‏ دنه sa a‏ س a aa‏ دلگے س هلاه a‏ ده س هلاه س ca‏ س a a a Oa‏ ولا س sa = aa‏ س ھلاگی = ده س دلا = ea‏ سے sa‏ جلاع a‏ هلاه سس دنه = 1a‏ س «a‏ = ولگاع و هلاه ی هلاه n‏ دنه ی هلاه س دنه س دنه س هه س ده س cs u sa a sa‏ 


EEE 7‏ ۳ 6۳ ۱0576۳ مه در »ه دور .2-11 11 9 ds RA 2 2 2. RA^ Lio Ll c 11 2. L4‏ »ه 0:72 سي 
VG SUE iis D 0 7 7 7 3 7 7 SS IS 0‏ 


| 


۳۲۲۷ E 


um n 


Uu 
we 


سف 


e 


HAL 


SU هو‎ (1) 


c pec 


- 


1 | 


7 
رد 
ا 
٧ :‏ 5 
كما فی « خزانة لدب ) $ C £AA/‏ 


x 
Me 
"WM 


| 


3 


لعجز على | 
ین من 


ہے 
” 
M‏ 


o 
جم‎ 


meu 
| آو‎ 
Mrs 


لی داع 


” 
* 
کل 
++ 


1 


20ھ 5 - 
] من الطویل 
لندی ب E‏ 
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LA Lido y dado‏ ويي ت يوچېو تو a TOOT TACHI‏ سل مسقا ۶ ه ووحېمو که ووس مه ۵ ین هه ووېم ه وپح للسفزة ھت ده وو يت و بح ې مه و پح ې ت رپح ې نه و بح ې وپړۍ د وپکړې مت وپچې به و lio‏ یو ویح LI LA SILIO. L1]. LIOILI 2-27۰ (۰ ddr 911]. Ll ۵ idos ide ONUN‏ هم UCIT‏ و پوچ سو وې سه و يم ې T EFIW‏ 7 ہے 7 7 FT I T I T "3j‏ ہے 
لم < hd bd er hd‏ د ۳ -" وس چ wt‏ یں ےسج wt wA wt wá wt‏ - سے a. di ۳ 9 ۳ wá ""- "we y”‏ ل په bd Wn‏ ا "TP ww" wt < ۹ wA wt‏ نا m‏ جن wA bd‏ بر مت We. xr xr xr xr xr y m" xr xr Cw xr i. od — bd x dd xr wA‏ مہ تا - P" xr‏ 


fa,‏ رب سب ul‏ ژ ہے بجی © سی RÁ AER‏ جس au IL S Mo‏ ا هم MF SR MA Ile Sm m s m‏ سب m M SRA‏ ھی وس M‏ ہیں M‏ ا ہی جا Mu sm s‏ سب 
کل Ca a‏ له دل ١1‏ د1 د قله u Cs a‏ فل ه 1۹ 111 ss‏ 11 1 دل 1 151 1 1321 1 1 ګل 1 » 1 TTE ٧‏ کل 1 اناك ه 11 TE"‏ قا ناه م نانك كه 1.1.1511 117 1 1-117 1-115 1125 1ل 3:57 1 117 1 11 1د ل1271 1ل 119 1 3 1-152 1١ 215 115 1 117 1 111111 1: 1-111 1 -12:-11-12211-1 ٩1-1121‏ 


j= SO» = aa س‎ ci a ع که‎ sa س د۵اء و‎ sO س ولک س‎ sO گی س هه س که س دک س‎ a Oa س دنه‎ «Oa » ونی س دای س ونکء س هلاه‎ mmm س هلاک‎ 1a = س هلاک س ونتک‎ «Oa س هلاه‎ sa = ولاک سس ونی‎ = «Oa a ونی‎ a وای جلاک‎ = «Oa = ولا‎ a دای‎ < an a س ولا‎ 1a س ولاک س نک س‎ ıa ملاغ س داهج ولاک » هلاه س ون س ونی س‎ » Oa س‎ sO» ده س وناګ س دگی‎ = Oa = س دلگے م ده س ولاک س ده » ولاک‎ Oo BRA 


الاستثناء 


0" d$ Qe ÓLS 15] من البدیع‎ LS Gs ٦ 
] نافعاً''': [من الطویل‎ A وکان 5$ خائفاً منۀ ولم یجڈ‎ ¿E bud 


1ٰ 77 ۹+ و‎ crm رز دوس‎ 2 IE نه‎ 7 z Eoi 
QUS a فد طوفت کل‎ Y فهاك يّدي ضاقت بى الازض رح‎ 


| 


5 ۲ n 3 A AUCUNE NES 


E "T : nw E » : E s 
e فانه مُشتمل على تأکید المبالغة فی صفته ؛ بزيادة القدرة » 5 855 السلطان‎ 


0 08 7 1 2 سے ^ ۰ » - ۰ ۳ ۰ - چغ LA‏ 
وشدة اَم 2 t‏ يقول : انه لا یفوته فائت › ولا ينجو منه الا من GUA‏ نجاته 
فلا بدٌ یہ لت جنس لد علم البلاغة من 
دواعي صور التراکیب . 


. ) ۱۱۰/۳ ( » انظر ) آنوار الربیع‎ )١( 
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ات سو وف NOE Eg‏ شا د اه خر E A‏ کا نا 


يلال ټی لل ا ن 1 ا ی يڼ نی يڼ 


5 ے نويع 2 وح‎ O 
VA 


: سا‎ PTI 


PA A, A, SA, A, کت یں‎ I 
De مظاې و‎ = AOS a le وا ص‎ a گا س ولگ‎ 


مُراعاة النظير 


هي أن يُذكرٌ الشيءٌ وما هو مِنْ وادیه ؛ کقول البحتريّ في صفة صفه ابل 
اک ںہ [ من الخفیف [ 


کر 215 ال را GES‏ الا ار ی 
کالقسی الْمُعَطمَتِ E ES NE‏ بل A‏ 


. تصوير حولها . . لم يَخرخ عن وادي القّوس‎ is 
000 OU uai ca Al, 
MCA من آلنْحُولٍ فَإِنْ سَمَا طَلَبٌ فَهُنَّ من آلنْجاء‎ La i 
0+ ٦ : '' ولأبي العلاء‎ 
JU كَذَبِ‎ p لِلقَتَیٰ مَكَارمَ لا تُكْرَئ‎ adf إِذَا صَدَقَ اَلْجَدٌ آفتزی‎ 


المُراد E, kJ: ٦‏ » وبالعم : جماعة الناس » وبالخال : الظنٌ . 
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س qM ex‏ بت سو ویر ور يا 


جهو 


مه 9 7 8 2 ^ 7 ^ 8 p‏ کے 
M ٦‏ 9 ۲۷447 ٴ 99ت 


ú 3 ض والصفاو و‎ SH BH خرن‎ 
y US E elec 10 ۲ 


. ) ۹۸۷/۲ ) € انظر » ديوان البحتري‎ (Y) 
. ٦ انظر « دیوان الشریف الرضي‎ (Y) 
. ) ۱۲۲۲/۳ ) » انظر « شروح سقط الزند‎ )۳( 
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ہے جلاگء د دنګ ع ده د O‏ ع ce a sO‏ دن ع دلگء ع دود O‏ ع :13 a‏ ده د ده ع دنه و ده س مته ع ca‏ د د0ء د O‏ د e sa‏ ده د O‏ + < دنه د دن ع دنه ع ده ع هلاه س هلاه ع ونګء د هلاه د ده ع O‏ ع دنه ع Oo‏ = دنم «Oo‏ ع هلاه ع :هله ع :هله = هلاه س هلاه د Oo‏ ع هلاه ع هلاه د وله د O = Oo‏ ع دای م هناهد ده ے دوه ده ع a Oa‏ ده ع ون د دن د دت ع ده د دنه ع :هله د O‏ ع ده ع O‏ و ون د ده د وڅه = Oo‏ س واه = ده = ده ` 
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a 1‏ هگ امي o‏ مدا ss os CRM Croce ss‏ و ای ای ess css‏ وگ C ê FROM‏ کے کے کے os‏ ای o‏ و ای و وام ع A OR CT CR‏ و دای و واكام ى ای ع گام و ای م کی م کپس , 
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[ بعضهم | : [ من المتقارب‎ 
NN NEL ۰ E. او‎ TA کٹ‎ 1 ۲ ۷ 
زلزلت لم وو‎ B زخرف تسواه‎ Ae بيت‎ QS وما‎ 
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5 o ںہ‎ EE. 2 3 عو ع‎ PT Uc WU m مر و‎ 


i tz‏ والکث cla "×× e‏ عَنْ جابر p Mit‏ حر 


۱۲۲۲۲۲۰ دوہ ہد ۰ ۲ ۲ 


a ھی نہ جو عو پټ و پس‎ dio ہہس نہیں‎ vies o ع حم ایر ھی‎ ^ ^ ^ Pg "s ^ Ps Ps P ^. P Ps ^ PS "S PS ^ ^ ^ t PS خر‎ P خر‎ P P ^ P P 
On a لكك‎ a SO a sO a cs a sO a Ds ه‎ sO اہ ہ‎ » sO a 4O » f Ola och a ونای‎ ash sh = a Oh a دنلاه‎ ssh م‎ rn 


جو AI uf A ufi. Ime A‏ ا 
E IIS DIOC TIO TI * n O T3‏ م SO‏ س 2ج SO a‏ س a HOR a Hê‏ 


.) ١5١/7 ( » کما فى [ أنوار الربيع‎ e الحسینی‎ sy هو‎ (Y) 
. ) ۱۵۵ - ۱84/۳ ( » انظر « آنوار الربیع‎ )۲( 


| 
IUUD UE UE E UE EET دري ددري ل دري وريه ل‎ WY ۲ ۳ y. AAA AAA PAGA 
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نات ع O‏ ه دنت س مشاہ و الله م مات م شلك م مشاه © وله و ولا ہ وڅه ہ دنا ہ اه س وتنام د ¿a‏ ےہ 05م م مھا ہ cs‏ ی دگاہ ہ 6095م م es a‏ 135 م a‏ م ¿De‏ ہ e Da‏ 


تج ظا نت ؛ 5 له الله عليه 

هو بهفرير ور راکب "y‏ لیے له pas‏ 
وسَلمَ لشخص sb‏ قد آنهك نفسّة بالعبادة : « إن MÍ‏ مَتِينْ » فأؤغل 
M c NN EE E ۱‏ ہہ IM EE‏ ہت 
فيه برفق ؛ فان EJ‏ لا آزضا قطع c‏ ولا [ ظهْرأ ] (VEL‏ . مَثْلَ حال ذلك 
العابد بحال مسافر قد استجاد دابتَهُ » فترك الرفاق » واشت في السیر » حتیٰ 
كلت oy‏ » فلا هو وصل المَقصد ء ولا آبقی راحلتَة . 
Lu‏ 


Y ) - 
Pol > وكقول‎ 


A SRA EEES 

As de io‏ يُخرج اللَيِتُ لَمْ برخ مى آلأَجَم 

ole‏ بهلذا الكلام قوماً أغضبوا رئيسَهُم بالتوژط في مخالفاته » حتى 

سس مفارقة وی 9 Ey e perl‏ بهم ‏ واصلاح 

آحوالهم ؛ إلى تأديبهم بما یعیذهم إلى ما هو لهم صلاخ . 
د چد ٭ 


5 MU SNP NU? دري‎ TS ندري‎ TQ» S NJ S JS S» S (5 2 NP NU» S NJ» وريه‎ S NJ» NY NU» NO یت‎ NO NO ښ‎ (99 2 (99 N J^ S QoS تي‎ NP (Q^ ښدښ هښد ښدښد‎ AAA 


چ 502 ھ 7 ھ EIA TOT.‏ 
يحص E.‏ شع چیه ٠ Ee‏ 


:۲0 سه نانيج سم 2۳71 EE‏ مرجع 2 دن 
من وی NEA. A‏ ی 


(۱) آخرجه البيهقی فی « شعب الایمان » ( CY Y‏ عن سیدتنا el‏ المومنین عائشة رضی الله تعالین عنها . 
(۲) انظر « ديوان تمام CMM IY)‏ وحبیب : هو آبو تمام : حبیب بن اوس ظا 


لل ٠‏ لل + ھ ویہ ECHA E‏ ہ دی 
o E‏ دہ د 


مر رت | ۱ ۳ ۲ AAA‏ ټس ټس IUE ADRESSE‏ سب 
| | 
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_— ات پټ‎ A یق جو با‎ uin ل‎ a A تھے‎ di du . سح‎ un di uL A A A d MR ا ا‎ dS ا‎ e die adi o A E O die ا‎ Mh. جو ال سه‎ 


reacio‏ اس mi sesa XB esis‏ دنت و مقق س وش هسو wÎ‏ عاف ه و ودنہ قافتا هد ہ nda ÎR cda Ds mid‏ دقے cine‏ س د نگ م هفش س دنک » مشاه سم شا سد لہ س دنت وس شا س هف نګ س و ٹک و د نگ س و لا ون ومن و ۲٠۸٤٤‏ یق شا ص11۵ ولګ ودسنگے سدقلا س مس فا و وشک س سل له س سك 


e 07‏ بعبارات 
کثيرة c‏ وا سے گا ما كان موافتا للغرض المَسُوق له الکلاۀ » وتعرف ذلك 
في آقسام الکتاب العزیز ؛ فإِنّها في حَيّز الاستدلال لاثبات عقائدٍ الاسلام . 


٣ : 3‏ للا و 
ALAS ۴2‏ ذلك . 
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حصرٌ الجزئی والحاقه بالکلی 
آرادوا بمُسَئ هذا الاسم : أن يقصد المْتکلم إلى 1 جمع ] آنواع تجمغها 
ملاحظةً تحت جامع ؛ بحیث تكون تلك الانواغ هي أقسام ذلكَ الجامع o‏ 
فيَحصُرَها في بعض جزئیاتها لغرض التعظیم أو غیره ؛ بمعنی : أنه يذعي أن 
ومثال ذلك : قول عد الله ال A‏ 
AUI]‏ طوی عَرْضَ البسيطة els‏ قصازی آلمَطایا أن يَلوحَ لها الفضر 
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التجارب € SÍ ADIÓS‏ بعد الحیض لا تکون قد صمّث مِنَ الخبث وبرئث 
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فأغرمن من آلفغل آلجَمیل غرائسا 


^. Por ^. ^. Po ^^ Lu ^. eu Po کا‎ Por Lo کے يه‎ i'n. fu. af P a) == SSA ufo ی‎ _ RH A _ AR Y M E Ju AR a. 
ٹ‎ t ۰ PE ګر‎ 8 vt en 0 Ex er » t ٹ‎ h ۰ ۰ ۵ h ۵ fet itu 0 0 0 s 3 T. ۵ b D * 2 C o 31 a Eu 


A O AS 


AW 


et ETN سورة‎ )١( 
.) 5 سوره الور(‎ (Y) 
.) ۷٦ انظر ) آنوار الربیع‎ )۳( 


De 


E 


SURE x 


فعلا . 


rro remo ده‎ ssn ssh ده واه‎ a sas sas cD س‎ O ca دا ده س‎ = a cs as fh سد‎ a ha a کم مكمه ولاګع‎ 


rro rro س‎ fa س ده س ده س هلاه س‎ ca وناګ و ده س اه = ده ی‎ Dr esa س وناګع ه هاگ س هاگ س‎ cas هگ‎ sO 


٭ بوچہ ھ اسر ساره SEH‏ بوم ه بوهم ه برجم ھ RO‏ جع A TIA‏ نوع مه نوم س 1رچ ھ DAS‏ اه ساره سار 


O NG NOS N 2ND O 2N 5 S1 I NY NY Y2 Y1 N 2 N N NY N 1 NY NY 2 N 1 Y1 1 AAA AAA AAA AAA AAA SAA AAA 


dU هرر‎ AL AL SM u^ وکس -—— ھی رھ شت وش‎ s ھی‎ > ME DA HR uM. dE fo diocl Mc. S ue. ML M d ا ا می‎ s uf. ا ات ای ا ي‎ E 
0 0 0 9 9 0 0 0 0 0 0 0 a ۵ 8 a a 0 0 ع د‎ 3 0 0 * mE UY: ی‎ OB 00 0 ی‎ A م فاقلا سم‎ OE = DE > DB » Db = A یم کال م‎ Dk م اكه س لام ے کات س‎ Db م‎ A وو و‎ 


ما لا یستحیل بالانعکاس 

١١٤١١٥٠٦٠‏ + من آخره لأوله کما co Y del ¿ola‏ کفوله 
تعالئ : # کل a‏ ۰۱۱۲ « ریک CU.‏ 

ومِنْ کلام الناس : )5$ كما آمکنك ) . 

ومِنْ النوادر : oT‏ العماد الکاتب كان یسایژ القاضی الفاضلّ « Juas‏ 
العماد : ( سر فلا كبا بك الفرمن ) ۰ فَأَجابَهُ القاضي بديهة بقوله : ( دام علا 
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E y e UY تقتضي صحباً‎ ٣ 
. من استعمال القیادة‎ 

CU CA 0‏ [ من الطویل ] 
مُمَامٌ IS]‏ ما فَارَقَ ألْغْمْدَ ۹٤۶۷ Lars‏ ۶۶ ۹ 72 / 

تولیداً مِنْ قول آبي تمام ۳ : آ من الطویل ] 
تَمُدُونَ بالبيض آلقواطع أَِدِياً فَهُن Vini‏ الْقَوَاطِعْ 

فانظژ تفاوت ما بِينَ البیئین !! 

وکقول الأخطل”*' : اس ار 
میرالمومیین وففله تکالدّهر jue Y‏ بِمَافَعَلَ آلدَّهْرْ 


تولیداً مِنْ قول النابغة”*' : [ من البسيط ] 


^ o 2 72 C e£ ‫2 1 1 ر‎ B 7 oue 2 8 5 ^ 5 2 3 ك‎ 72 
" - [77 E م‎ ۰ . "> 
^ PED 


. )۱۷۳/۱( » انظر « دیوان ابن المعتز‎ )١( 
۰ انظر « ديوان المتنبي » ( ص‎ (Y) 

. )۵۸۹/6( ۷ انظر « دیوان آبي تمام‎ (Y) 

. )۳۲۵/۵( » کذا في « آنوار الربیع‎ )٤( 

TT انظر » ديوان النابغة الذبياني‎ )٥( 


| ١ 
رت ترس سس خی صو سي تج تيج‎ 0 ٦٦ 0 3 
۱ 


تسس اساسا بسا با 


يسپ 


> 
D 
D 
) 
: 
> 
> 
D 
7 
D 
D 
7 
7 
7 
7 
7 
D 
7 


سپ یں یی یں و ای و رر رر یج ہج ص ڇڪ pesce‏ 


= sO» sO» = مرب بسي . سبي بي طصسیجے‎ a 4D ای ې‎ = 4D = عسوي عسوي عسوي‎ Da a سج = ے‎ AAA 


| 


Do o O موه دو کموک مود دو د وو د وو د‎ nomm 


( 


وکقول بعضهم ۱ : [ من الطویل ] 


rr‏ مس © و 


کی" MENS‏ مر موم .227 ه E E:‏ ? سه موه d‏ 
فلا تغل في شيٴء من الامر وَاقتصد كلا طرّفي كل الامور ذييم 


۳ھ "ھ0" TEM‏ 


o£ ۲ ۲ Ac. - 2‏ ۳ و 7 س 2 3 ام و 
EU ETA aN‏ إن التخلق ياتی بعده الخلق 
e‏ 2 سے e»‏ سے . £ به E‏ - ۰ 


[ من البسیط‎ [ O منْ قول القطامی‎ ads 


قذ JUL dois‏ بَعْضَ حاجیه. وَقَدْ يَكُونُ مَعَ المُستخجل JU‏ 
وهر عفد لقوله صلی AM‏ عليه وسلم : مَنْ تَأَنّى . . أَصَابَ أو كاد » وَمَن 
, 6 


4 VERON M a 70 
٩ او کاد)‎ ٠.١. استعجل‎ 


2 
3 


Y O ES E ES E O ES E AS E ES ESO Y E SE SS‏ وو ھ ھ د وع ہ وع ہ وو جج ہ IO‏ ھ وع ھ ده الله الله الات چو ھ ویج ھ ES E ES‏ وج A‏ وی ھ دح ےھ دوب ہ ہ ES IDL‏ وج ھ دوج ھ دوج موجہ O‏ دوج AGS‏ دئ 
ےہ ہنشت وه کک نے کے جس کک .چیہ ل وي چص ‏ سو دص XE‏ پټ ہچ ہہک GERE‏ مرت ONE TS ADEL‏ وص GEN E‏ انت l^‏ سے LI‏ رب EL A‏ نت وٹ شف LJ DL‏ 


O‏ لل ھ دوج ھ AAA 3 O 0 a 0 maggem‏ رز زر ری رت تا 


. ) وفیه : ( قصد ) بدل ( کل‎ ۰) ۲۱۵/۲ ١)١. 
. ) ۳۵۰/۱ ( » 7 (Y) 

. ) ۱۹۳ انظر « دیوان القطامي » ( ص‎ (Y) 

)£( انظر » المقاصد (JI‏ ( ۳۱۲ ) . 


| | 
+7 -- ۳ M Y AKI 


U!‏ ھ دوچ لل ه لل ES = OS ° JF = JS‏ = ووجد ھ دوج لک لل ES = RES‏ ھ ELIO E EJS‏ = وج ھ سی 
sis. A‏ مور los‏ شقن جس AS. ls‏ نس ےہ تچ په A‏ ات فا د 


O 2 O 2 O 2 رآ رآ‎ 


الإبداع 


e EOS ar eL‏ آو الفصل من النثر 
أو الجملة المفيدة . . مُشتملاً على Ee‏ ضروب مِنّ البدیع . 


ولم يُوجَدْ في هذا النوع مِنَ الکلام مثلً قوله تعالی : « وقیل ینش JA‏ 


A jas الجودی‎ ÓN os الم‎ as ماد وَيْسَمَهُ ای‎ 
. ۲۱۲۹ s 

i‏ اشتملث على ثلائة وعشرينَ نوعاً مِنَ البدیع ؛ وهي سبع عشرة 
ua‏ ْ 

IP UE A المناسبة التامّةٌ‎ : Y 

الثاني : الاستعارة فیهما . 

الثالث : الطباق بِينَ ( الأرض ) و( السماء ) . 

الرابعٌ : المجازٌ في قوله : # Op . € CES‏ الحقیقةً : ( يا مطر السماء ) . 

الخامسن : الاشارة في ٭ ویس e op «€ IT‏ به عن معانِ کثیرۃ ؛ OM‏ 
الماء لا Sc;‏ حتی يُقَلِعَ مطژ السماء » وتبلع الارض ما يَخْرُخ منها من عیون 
الماء » فيغيضَ الحاصل على وجه الارض من الماء . 

السادمن : GM‏ في قوله : # x Op Cong eco‏ عن 
استقرارها في المکان بلفظ قريب مِنْ لفظ المعنی . 


«CES (  دوه سررة‎ (ON 


کم لاه = هلاک س «Oa‏ س Oa‏ س «Oa‏ س دنه س ده «Oa a‏ س وننگه س هلاه س هلاه س هلاه س هلاه س Oa‏ س ولاک س هلاه س هلاه س e Oa‏ هلاه س هلاک س هلاه a‏ هلاک س هلاه س هلاک س هلاک سے هلاه س هلاه س هلاک س لاه س هلاه a‏ ولاک س sa‏ هلاک س sO» «o > «Oa‏ = 


AAA AAA GA GA ټس‎ x ټم د موجہ د ده د مې د موہ د ې دس دمه د مه »مه يم مه بي د ديد دع دم حم وڼ د میا 8 ۲ ۳ دري‎ AA 
| | 


ونجاة ۰ em‏ بعید عن EE‏ 

لد 0 4 الماء علةّ الاستواء . 

سد ی نہوم ېس سرت ید 
yi‏ احتباس ماء اما والماء ات مِنَ الأرض 6 ALS;‏ الماء الذي علیٰ 
ظهرها . 


سے 


2-2 


E‏ رت A‏ سج الا 


م لف 
Pd e E‏ و جھ .د 
مسج ۰ 
bad‏ سی 
2 


Deo pe a ٴ‎ TRA ای‎ Eee pas الحادی‎ 


الثاني عشر : حسنْ النسق ؛ Op‏ تعالیٰ a‏ القصّةَ وعطف بعضها على 


الرابع عشر t jo:‏ فانه Suo‏ آمر فیها ونهین » وآخبر ‏ ونادیل ‏ 


ونعت » وسمّین » وآهلك وآبقی e‏ وأسعد وآشقین وند ره الانباء ما لو 


السادس عشر : التهذیث ؛ OM‏ مفرداتها موصوفة بصفات الحسن » كل 
لفظةٍ سهلة مخارج الحروفِ » علیها رونق الفصاحة » سليمة عن التنافر ؛ 
بعيدة عن البشاعة وعقادة SA‏ 


YAA LEE EE ۳ ۲ d FAA AAA AAA AAA 
| ] 


o O 
YAA AAA AAA رآ د مي د يه د مر د فو و نې »د بي ه » دې د بې‎ AAA AAA AAA د يه د م۰ د‎ » AAA »1ي » موي‎ » AAA په د ح  يې‎  « ده‎ U » دوخ‎ » AAA 1 1 دی( » دو » سب ترہںتإ ےس کر یکپ‎ os 


٤ 
Y 
: 
i 
$ 


mc کې‎ ۳ NS RR — X NA NANA فیک ھی ا‎ m. D ال مهم جک اھ ھی ےی‎ 
“e ¿Qe e cs a Û» a دغه ه دق‎ a دای‎ a تا‎ a ده‎ e م دک و دا‎ dO حتق س نشاع م ده و‎ a س دشگه هم بہت‎ de سم دنک مہ‎ ÛR a < Ûı a Cs ه‎ ds e da و‎ dı a Cs a A دلا و‎ a a a cı a CE a o a E دنگ س‎ a Gs a دنگ‎ e ننلاع‎ a دنک‎ a co EE س‎ eı دنگے س مکی ےو‎ e PEA س‎ E a دنڈے‎ e A او‎ 


ولا شک عليه شی من . ' 
الثامنَ عشر : الاعتراض ؛ وهو ESA NX o‏ 
LATA‏ 


التاسعً عشر : الكناية ؛ فان نه لم یُصرّخ بمَنْ غاضَ الماء » ولا بِمَنْ قضى 
الأمرّ وسوّی السفينة » ولا بِمَنْ قال : 9 $5 بدا # » كما لم يُصرّح بقائل : 
A‏ الآية ؛ سلوکاً في کل واحدِ مِنْ 
ذلكَ سبيلَ الكناية : | تلكَ الأمور العظام لا تتأنّئ إلا من ذي قدرة AA‏ 
لا يُغالّبٍ c‏ فلا مجالً لذماب الوهم إلى أن 2,54 $52 El‏ عظمتَهُ قائل : 
يا آرض ويا سماءُ» ولا أن یکون غَائضنْ ما غاضَ ولا قاضي مثل ذلك الأمر 
الهائل غیره . 

العشرون : التعریضُ ؛ Db‏ تعالی S255‏ لسالكي مسلکهم في تکذیب 
لرسل ظلماً ٠‏ ٦ٹ‏ یی 

الحادي والعشرون Lol oM « qoos‏ مستقرة في مَحَلْهاء 
في مكانهاء غيرٌ RA‏ ولا مستدعاة . 


الثاني والعشرون : الانسجامٌ ؛ لأ الآيةَ بجملتها منسجمةٌ کالماء الجاري 
في السلاسة . 

الثالث والعشرون : الابداع الذي za‏ شاهدٌ هلذا النوع . 

وفي هلذه الأية الکريمة تفریعاثٌ PAE SONES‏ 
موضعین وأمثال ذلك Ls‏ یستنبّط i$ y‏ النظر والاستقراء بمعرفة الناقد 
البصیر ‏ وقد 55 ٦‏ الاية بالعلیف . 


مساج O O‏ جب O EOS‏ جاب O‏ جب جب O O O O‏ جر O EO‏ جر O O O‏ جا جب جر جب جر جب جب جب جب جب جب جب جب جر جب جب جب جب بج جب جب ب جب بر 
رآ د مق د 77777 وپ - NU‏ مې د در و UP‏ 2 ري ووې د دې ح د NUS‏ د د دې د Us‏ دې دې ح دي» وي ۹ پبئہژدرسر سکس سس مي ميه 


O O O O 0‏ يرس رتسب اس A ™ U A‏ 0 55 7۳۷۵ سه سم - سي مي» - مې مې د مره Li LIED e‏ تی 5 ری ہ د س وی ه عوجء س وح هه ديح هه مر 


ہ دوچہ سل دوع ه دوج | اسان للنه لا 


CAGA 


یہ 


ہ دوج ہ دوج © دوہ A‏ دوچو ہ ES‏ ع EES‏ دوج وه دوع ہ دوج كه 


7 
r1 


8 
D 
0 


| | 
AAA AAA VY ٦ ري ري ري ري و و‎ N uuu uuu uuu. 


لہ و وا و دای a‏ دقام و نے a‏ ده a‏ ره a a‏ ہ ÛÛ»‏ ه ده ع AÛ‏ و Êd‏ ع قله a‏ دنگ لن و دای و دنا e‏ نجنا a o a‏ دی CA e‏ و لل ئگ ہ دشےہ a‏ دنڈے a‏ مکی e cs a‏ دقاء o‏ دناءے a‏ دای ه دنا س دنہ a CA a‏ بنا w‏ دناے ےہ ده cs a‏ س CD‏ س a E‏ دای و فگکہ EA = ED a‏ ہ دنہ و skit‏ و ولى 


وفي ) العجائب ( pu‏ ( آجمع المعاندو علی 5l‏ طوق البشر قاصز 


عن الاتیان بمثل هلذه الآیة » بعد أن فتَشوا ج جمیع كلام العرب والعجم > فلم 
یجدوا مثلها فی فخامة آلفاظها » وحسن نظمها وجودة معانيها في تصویر 
الحال » مع الایجاز مِنْ غير إخلالِ ) انتهی مِنْ لفظ ابن معصوم رحمة الله 
ls‏ 


مي ہے 


(۱) غرائب التفسير وعجائب التأویل ( ٥۰۷/۱‏ ) ۰ آنوار الربيع (۳۳۰/۵) . 


u س دای‎ bı س‎ eı دای س‎ = e Ên س‎ sÛ دای = ماه و‎ a دای‎ E دعس ونای‎ e cê. cı 


e:‏ ے باه م دنہ a‏ ماه د ده س دناه = e Oh‏ نای س 


a‏ مه س ونای دناو و ده و دناه م حتاف a‏ حتاف د ده a‏ مه ے ده و ده ے مه u sa sna‏ ده ی مات سه 


«¿Die ده م‎ a a O a با‎ 


e 
۱ 
: 
4 


وف di A SIA ASS uh af uf afe uf.‏ یں A Sd i. io E aA UM uA‏ اس جو جج SS n A‏ جس ھی Som‏ و ہو FA‏ جس A‏ مھت du‏ 
Oo a a = Oa =+‏ ہ Oa‏ م مشاه م دتاء ی a O‏ ملاع س دنلاه a‏ وشاع د لاہ = گگاہ = ای سم dO‏ م Ob‏ ه ملاع a‏ دشا = ca‏ ہ se‏ ہ a da‏ تہ م اه ه هه ہ اہ ہ تا م ولاهم دنہ ہ a‏ ہ دڅاه o‏ ہ دای ہ یڅه ہ دای ہ دای د ca‏ ع دنہ د دناه ہ ھتہ د دنلاه د دنا ہ اہ ہد اه مه وشاع و اه د ca‏ د cla‏ ی داع و 


النوادر 


ا رکف الاستعمالِ »یره في صورة 
فتکسوه غرابتً 9 لم یکن مُستعملاً ؛ کقول آبی الطیب المتنبي فی 
)یھ [ من الکامل ] 

وكقول القاضی الفاضل عبد الرحيم البیسانی في التشبیه 
بالقمر '” : [ من الطويل ] 
XXE io i ٠۰۰ SEE ESSEN PLE IDE‏ 

ولابي الفتح البستی فیه اغرابٌ hl‏ [ من الکامل [ 


0٦ > a 133 E 
طرفي يُّدِيم سهودا‎ gb ci ارايت مَا قد قال لي 535 الدجی‎ 


ص۷ تئ٠ D end‏ 
إا ما غرّزا بالجیّش حَلق فوقهم عَصَاثِبْ طیْر تَهْتَدِي lar‏ 


. ) 17 انظر « ديوان المتنبي » ) ص‎ (V) 

(۲) انظر « آنوار الربیع » ( 778/6 ) . 

(Y)‏ انظر ١‏ ديوان أبي الفتح البستی » ( ص ۲۳۷). ظ 
)٤(‏ انظر « دیوان النابغة الذبيانی » ) ص 1۲ ) . I‏ 


0 Ae. 4 لے‎ + Radio »م‎ os Rd ov Lo Rd oe Le = په‎ Roe اسان‎ 2 0 DAR هآ سا‎ LA سا‎ 1210 ao 2120 141-32 Y ٩ Y he Dl: Ll. Dl ls لل هلل‎ pe لا ےد من فل نلا لل »یل لا لا‎ LI: LI" O OO ١ i 
M ADR QE RE RR CR مد چی سر‎ Y Y Y ا اا مج‎ E aE D X E e QU EP x En 


2 O O O O O YY 1 Y1 O S NJ? S NU? YY S NJ? E (JS S WP S NJ S TS S SQ? S QJ? S (JP ټ--حي‎ NO 5 t (99 2 (J^ 2 (99 S (JP E (99 5 AAA 


= Gy 2 2 N 5 IS NS 1G NIG د لې حر سس تم صر و حر حدر حدر حدر ري ري چس رن رن سس‎ LIII: 


m ERU‏ ناد GARA YA‏ دري O‏ دوي لمر CEU UE EK‏ تس یں 


£i Ug es 07+‏ کل مزرتخل 
وأكثرٌ الشعراء في لك بعباراتِ قريب بعضها مِنْ بعض » حتیٰ JU‏ 
المتنی فاغرت(۲ : ] من البسيط ] 
"s‏ 7 0 ۱ و ۰ د pt ET dE ME CEN WR‏ 
d E‏ فیهم طول آکلهم حتیٰ X SS‏ على هاماتهم تقم 
تد عږ A‏ 


T m ص‎ ( t انظر « دیوان صریع الغواني‎ )١( 
n SA ۷ انظر » دیوان المتنبي‎ (Y) 


دک ده د مغ د وغه د ده د مته د دنه د دهد ده د ده > ده > ده د ده د دھگہ = ده O‏ دهد «O» O‏ د ده > دللکہ د «On‏ = هلاه = «O‏ س مت = وتک = «O‏ = ده ه «o‏ = ده < o < «O = «O‏ دنه «O»‏ م جلاگہ س a‏ س ونی س ونلک د د س واک د ونی س ولک س ونی س ون س ونای س دللکہ «Do‏ 


€ 
( 


^. بر‎ ^. Leo. یں هح يح اسو‎ A III II I ٠ 
I م ۳۲ هم‎ ۳۲ * TT ي ۳۲ مي‎ TT ي ۲۲ ي‎ TT يل‎ TT راپسها مي‎ a ds ال س‎ e GA ایسآ رغ پچ نات ہس ا س‎ 5 4151 


UL : 

قول ابن الرومي : 

" ۹۹٦۷ > 3 

امورکم بښي خاقان Sis‏ 

n 3‏ ۰ و ۰ و و 

تال تا هار p‏ 
E. 7 e‏ 
وقول ابن EI‏ البصری 


آقول ل صاحبي وال راخ روخ 


سر هم 


و وه ۶ 8" a‏ 
* # 


(۱) انظر « دیوان آبی تمام » ) ۱۵۱/۳ "duce‏ 


۵۸ الرومی € ( ۳۵۳/۱ ) . 
5١۳٣‏ را را A‏ 


A A A A A O A A A A A تس‎ II A A 1O NO سر‎ 


| 
O 


ےسیو مود ہدید دو IRI RT‏ 


آحدهما : أن M‏ , بأمور متقابلة ؛ على dm‏ قول آبي ph‏ 


والآخر 7+7 4 de‏ بصفة وا 


^ P ^ P P P ES ^ ^. ^ PS ^. ES Ps P ^ ^. ^ "-— O یں — جس ے‎ ME CAM C یں‎ 
موز‎ =» sı: و دشلای و‎ sÛ a sO: ی‎ ds دای و ملا ی‎ a sU Sb دفااي داع د‎ as دی م ماګا م‎ a ه دقام‎ eı و‎ dı و‎ e Oh اک م‎ 


7 ee 
CS CLE S si HS 
ETE TERQUE بسا‎ 


E MEN A‏ آخلا 


[ من الوافر ] 
كد ger ud uen‏ 
[ من الوافر ] 


[ تسیل ] نفوسْها فوق آلجشوه 


A 


و 2 و " 2 هو 
ہی ہے سو د ا ۳ 


Ae 


Ö3 a Ot = 3026 iris u Dû» واه‎ os ao لاه‎ eos Oso س له هو وڅه‎ ss o e 


مه ھی جو V. A VE A ufu ai. of. f‏ يپت يه uu M ui TA ui. di. AA ui‏ و Pas Sg wA o A‏ کے _ RP RP O A‏ سم ژے۔  WW XP XP‏ کک ہے ئک Lo Pa A o A Pad.‏ کے Pas Pas‏ 
سن اف لاق وی CÓA‏ وی 8585 سی CO‏ وی فا لا عافا وی 228-38 أی فا لل کافا وی فا فا فاق سی SÓ‏ س تالا کافا CO e‏ س ځافا سی SÓ‏ سی قا CÓ Lr‏ سی نال لات ۍ CEN‏ 8838 وی CN‏ و ¿ON‏ و ¿Oh‏ س CON‏ یی CON‏ مه COD » CON‏ هس CON‏ مس CO‏ س 28828 م CO‏ س CON‏ سی CON‏ س CON‏ مو CO‏ هس CE‏ 68.20 مه SÓ‏ تالن کا فا مس SÓ‏ س 28-45 مه CO‏ س تالا فا س CO‏ مو 253486 می ¿ON‏ می ¿ON‏ س CO‏ لد لا می 2835 س A‏ سه 0 85-2 e‏ نا لا کی ه Cha‏ 
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e‏ رالاس الذي لک کل لل کلک لد کت دلا 
de es o ls |‏ :ان آيي کبشة sc‏ : وهو المراد في 
code 0 : IS o 4 ٦ |‏ توا 
للنبی صلی Bl‏ علیه pls‏ به في مفارقة عبادة الأصنام e‏ 0 
بعض آجدایو لاب 


ومن شواهد کے قرل . [ من الوافر ] 
32 و و 4 4 0 2 LA‏ و فير 2 
۱ بُذ كژني طلوع الشمس صخرا SA‏ لكل غرُوب y‏ 


حصت الوقتّین لکونهما وقت اطعام الطعام » وتلقي المساکین 
والضیفان . 


OR A ۔‎ " ME 
2 06 TÉ در چو 9 پ وہ‎ 22 PITE Pure TT م‎ 
بسعول الفا كاماد الشریٰ نضجت جلودهم قبل نضح التین "ات‎ 
2 2 2. ٦ o 
e SUL اختصاص التین والعنب‎ ALSO من قصيدة لها خو یعرف منه‎ 
. ) ٤٤ ( : سورة النجم‎ (Y) 
. آخرجه البخاري ( ۷) عن سیدنا ابن عباس عن سیدنا آبی سفیان رضی اللّه عنهما من حدیث طویل‎ )۲( P 


. )۳۲۰ انظر « دیوان الخنساء » رضی الله عنها‎ (Y) 
. ) 1۹/۱ ( ۰» تمام‎ ul دیوان‎ « Jai )٤( > 


rs o o ir س ده س ده س ده س دھگاہ س‎ Oe x ونی ع ولاک ع نی س رای س داه‎ ss Oa 


| "MES à 
اټ دڼد بابرا‎ PY à TIGO 


ب 0ه لاه fius‏ کا a‏ خا ده ے ۴ل ۴ل لک د1ء ت لن و دید هه لح لح لح اص حر حر اح يح rrr rr‏ 
حتى اعترض عليه مَنْ لم يعرف الخبرّ ؛ وذلك أنه بلغ المعتصم وهو في 
مجلس شرابه ui ol‏ ۶+ 1 - بتشدید المیم - مِنْ بلاد 
الروم آسيرة هاشميةٌ ند وا معتصما: ‏ د المعتصم CALDAS:‏ 
al,‏ بالختم على الكأس e‏ وحلف ألا y‏ إلا بعد فتح البلد وإنقاذ 
الأسيرةٍ c‏ فقالَ المُنَجَمونَ : إن هذا الوقت LÀ‏ صالح للغزو ء فلم یحفل 
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منْ حدیدِ » يعودٌ جلدُهُ بعد نضجه بجلدٍ جديدٍ » وَستغیث فتُعرض des‏ خزنة 
جهنم 8 فلات ةم 
نعود برت قدیر » من شر S‏ مصير Dogo‏ عفو مَنْ رضي عنۀ » ومغفرة 
بے سس سر سو ہے سر ی 
HO quib +٦٢‏ ج1 
cgi‏ ریت هلبد يكور Ec‏ چا [ قوس ]۰ وتقلب في نعيم . 


سو یر سد AN‏ وسر ہے IN‏ 


مستديمٌ للخبور » مُستشعِرٌ للشُرور ‏ يشرب مِنْ خمور » في روض مُشرق 
مُعْدِقٍ » ليس pui‏ مَنْ شربَةُ » وليس ینف 

هلذه مثوبة مَنْ حَشى ربَّهُ » وحَذِرَ CALI‏ وتلكٌ عقوبة مَنْ جَحَدَ [ مشيئة ] 
مُنشیه » Y‏ له Ls‏ معصیة مُبدیه . 

لك قول فصل » Sy‏ عدل » خير jad jaa‏ ووعظ jas‏ » تنزيل 
ef ds‏ یپ روخ قدس get‏ پو دد نو مس مر 
صَلْتْ عليه رسل ¿ás‏ ؛ مرون بر عذث برب رحیم » من شر کل 
رجیم » فليَتضرغ مُتضوکم » ولیبتهل مُبتهلکم » فأستغفرٌ رب JS‏ مربوب 
٤‏ ار 

وفي سلوك هلذه [ الطرق ] دلالةٌ على سَعَةِ الحفظ » وقرّة الاستحضار » 
;2551 الکلام الطویل جاء مِنَ المُهِمَل ؛ لسعته » ولبعضهم تفسيرٌ على القرآن 
a dls‏ 


CREER 7‏ ی ی و  MMBURE AUREOS‏ 
ہت مځ ومد ۶م د« د مب حم دم د A A‏ مي د ميکح مې د A‏ تسپ مک مي د مک مې مي مي د مک UU UU UU‏ چم مه A‏ يم ری د ۶م د دپ د يم د ۶م ويم د خي د مه NY‏ رت تی ديم A‏ هه د ۶ه د موک 


Ji 


هو نوعان : 
Js i‏ : آن یجعل البیت ule‏ 8ء" آجزاء من أ روي واحدٍ ء ثم القافية ؛ 
duis‏ جنوب 1 الهذلية ]۰۱ : [من المتقارب ] 


وَحزب وَرَدْتَ si A‏ وعلج شدذت ls‏ الحبالا 


- - o ۶۰ XM 7 5 : a > ۳ p UPS PN 7 


|| د‎ mé dipped 

Ls Bus بعضب ذِي‎ LI کشفث بالژنح‎ udin 

dis as الطیر‎ ausis MUTARE 

JU ۹4۹+٦٣ 

وعلیٰ هنذا المثالِ حذا مَنْ يَعمِدُ إلى الأبیاتِ أو القصيدة » فیضیف لھا 
ثلاثة آشطار 1 0+00 

ومِنْ حيثٌ إِنَهُ يلزمٌ فيه أن ASIS‏ متلائماً » جديدَ المعانی » مُنسجماً 
مع الأصل . . كان الإحسانٌ فيه قليلاً . 

بحکی : أن Sax,‏ الشعراء المجيدينَ خطر على باله وهو في الروضة 


الشريفة بينَ القبر والمنبر أن يُخَمِّسَ همزية أبي سعيدٍ الأبوصيريّ . 


. )۱۹۰/٦( » انظر « أنوار الربيع‎ )١( 
.) ۱۹1 190/71) « انظر (ا آنوار الربیع‎ )٣( 


| 
رسارس‎ O1 O O O رآ‎ GAO يآ‎ CIT II] ۳۷ e. ISA AAA AA EI EE پا‎ 
| 


mr Corre 


ino ج ڪڪ ي ڪڪ ي‎ D. ----—-.: کے‎ ۳۰ a «Oa ce س‎ «Oa س‎ co = sa س‎ «Oa = «a = a = cO م‎ «O» س‎ «Oa = س ولاکء‎ e ۵ 


wu ۳۷٣ ع‎ 


RR Run uu US UU UA UA EAS NV N AU N NY NY 


للم لاله لاله = دنه 2 در OOO Sm‏ 
کے ور تن ONE XU‏ شر چا نت 


ہد دوہ ټل ټل عدي دعوہ - موہ د N‏ مود × GS N‏ 


4 


ve DD) 


> ار 


۱ مه ت‎ A 
شور عدن‎ 


لنب صلی الله عليه و 
هلذا النمط . 
3 


£e 


« فرای | 


۱ 


7 و 
^ مه 
سَلمَ یمو 


ل 


JS 


Ru 


o‏ م 
5 3 ۶ 
O‏ ^ 
ل 


اسما 


مَوْطِنْ 


ووطاء 
24 1 
2[ 


^ - 
۳۹ ی هه 
ترفى 


۳ 
e 


re ^ 5 
e ده‎ E 


3 
7 


e 
سے‎ 


^ 
اسا 
مم 


| 


Z0 
050 


ss o css oo os o = «a = cm cin = cim = ولاک‎ s ملاک‎ = cim m cim m کم ولاک م ولای = ولاک‎ 


سب nr‏ 
> 
فا 


^. 
1 ۵ ۵ 


سے ہي ےھ ہے 
» 
سر مه 
o‏ 


ان 


d 
A 
ت2‎ 33 
B ER 
YO 


و 
؛ وهی قوله : 
^ 
E 7‏ 
يخ توا 


= sh » sa = 


گے 


۶ 
£ 


yr 
” 
و‎ 


e 
Pd 
سے‎ 


٥ 


دريس و 


1 


٥ 


Su تھا ہی کی‎ A xS A A E A پس‎ < 
سے‎ 


A 


Dn «e = و ر‎ cD» a Els = sa ہے‎ sD» و‎ sde a sa ے‎ sh ع‎ sb o sh ہ‎ Da ېياي یپت ين و‎ 
سے‎ 


1 


اہ 


0 3 a en sn an n e 0 
[ ۰ e. | | 
^ dw 


Y, 
ri 
- 
- 
E | 
GAGO UMS NOS D SO AAA ASAS ASA OSA TV ۲ 


به 0ه » ii a a O‏ ده دناه د ده ی ونو ی وای ده ۱۰۰۱۵۵6 و ونو م وتام مه d o A mmn‏ | 


۱ 
۰ © + 
a 
۱ 
: 


يوا 


هی آن 
!)2 
T s‏ 
به 


- = هگا = ولگ س ده س نالات سد 


tut 
tono 
يجزا البیت‎ 
فية » والآخڑژڑ:‎ 
و‎ Y” - 
LES UL 


)١( ۱‏ انظر « آنوار الربیع € ۲۰۱/۹۱ ) . 


0 0 سر یس س I O‏ 


۱ 
اء عرو 
ا کقر 
Ls‏ 
2# 


- 
> 


E 
ميا‎ 
- | 0 

3 


۰ 
۱ 

S ۰ TN A 
4 7 351 
LI 
8 yo ^1 
3 : M 
3 . اور‎ 
8 6 

M pm 
8 qe 
i Di 
8 سے‎ 

A 

€ ۱ 
. 
. .. LL 
3 
a ISAT IS MET IA POT SOOT IAT SO ION SONIA DOT SA TET سلا نا ی داي 3 ليرا دوي إلذذة ا ي وق‎ iA اال‎ o ii? e OS سا تل‎ o اساسا 9 تل‎ e? de; > ideo: المشز؟‎ io: rie: ie: زه‎ * e » تل ن٥ ند‎ o is e! e ا لذز دا فلت ا مق : للے؛‎ is is 


H i H نر د‎ 1 1 TH 3 HW lei D» aL تج‎ HEF i HO H i HO 1 H H i H n 1 i i i. D 10 i : ۳ 1 gs m REN H HH H i lei 1 HN 1 i ۱5 ۳۳ و عغے ەهہ لل د‎ wapas was wu لاه‎ PILL. 3۶ ۳ ۹۳۶ > دجن‎ A اد فل م یلا‎ 13155 ILL» 13 pm 


ÁGORA 
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8 ۵ ۵ 2 
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[rr ri: non TEC 


عو ML‏ ګر سو ا چب 
ری SOs o‏ = نپ هه a‏ 35 


۱۹٠ "7٦‏ 3 یبدع الشاعژ آمرا شعریا لم يَسبقة 


Ee (ES E NE 


وموضع ات الطیقات de EET‏ الطبقات JN‏ ۳ آخڑما "۳ 


بشار . 


وتحصیل سلامة الاختراع لا es‏ إلى اليقينٍ إلا بعد معرفة QS‏ ما قیل ء 


وان کان المعنئ م 
dud V ss‏ : 


سر بر سر سو سے yT‏ را 


: إنَهُ مُخترع > بل توارد خاطره وخاطرٌ سابقه . 


فمنَ المذكور شاهداً لسلامة الاختراع مِنْ كلام المُتأخرین : قول 
ابن الروميّ من أهلٍ القرن الثالث ۱" : 


- 2 هم و ]7 cu - "PM 5 a‏ 
E‏ لم ادع متوددا 


[ من الطویل ] 


o 


6ه و ۲ 7 ۔ 2 PET‏ 
SE‏ اشر 5-2 ٦+‏ 


أ 


3 


ES FS 8‏ ةم 


وکقول أبي الطیب مِنْ أهل القرن الرابع في مدح کافور الاخشيدي وکان 


27 1 


سے ٥‏ و - 
o Má . "^ e. 2 2 Ld ۰‏ په ^ ۰ 
فجاءت بنا إنسّان عین زمانه 


SD 


Ce Let 


() انظر « دیوان این الرومي .Cvv/Y)«‏ 
(Y)‏ انظر « دیوان المتنبي » ) ص ۳۳۵ ) . 
(Y)‏ انظر « دیوان المتنبي » ( ص ۳۱۹) . 


zu ۳۷۳ جج‎ 


[ من الطویل ] 
خلت Lacs‏ خلفها Ls‏ 


[ من البسیط ] 


کم ıa‏ س Oe Omm Em I a mmm mmm a On‏ و دک و «Oa‏ و ونت س ونی س ده س ولتک = ده و ده و = دنه = هلس 


.^ ^ 
دناه دق 


جو AL‏ ھی S AD‏ ټم o‏ ےھ e‏ عب A m d‏ پش مه _ ہس ^ P ^ P PS‏ ^ ^ 
e °‏ ۰ نکر و es‏ وناو س CE‏ س وذ مو غو نڅ و س وٹ س o‏ انشا ک به فا is‏ س m cD De wê‏ و لاه ہ e‏ و 5 با که سور thi‏ ہ cdo ea edo‏ ع a‏ س Dn Oe‏ 


N99 » N99 12010‏ د مي د مي سي مي « وې 2 سرت تع رپ تی سیت 


O O = O = O N N N N YE N 1 N N 


جس AC‏ وم هس مق یھ m SX‏ هس میس ua‏ شش ا 
TET TAT TTT‏ مه 5ه یم Ds‏ 5ق هملک ¿O e‏ هنا 


: - انا ۹ ووو PE‏ 


PA Io و‎ > 
TT CC II TT C II. TIC TIT TT; TT 


euis cd سالک ع 6 س مشاه ی‎ co sss a 


ce dg و رت من‎ Cum 


و ۳ ۷ 
ا 
ولابن تور 


المُخترع له 


۶ ۹۹ EN ES 


oz 2 ^‏ ر و ص ۷7 7 2 َه س ٥‏ 
REDIT‏ * کو 2 ۰ e. gg‏ 5 


) ۵۱۹/۱ ( انظر « شرح الحماسة » للمرزوقی‎ QV) 


. ) ۱۱۲/۱ ( » انظر ۱ شروح سقط الزند‎ (Y) 
, ۷ انظر | معاهد ع7(‎ (Y) 


۵0پ رلا 
الأول » مِنْ لطیفه في كلام العرب '" 


YE عدا‎ 


] من البسيط [ 
وََلّنْبُ لِلْعَيْن لا AÑ‏ 
[ من البسیط [ 


ml من‎ 


] من جاذر [ جاسم‎ $E e 


"EE" 
۶۱ " ^ 9 e RS 2 M 
pP ۰ مه‎ E p Pd سے‎ - ” 
P d Ld e" 


e "rit "pnr "pg. 


ناساس باس 


دلکء د دو د موه د ده نو د ووه د مضه د ده د 2۷ د دنه د ون د دلاگہ د ون د وه د ده د ده و ده د هته د وه د دنه MÀ‏ دلاگھ س ونګ » ونګء س ونګه س ونګه س وګ س هلاه ی ooo o‏ 


gg E EEF RR RF RF RF RF RF RF RFF RF FFF FFF‏ چ۳ ت ں_ں ےک ےت ےچ ےس لت 


"ES A 1 o Mo uA UMS UL UU dA MAS C KA یو‎ LO MAT GAL پټ‎ E MA A Ko dS يي‎ E E REE ےھ ر بر‎ uL LU ایی یں‎ Pn ce کے سوا ے سو‎ 


Pa اه ده ده و‎ TT o TT OTT TFT OTT CTT OTT OTT PTT e TT OTT TT CTT OTT TT TT TT TT TT ° TT OIL: ITE-IIS TIL ILLI ID IILCIILCILIILLLL:ILE III فا‎ A ہس‎ 01 
“atlas Om ه‎ cs n دا‎ a co ¿a ع دلا س‎ Oa ea س‎ ea هک فا اے س‎ Ls ھ 1225ء ه ودنا سه كع س‎ cms س مشلى ه مشله‎ {hat One os هه تا‎ ıı a risa 1070 ه1 څک م‎ wa Cı o ea creais isaac ق می و څا خ وی 85 44 مم ص لا 8 ی ع‎ ٤ وه ا‎ ida اه د٤ہ سی‎ 


SET B. nus 

هو آن تکون الألفاظ موافقة للمعانی ؛ فتختاژ ئ۰ ۰ 
الشديدة لمعانی الفخر والحماس ‏ والکلمات الرقیقةً والعبارات اللينة JAY‏ 
٦٣ہ‏ وصفء الکاس والساقي » والندیم ¿y‏ ومجلس الشراب » كما 

قیل : لكل مَقام BED‏ 

48 
[ محاورة بین خلاد وبشار بن برد [ 

0 ِ, ۰ ۶ 8 .ان ۹۹ ار ی ات 
شس شی ساوت دس اس 


که رش مَتَکُنَا 5l o‏ قَطَرَتْ دَمَا 
dpud‏ سَيَدا مِنْ ELS‏ وا 7 7 7 ESE‏ 

إلى أن تقول : [ من مجزوء الوافر [ 
E EE‏ الخَر e VA‏ 


فقال : لكلّ شيء وجةٌ وموضعٌ » فالقول الأول جيدٌ » وهلذا قلثّهُ في جاريتي 
ربابة » وأنا لا آکل البیض من el‏ » فربابة سر سي TORY‏ 
فهی تجمعٌ ليّ البيضَ وتحفظها ٠‏ فهلذا من قولي عندّها ¿el‏ من 7 من الطويل ] 


4 مه 


. ) ۲۹۵ - ۲۹/۱( » انظر الخبر في « معاهد التنصیص‎ QV) 


EA 


نپ سفن فی دی صفے مك صصح ىك درن دن کی درن rar‏ اسر اس Xy YA‏ جو VA ۳۷ o Midi‏ م هس GS‏ ل يه ښيو AA A A a A DA‏ 


۵ ۵ ۵ ۵ ۵ که م الاک م «Oo‏ سی هد ولاک = ولاک دک س so‏ ولاک = «a = «a‏ ب ولاک م جنک ی 125 س هلو س دلاکے س a‏ ع لاه = a‏ س هلاه = «Oa = «Oo‏ = هه = دنه » ولایس «Oa‏ = ولاک = o ca‏ ولاک س ملاک د دلا س داهج Oo‏ » ده د ملت » ولګ = «Oe x «Oa‏ » ده 
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€ | 


| | 
تپ‎ AAA AAA SQ S NP S NUSS NJ S SQ AA AAA AAA ۳۷ ٦ RPA RA ا يآ نرم نرم‎ O RIOR RIOTRO ROR Rg 
| | 


دوج » نه ه وچ ه دوج د » د وج ه وچ » هر » » ه رح ٢‏ » ه وح ه » دوج » ه «وې 0 ه دوچ ز ز د وم » » « وچ ۷ ه د وج ۹ ه د وچ ٧‏ » د وج» س دوم » س دوم ه ٨‏ و01 ه دوج ۹ ه دوج ه ه «وج ۷ ةك ترجه ع دوج ۷ ه دوم ٧‏ م دو 4 ه دوج » ه o‏ تج سر « داوج XA AAA ٥»‏ 5 


انت للشاعر والکاتب ] 


ومِنْ كتاب «الوساطة » للقاضي آبي الحسن علي بن عبد العزيز 


لجرجانی . . قولۀ في وصية الشاعر والکاتب ؛ فهو يعلمُكَ مواقع أنواع 
الكلام : ( لا A‏ ;8 باجراء آنواع الشعر کله مُجریٗ Cad Sy Xe IE‏ 
د ايه أن 5 م الألفاظ على مراتب المعانی . 
بر ان تا را را را مم 
ولا ja‏ بمنزلة جدّكَ » ولا تعريضك مثلّ تصريجك » بل dis As LA‏ 


sa 


بس پو 


وتوفیه حَقَهُ » فتتلطف إذا تَغرّلتَ » وتفحُمُ إذا افتخرت » وتتصرٌفُ للمدیح 
Las‏ مواقعه ؛ فد paa‏ بالشجاعة والبأس Ies‏ عن المدح باللباقة 
وال c‏ ووصفت الحرب والسلاح لیس کوصف المجلس والندام CP‏ « ولکل 
O‏ آملك به وطرینٌ لا کت فیه . 

ولیسَ ما رسمه لك في هلذا الباب بمقصور على الشعر دون الکتابة » ولا 
ió‏ بالنظم دون النثر » بل يجبٌ أن تکون Es‏ في الفتح أو الوعيد 
حلاف كتابتِكَ في الشوق أو التهنثة » ditas‏ إذا حذّرت وزجرت أفخم منۂ 
ص٣۵ CE‏ 1 

وإذا EG‏ الکتاب العزیز في تصرّف العبارات للوعدٍ والوعید » وخطاب 
الحضري والاعراب c‏ والتذكير ونص الاحکام . . إلى غير ذلك مِنَ الأنواع . . 
LE MT‏ ہہ مع المعنی هو عظم 
ارکان البلاغة » وم جهته id ds‏ آو برغ . 


پ ode‏ ٭ 


. ) المدام‎ ) : CY. أنوار الربیع » ( ۲۱۹/۲ ) ء وفي « الوساطة بين المتنبي وخحصومه ( ص‎ ١ كذا فی‎ (Y) 


"RI الوساطة بین المتنبي وخصومه ) ص‎ CY) 
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ائتلاف اللفظ e‏ الوزن 


هو أن یکون الکلاۀ المنظوۀ بمنزلة الكلام المنثور ؛ بحيثٌ لا يَضطدرٌ 
الوزن الشاعر إلى تقديم وتأخير يُبِعِدُ فهم المعنیٰ » ولا إلى مخالفة X‏ أو 


إعراب » كما وقعَ للفرزدقِ في قوله '' : 


SES 0 
". ic 0 - 
اباالبرایاادم‎ o, 7$ 5 نی‎ 


أى : و ابو 7ئ 6 والثقلان نت . 
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۰ ال ار 1 ار 
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[ من الطويل [ 
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1 ۹ ۹۹۶5۹ NE 
[ من الکامل‎ [ 


فالخلاصة : ألا یحیل الشاعرٌ على ضرورة الشعر » فإذا لزع عليه ذلك 


سے 


36 Xe بل‎ 


(۱) تقدم آول الکتاب AY O‏ 


. ) ۲۵ ص‎ ) € dl انظر « دیوان‎ (Y) 
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:یھ لل زا ليزه 15 


ائتلاف الوزن مع المعنئ 
أراة البدیعیون أن یسلم الشعر مِنَ القلب الکائن في مشل قول 
القطامی وړ 1 الفا 
TU Te‏ 1 


وقد سبق القول في القلب في 53 المعاني 20 


(۱) تقدم ( ۹۹/۲ ) : والبیت بتمامه : 
٤‏ از ضوع پؤژ ‏ 8 پپ 9۶ 
(Y)‏ انظر ) 4ہ" 
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اکتلاف اللفظ مع اللفظ 


هو عبارة عن کون آلفاظ العبارة مِنْ واد واحدٍ في الغرابة والتأهُل ؛ کقوله 
تعالی AS:‏ تفت نکر شک UJ . LS B‏ آتی بالتاء التي 
هي أغربٌ حروف القسم . ui.‏ معَهاب ES‏ 4 الذي هو آغرت آفعال 
الاستمرار » وجاوزهما بقوله OL‏ 


. ) ۸۵ ( : on (Y) 
OVE سر را اا‎ (Y) 


| | 
ںيہ لر ال ابر" یل DID "LI. sa. D^‏ بريه د بره عدر دسي یلین بريه موک * pow‏ ۳/۹ هه سه سم وھ سس هه سه سه خو خو QA AZAR‏ سه سپ ۳ يي 
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A حفس لیے‎ 
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مغ ار aque A aqua n aqgo a gs‏ مويه عون 
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ا a‏ ع وريه د دوج دنه عدن 
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تا 


saque‏ دريه ده عون 


HAGA EE ره ټښشښ ټپ‎ PEAK PETERE UHR PER UR 


pou 
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هو آن یجعل آجزاء کلم نت کقول yal‏ القیس ۰ ۰ : ۰'۹ 


. ) ۲۲۱/۲۱ » کذا في « آنوار الربیع‎ (Y) 


۰ AD 0 انظر « دیوان محمد بن هانيع‎ (Y) 


xc 3]‏ 
و ۳۸ پش سس سس سر ہج سس سس سی سس سے سس ہس سمش ھی و0 : 


۵ ٹاہ و دناو و ده Dass Osos a eau‏ 


= م ده‎ ê و‎ nm uauug 


DU EI LIII مو س دوج‎ © 
WM o ox. 


۳ ھ 1:۳7 س 6۳77 ھ 9ج 
ہے اض EM‏ چ 


mappe 


هلل زلله لله لل الله لند لل لل ولل م ه مو - 
و ا جک موس کی کمضہ XU CREE SE‏ 
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هو تقفية الكلام المنثور على نهایات متماثلة . 

قل : ولا يقال في القرآن : سجعٌ » بل يقال : فواصل . 

وأحسیُ السّجع : ما کان ألفاظةٌ على ترتيب معانیه ؛ بحیث لا بظھژ 
۶4۹۹۶۶۹٦۷‏ ۹ 99 ۷۶۶۶۷ 
فيه ء وكذلكٌ تساوي القرائن أحسنْ من طول الثانية عن الأولیٰ » y‏ غير 
17 

e للصّاحب ابن عباد : ما حسنْ السجع ؟ قال : ما خفٌ على السمع‎ LS 
Pita مثل‎ LC J 


۳ £ 

[ امثلة من کلام روساء الصناعة [ 
تتمکنْ به مِنْ معرفة محاسن السجم ؛ LS‏ ابنْ عبادٍ إلى القاضي 
آبي بشر الفضل بن محمدٍ الجرجاني » وقد OE AX‏ وافدٌ عليه » وأرسل بها 


مع غلام بريدي ليعود الیه بتعيين یوم وصوله : [ من الوافر ] 


eJ e‏ بِسَيْر آززی إلى تلد خططث به خِيامي 
كدت ] 1 متاق المت لل اا 2ه 5 مادم || په ھا 
سے ہے چے کا سار Te‏ : : 


Gl‏ ما قیل مِنْ أمر القادم » أم ظنٌ كأماني الحالم ‏ لا ely‏ بل هو 
Os‏ رات رت ان 9 ات راک را را 


NON الربیع‎ ER » انظر‎ (Y) 


١ | 
HAHAHA AGS YA ۱ تس‎ 
| ۱ 


اہ مہ ولك دد دکگاہ e‏ دای ده داد ئی گگاہ ہ TTT ATT TTT a‏ 
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۱ 


ېکس کی Ne‏ حون _ n‏ کح 


وبجمیع poer‏ 
E,‏ 7 ول ] dagas eos al le‏ 
علیٰ یوم رل 1 ہہ ٗ رای سا ومُعرّفاً » ورد 
٤٤‏ کب بسن الكلام € فقد آمرته أن يطيرَ على جناح نسرء وأن 
s‏ الصبا في | آسر c‏ والسلام ۱۳ . 

وکتټ Ud‏ بمولودة : أهلاً وسهلاً بعقيلة النساء » وكريمة الاباء 
gl,‏ الابناء ء وجالبة الاصهار » والاولاد الاطهار » والمُبشرة بإخوة یتناسقون » 
وس 
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والأسفار » ذو القرنئین یسیژ المغرب والمشرق في آقصر ساعة » استولیٰ على 
الأقاليم uis‏ ومد فیها باعَهُ » فصيمٌ jr‏ الکلام » للكنْ لا Mis‏ کلام عَنْ 
الابهام » واشراقي في طریق التعلم والتعليم ء ؛ للكنّهُ من المَشَائِينَ بنمیم o‏ 
کب ای دی SORT‏ ة سود الراس » ناطق [ فصيحٌ ] ماش على قدمیه 
لکن ليس من الناس . 
آری قدمَهُ آراق LJ, cA»‏ 45 عدمَهُ ء کف نفسَه e‏ الراحة » وزاحم 
SL,‏ أهلّ الفصاحة e‏ حتی Le‏ يُضْرَبُ به المثل بِينَ [ الأماثل ] ء ¿sis‏ 
لنظمه ونثره الأفاضل » ذو اللسائین وذو البیائین » قد مُدي النجدّین » واقعحم 
لعقبتّین » وجمع بِينَ العلم والعین » مهندمئ ینقش الخطوط على السُطوح 
للتعاليم ‏ مُنجَم يُصلِحُ الزيجاتِ والتقاویم » Sai‏ بالأصابع ظلَّ الأقدام c‏ 
ds‏ علی الخامات ars‏ الليالي والایام e‏ لا یأبی السلاطینٌ ما رسمه e‏ ولا 
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إن لم يُقَطْعْ لسانة . .لم فص بيانُةُ » وإن لم بُشَوٌ رأشة : —- 


Bul os‏ » 1+ + 4+ ۶۶ ۹ 0غ 
مِنقارَهُ من قارء ذو دوابة د لم من مسیرو طول ځلول الآجالِ » ps‏ مِنْ 
ظهوره انتقال الو EIER‏ الأقیال 0ھ" الأحوال . 5l‏ قصبات aJ‏ 
في مضمار البیان . حتی صاز بحیث NS | jet‏ في AUS‏ الفنّ بالبَنانِ ‏ 
Las ls‏ مو 7 030 
الأطوار » ويتحوٌل مِنْ شعار إلى شعار » طورا تراه يَنِظِمُ القوافي والأشعارٌ. 
وتارة تلقاه بُنثژ لآلئ الحكم والأسرار » ساعة ias‏ آنیس الأعلام ذوي 
85S 9o dee‏ تصادفه سمیر آهل المجون والحلاعة . ۱ 
JU‏ يأتي بالغرائب  e d LR‏ الناظرین العجائب ۰ کاتث cea‏ 
وحاسب عتيدٌ » En‏ مرارة مذاتي الكدّ حتئ تَضلع مِنْ فنون العلوم » وَحمَّلَ 
الصَبرَ على استنشاق دخان السّراج حتی برع بِينَ الفضلاء ذوي الفهوم  Y‏ 
یزال o,‏ اللسانِ في شكر باریه dde.‏ البیانِ بذکر آیادیه . 
s SA‏ عنۀ الآثارٌ» وتنقّل عنۀ الأخباز فی الأقطار » بازي يمتطي 
gal‏ الصَّنادیدٍ » لا يطيرٌ من أيديهم ویصید ء له إشارة مُبِهَمةٌ » وعبارة 
مُفهمة » Rai‏ عن عترته » لنيل طلبته » حتی بلغ les‏ الرجال » ونال 2¿ 
۷۰۶۰۰۷ رل تال [ من الکامل ] 
Boe Eus‏ کابرا عَنْ ابر كَألوُئح A‏ 
حكيمٌ تنطوي SUUS]‏ على تلویحاتِ إلى قانون الشفاء « وتحتوي تعلیقاته 
على تنبيهاتٍ لمناهج النجاة عن 2353 الجهل والشقاءِ » لهُ مواقف God‏ فیها 
7 وعوارك معارف یکشث بها عن وجوه الفرائد اللشاع » ُقرض 
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ذات الشمال وهو من أهل اليمين » ويَصدّق في أكثر الأقوالٍ e ES‏ 
لا تتنظم مصالح الانام الا بحسن مساعیه c‏ ولا S ¡E‏ الايام yi‏ 
یمن مراعیه . 
آجوف وهو مصدرٌ المثال c‏ مهموز سالمٌ مِنَ الاعتلال » لفیف مفروق 
مِنْ إخوانه » خفيفٌ ناقص من آوزانه » أصلّ واحدٌ Las‏ عنه الأمثلةً لمعان 
مقصودة لا تحصل الا به » 81 8 [ [Lat‏ غرض المطالب ca Y‏ 
نَمومٌ یسعی في هتك الأستار » غشوم تَعوّدَ کشف الأسرار » تق لا یزال مُولعاً 
بافتضاض آبکار بنات الأفکار » خضرٌ GA‏ لظلمات حتی ارتوی من elo‏ 
الحياة ء مستوفٍ قد أحاط بآبواب حواصل الأقاليم جمعاً وخرجاً » وزیژ قد 
نظم غوامضَ آمور الممالك هرجاً ومرجاً » مشیژ ذوي النهی في النوائب 
ومؤانمُهُم » ما یکو مِنْ نجوی ثلاث إلا هو eub‏ » ولا خمسة إلا هو 
سادشهٌّم » رشيقٌ A‏ » أسيلٌ CAI‏ لیف الد » طويلٌ المد » قد جاوث 
c GAL 8 9 9 999977727‏ سالك ÉS Dos a‏ یبا 
الباري على حرف » تعمَم بشعار آل العباس » وأقامَ آمر النجدة والباس ء 
فقال : پا EA‏ 09 
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Lors‏ جلا وَطلاغُ آلشنایا مَبَى أضَع الْعِمَامَةً تَعُرفوني 
آجوف لا di‏ فی قلبه ء لا فرق في لغة العجم بينَ اسمه وقلبه ‏ 
AA e ls 4 "٤)"‏ 
٦‏ شريكٌ له . 
آله تعصم مراعائها الذّهنَ عن الخطأ والنسیان » ينوبُ عن اللسان في 
ال رو ان ال EU CL‏ 
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توقیعاته على gol pe‏ الياقوت » قد 55 بریحان قامته 4 عبون اب lis‏ 
ویاقوت » شکله أسطوانيٌ وهو مخروط » شاب مُترعرعٌ ÉS‏ مخطوط dl‏ 
الناس ویراودونَه » 55 ذا Seb‏ الشعژ على عذارہ . . طُوَوًا الكشح دونه . 
SILLA‏ یسفر عن آخبار المشارق والمغارب » عارفٌ محيط بجميع الأذواق 
والمشارب GU e‏ نضناضٌ » ly‏ فضفاضٌ » وحكمُّهُ ماض ۀ في السواد 
والبیاض e‏ يقضي فیهما ما هو قاض ‏ جارية تجري في البحر بإذنِ الباري . 
E‏ بدرر معان Vil‏ 35$ الدّراري » ولقد أحسنّ مَنْ قال فيه مُلغزاً » ولبعض 
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وآوى السائلينَ‎ » AL عم الورئ‎ » Olas قصب السّكر وقد نبت على ساحل‎ 
ساحلۀ ء كلا إن نوالً البحر إلى فيض کمّه نزژ ليس له قدژ » كيف لا ول‎ 
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غمام وأيّ غمام  53s 2X3‏ نواله على عواطف الأنام » مِنَ الخواص والعوام » 
وتخْمُژ منځۀ الجسامٌ » رياضَ آمال الافاضل الأعلام » بکل مَقام » أَينَ جود 
الغمام مِنْ جوده العمیم ؟! 1 أينَ ls‏ مِنْ مدرار کرمه الجسیم ؟! 
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صحائف القراطیس تتلی » ومآثژ السلاطین الکبار على صفحات الأوراقِ | 
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وهلذا النوغ ass‏ للشعراء اتفاقاً ء ولا یکون شعژ شاعر کل pe‏ 
هنذا النمط » خلا الصاحب بهاءً الین زهیراً المصري ؛ DB‏ قد انقادَ J‏ 
هلذا النوغ انقياداً في سائر شعره ؛ كأنّكَ عند استماعه في محادثة إنسان 
ظریف مِنْ لطفاء المصريّينَ » وهو وان lus OUS‏ مشهوراً في الأيدي لا 
أحبٌ أن آخلي الکتاب مِنْ تحلیته ببعض فرائده » فمِنْ نسیم شعره 
بو اد من مجزو» اا 
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ابي الطیب  : تا‎ 
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ادا سَاء فعل المرء ہکات ظنونه وصلفق مایعتاده من توهم‎ 
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)1( انظر » دیوان آبي تمام ANA‏ 


دوواد وظاه ه m ec‏ هه n‏ دشاء سد 
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راع المطلب 


. ينبغي للمُتكلم الاعتناء بها‎ GT المواضع الأربعة التي سلف‎ a 
0" مد‎ UL ٠) ۹ ہ٤‎ ۹۹ ۴ والاجتهاد في‎ 
وعلا ء ومِنَ الالحاح » وأحسنٌ ما استّشهدَ به لهلذا‎ Doe في الطلب مِنّ الله‎ 
es : ۲" النوع : قول آبي الطیب‎ 


^ DEL. ا‎ o e "E om zo. eX. gr + A ب٦‎ 
ls $a ۹ے رک علی بعد جعلتك‎ ٣٣ 


کی pre‏ 
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وقوله ‏ : [ من الطویل ] 

ولا أرئ مثل قوله”*': [ من الطويل ] 
وَفِي Uf‏ حَاجَات وَفِيكَ فَطَانَةٌ شکوتي کلام عِنْدَمَا وَخِطَابُ 

ايا 
مِنْ شواهده ؛ حیث OUS‏ ينبغي أن يکونَ JI‏ تلميحاً وإشارة » لا تصريحاً 
AE‏ مَنْ يَقِصِدُهُ » ثم يصف نفسّه 
بالسّبر وأنفةٍ الشّكوئ واحتمال الأيام ء وأنّهُ قد وصلّ إلى موتل منها وحمىّ 
ا AI‏ العبارات . 
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CY)‏ انطر ۱ دیوان المتتبی ۷( SC ۲۸۲ ye‏ 
(Y)‏ انظر « دیوان المتنبي ا( ص 3٤‏ ). 
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براعة الانتهاء ویقال : حسن الختام 
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سا 
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الشعر كما عرفت کلام موزون [Año‏ . 


[ عشر‎ ll] 
A ۷ ۶ ہہ‎ +٦ 
: لكل واحدٍ اسم يَحْصَّهُ‎ 
» : وو‎ £ 2 3 E 
: اورک الطویل :راا ثمانية‎ 
و ۳ 5 ۳ و‎ ۲ E. 5 A EET. NOE. RN E 
فعَولنْ مَفَاعِيلنْ فعولن مَفاعیلن فعولن مَفاعیلن فعولن مَفاعیلنْ‎ 
لا ۰ ۰ وا مت‎ 
‫َ ^ و‎ a e - ۶۲ و ۔‎ 2 7 
راس اش‎ S الال‎ 
و‎ E Am ٢ E. ا‎ E m. 7.4 TN Nt. E. ٢ن‎ 
: الرابعٌ : الکامل ؛ وأجزاؤهُ ستة‎ 
A ES 1 مُتَفاء‎ 1 2 zi eL il : 1 ES : 1 متا‎ 
: وأحراوة معة‎ EE 3T 
CD EA 9 ی۷ 499+ + + + ا‎ 
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السابعٌ : الهَرَحُ ؛ وأجراؤة : 
NNNM 1 BN‏ 5 
الغامنٌ : الدَمَل ؛ وأجراوٌةٌ : 
فاعِلاتن فاعِلاتن فاعلاننْ 
التاسع : السريعٌ ؛ وأجزاؤه : 
العاشر : Gl‏ ؛ وأجراؤة : 


PE 2‏ سو ^34 07 p‏ ۹4 
مستفعلن مفعولات (دون د 0+020 


الحادی Lie‏ : الخفیف ؛ وأجزاؤة : 


الثاني عشر : المُضارعٌ t‏ وأجراوه : 
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الرابع عشرّ : المجتث ؛ وأجزاؤه : 
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[ بعضص مصطلحات العروض [ 
هلذا ؛ والجزء الأخیژ منّ الشطر "هر" Cure‏ > ومن الثاني 


سمي A‏ ولم الط A‏ 


لین الأجزاء تجزئةٌ ¿o‏ مجموعات ین أحرفٍ » لکل مجموع اس 
فالمجموع من مُتحرّكِ وساكن يُسمّى : سبباً خفیفاً ء وم مُتحرّكين یُسمّی : 
سبباً ثقیلاً » ومِنْ مُتحکین lod‏ ساكنٌ یُسمّی hi$:‏ مجموعاً » ومِنْ 
مُتحڑکین lag‏ ساكنٌ یُسمّی us:‏ مفروقاً . 


] والعلل‎ ÉL JI] 


: £ ۳ و ۶ 2 " 2 
وهلذه الاجزاء يَدخلها تغییراث تنقسم إلى نوعین : نوع يُسمّى : زحافاً . 
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de — x "‏ 
والزحاف مشر د ومزدوځ ; 


Es 0 7‏ 
فالمفرد مته ثمانية : 


لد حذف اس الجزء ساکتا . 


رلاکسا کان شہ کا 
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SS سابعه‎ ure ۱ والکف‎ 


zT - d ^ e 1 71‏ ^ 2 ۷ 
والمزدوح aci‏ الخبن : خبل » وهو مع الإضمار : خزل » 
20 ^ 7 اي ^ 2 7 o‏ .ا DU.‏ 
والکف مع الخبّن : شكل » وهو مع العصب : نقص . 


ج ھ مود ھ دوج لل ۱۲۳ 5 ۲2 5 ۲ 5 ه ے ه ‏ للزه 11١‏ هد لل هه لا هه لا eT‏ ۳ وی 1٢١١ 1٢١١ 1٢‏ ه ہ دہ ھ 100 ہ EROS‏ وج 
ې شی غور پچ ہا ہے کې چب > AUF WP A^ WU. NM WF WF WE XN‏ > 


PT RES. UN تک‎ TOO NUN X ES 
» والعلل زيادة : فزيادة سبب خفیف على ما آخزه وتد مجموع : ترفیل‎ 
a و‎ j , 7 ۰ 
سببٌ‎ a وحرف ساکن على ما آخره 35 مجموع : تذییل » وعلی ما‎ 
Y ډه‎ . 
ونقص : فذهاث سبب خفیف : حذف  وهو مع الط لعصب : قطفٌ » وحذف‎ 
7 و‎ 
ساكن الوّتد المجموع وإسكان ما قبلة : قطعٌ » وهو مع الحذف : بتر » وحذف‎ 
وو‎ ۲ " 2 2 
: ساكن السبب وإسكان مُتحركه : قصرٌ » وحذف وتد مجموع : حَذد » ومفروق‎ 
7 pd A و‎ 0 
. صَلمٌ » واسکان السابع المُتحرّك : وق ء وحذفه : کشف‎ 
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والعلة إذا أريدَث . لزْمَت في جمیع الأبيات » ومحلها : العَروض 
والضَرْبُ » Y GUI‏ يلزمٌ ء ومَحَلَهُ : ثواني الأسباب . 
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تفصیل القول فی الاوزان‎ 
و‎ 7 
الطویل‎ 
لم تستعمل العرب عَروضه الا مقبوضة » فوجټ اتباعُهُم » إذا لم يكن‎ 
وچ‎ eS 5 a 1 v » ۳ 
QUU يَعِمَنْ مَن كاد فِي ألْعْصْر‎ pes الطلل الْبَالِي‎ uii ألا عم صَبَاحاً‎ 
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مه د کی po o‏ 7 ^ 7 ۰ حر ہر6 ام 3 EX‏ 2 نت 
Las‏ دك من 15/55 > oU es‏ ور عفعت "Wi‏ دل ازمان 
2 - 5 
FA P ۰‏ دو 5 7 جھ VU E‏ سے * o‏ 
واستعملوا ضربه على ثلاثة اوجه : صحیحا e‏ ومقبوضا فيصيرٌ مفاعلن e‏ 
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وتقطيعه : 

: hom NOS 1 PT . 

(1 إذل ] مر ): وتد وسبث » ( الم يخ زن ) : وتد وسببان » ( علي ه) : 
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